Fellowes

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jefer : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guérdelas para tenerlas como
referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.
Bitte nicht entsorgen: Zur spéteren Bezugnahme
aufheben.

Prima dell’'uso, si raccomanda di leggere questo
manuale di istruzioni.

Conservare il manuale per consultarlo secondo le
necessitd.

Lees deze instructies voor gebruik.
Gooi ze niet wei, maar bewaar ze
zodat u ze later kunt raadplegen.

Lgis dessa anvisningar innan du anvéinder apparaten.
Sléing inte bort, behall fér framtida bruk.

Lees venligst denne vejledning fer anvendelse.
Bor ikke bortskaffes. Behold for fremtidig henvisning.
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Microshred 1TOM

The World's Toughest Shredders®

Lue némd ohjeet ennen kéytod.
Al havitd: sailyts myshempad kaytod varten.

Venn|i§i<st les n@ye igjennom denne bruksanvisningen
for bruk.
Ikke kast den: Ta vare pa den for senere referanse.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z tg instrukcja.
Nie wyrzucac - zachowac jako zrédto informacji na
przysztosc

Mepen Hauanom sKcryaTtauum 06s3aTenbHO NpoUTUTe
[AHHYI0 UHCTPYKLMIO.

He Bbl6pacbiBaiiTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO: COXPaHUTE ee
ANA MOC/eYIoLWero UCrob30BaHus.

Mapakaheiobe va SiaBdoete auTég Tig 0dnyieg mptv
XPNOIUOTIOINOETE TO TTPOIOV.

Mnv TI¢ amoppieTe: KPATAOTE TIG YIa LEANOVTIKF avapopd.

Kullanmadan 6nce litfen bu talimatlari okuyun.
Atmayin: ileride bagvurmak tizere saklayin.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouziti.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odlozte pre budtce pouzitie.

Kérjiik, hogy haszndlat el6tt olvassa el az utasitasokat!
Az utasitasokat ne dobja ki; tartsa meg
referenciaanyagként valé jovobeni hasznalatra.

Leia estas instrucdes antes da utilizacdo.
Néo as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Procitajte ove upute prije uporabe.
Nemojte baciti: sacuvajte za buducu upotrebu.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Nemojte ih baciti: sacuvajte ih za ubuduce.

Mons, npoyeTeTe Te31 MHCTPYKLMU Npeau ynotpeba.
He n3xsbpnaiite: nasete 3a cnpasku B 6baelle.

Va rugdm sa cititi aceste instructiuni inainte de utilizare.
Nu aruncati: pastrati pentru o consultare ulterioara.
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ENGLISH
Model T0M

3

A. See safety instructions below
B. Paper/card entry

G. Control Panel and LEDs
<< 1. Reverse

(. Pull-out Bin O 2.0F

D. Costers [ 3. ON (white)

E. Disconnect power switch [®1 [ 4 Remove paper (floshing
O 1.0FF red) / Overheat (red)
— 2.0N

. Safety lock

[} B Toset lock slide
8 8 bution down

CAPABILITIES

Will shred: Paper, plastic credit cards and staples

Will not shred: Unopened junk mail, confinuous forms, adhesive labels,
transparencies, newspaper, (D/DVDs, cardboard, paper clips, laminates, file folders,
X-rays or plastic other than noted above

Paper shred size:

Micro-Cut 2mm x 12mm

Maximum:

Sheets per pass 10*
Cards per pass 1*
Paper width 220mm

*70g A4 paper at 220240V, 50/60Hz, 2.3Amps; heavier paper, humidity or other than
rated voltage may reduce capacity. Maximum recommended daily usage rates:
250 sheets; 10 cards.

AAWARNING: IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!

[:B] e Operation, maintenance, and service requirements are covered

in the instruction manual. Read the entire instruciion manual
before operating shredders.

®D-

&) .

BN

Keep away from children and pets. Keep hands away from
paper entry. Always set to off or unplug when not in use.
-

Keep foreign objects — gloves, jewelry, clothing, hair, etc. -
away from shredder openings. If object enters top opening,
switch to Reverse (<<) to back out object.

DO NOT se aerosol products, petroleum based or aerosol lubricants on
or near shredder. DO NOT USE “CANNED AIR” OR “AIR DUSTERS" ON
SHREDDER. Vapors from propellants and petroleum based lubricants
may combust causing serious injury.

Do not use if damaged or defective. Do not disassemble
shredder. Do not place near or over heat source or water.

o This shredder has a Disconnect Power Switch (E) that must be in the ON (—)
posifion to operate shredder. In case of emergency, move switch o OFF (O)
position. This action will stop shredder immediately.

® Avoid touching exposed cutting blades under shredder head.

o Shredder must be plugged into a wall outlet or socket of the voltage and
amperage designated on the label. The outlet or socket must be installed
near the equipment and easily accessible. Energy converters, transformers,
or extension cords should not be used with this product.

o FIRE HAZARD — Do NOT shred greeting cards with sound chips or batteries.
® For indoor use only.
o Unplug shredder before cleaning or servicing.

BASIC SET UP

https://tm.by
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BASIC SHREDDING OPERATION

1 2

Continvous operation:

Up to 10-minutes maximum « o S
NOTE: Shredder runs briefly after each pass . . !

. " Plug in and put Set to Auto-On (1) Feed paper/card When finished shredding,
fo clear entry. Continuous operation beyond discomed pover srgh o pope el 10 0 (O)

10-minutes will trigger 20-minute cool down period. svilch i ON () posiion

entry and release

g

PRODUCT MAINTENANCE

6
Safety Lock prevents accidental operation. @g To set, wait for shredding to stop, set control switch to Off (O) position, then slide black bution down.
92 To unlock, slide black button up. For greater safety, always unplug shredder after use.

[ FOLLOW OILING PROCEDURE BELOW AND REPEAT TWICE

OILING SHREDDER

All micro-cut shredders require oil for peak performance. If not oiled, a
machine may experience diminished sheet capacity, intrusive noise when
shredding, and could ultimately stop running. To avoid these problems, we

(LI

< o

recommend you oil your shredder each time you empty your waste bin.

TROUBLESHOOTING

Set fo Off (O)

“Apply oil across entry  Set to Reverse (<<)

for 2-3 seconds

ALCAUTION | *Only use a non-aerosol vegetable oil in long

nozzle container such as Fellowes 35250

PAPER JAM Shredder doesn’t start:
1 2 3 a4 6 Make sure switch is in on position ( ).
ChCJ ) |CC ] ) : CC oy _J) Make sure safety lock is in unlock position.
< o | < [e] | < [e] | < o] | ',__'29 [~ < o] |
— Make sure bin is closed.

Set fo Reverse ( <<) Alternate slowly back and forth Set 1o Off (O) Gently pull uncut St to Auto-On (1) Chock for jom
for 2-3 seconds and unplug paper from poper  and resume shredding ‘

entry. Plug in Remove and empty bin.

Wait 20 minutes for motor to cool down.

the continuous operation and recovery time for this shredder.

QI

LIMITED PRODUCT WARRANTY

Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the parfs of the machine to be free of
defects in material and workmanship and provides service and support for 2 years from the date of
purchase by the original consumer. Fellowes warrants the cutting blades of the machine to be free
from defects in material and workmanship for 5 years from the date of purchase by the original
consumer. If any part is found to be defective during the warranty period, your sole and exclusive
remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective part. This
warranty does not apply in cases of abuse, mishandling, failure to comply with product usage
standards, shredder operation using an improper power supply (other than listed on the label), or
unauthorized repair. Fellowes reserves the right fo charge the consumers for any additional costs

Australia Residents Only:

Overheat Indicator: When the Overheat Indicator is illuminated, the shredder has exceeded its maximum operating temperature and needs to cool down. This
indicator will remain illuminated and the shredder will not operate for the duration of the recovery time. See Basic Shredding Operation for more information about

Remove Paper: When illuminated, press reverse ( <<) and remove paper. Reduce paper quantity to an acceptable amount and refeed into paper entry.

incurred by Fellowes to provide parts or services outside of the country where the shredder is inifially
sold by an authorized reseller. ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THAT OF MERCHANTABILITY
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED IN DURATION TO THE APPROPRIATE
WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. In no event shall Fellowes be liable for any consequential
or incidental damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights.
The duration, terms, and conditions of this warranty are valid worldwide, except where different
limitations, restrictions, or condifions may be required by local law. For more details or fo obtain
service under this warranty, please contact us or your dealer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled o a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to o major failure. The benefits under Fellowes’ Warranty are

in addition to other rights and remedies under a law in relation to the shredder.
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FRANCAIS
Modéle 10M

LEGENDE

A. Voir les consignes de sécurité 6. Commutateurs de contrdle et voyants LED

B. Fente papier/carte << 1. Marche arriére

(. Corbeille amovible O 2 Andt

D. Roulettes | 3. Fonctionnement

E. Interrupteur d'alimentation automatique (blanc)
O 1. ARRET CIF 4. Reiirer le papier (rouge clignotant) /
— 2. MARCHE Surchauffe (rouge)

F. Verrouillage interne
de sécurité

o @ Pour adtiver le
verrouillage, faire
g @ glisser le bouton

CARACTERISTIQUES

Détruit < les documents en papier, les cartes de crédit en plastique et les agrafes
Ne détruit pas : le courrier publicitaire non ouvert, le papier en confinu, les
étiquettes autocollantes, les transparents, les journaux, (D/DVD, le carton, les
trombones, les documents laminés, les dossiers, les radiographies ni les plostiques

autres que ceux mentionnés ci-dessus

Format de coupe :
Micro-coupe

2mmx 12 mm

Maximum :

Nombre de feuilles par cycle 10*
Nombre de cartes par cycle 1*
Largeur du document 220 mm

*Papier de 70 g, A4 6 220-240 V, 50/60 Hz, 2,3 Ampéres; un papier plus lourd, humidité
ou une fension autre que la tension nominale peut réduire sa capacité de destruction. Taux
d'utilisation quotidiens maximum recommandss : 250 feuilles ; 10 cartes.

A\ AVERTISSEMENT : CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — Lire avant toute utilisation !

e Les instructions d'ufilisation et de maintenance ainsi que les exigences o (e destructeur posséde un Inferrupteur d'alimentation (E) qui doit &ire
d'entretien sont couvertes dans le manuel de |'ufilisateur. Lire I'ensemble du en position MARCHE (—) pour fonctionner. En cas d'urgence, mettre
manuel de ['ufilisateur avant d'ufiliser les destructeurs. I'inferrupteur en position ARRET (O). Cette action arréte le destrucieur

6% @ ® Tenir les enfants et les animaux a I'écart de la machine. Tenir les mains immédiatement.
<= distance de la fente d'insertion du papier. Toujours mettre I'appareil hors e Fviter de toucher les lames de coupe mises & nu sous la téte de

tension et le débrancher s'il n’est pas utilisé.

destruction.

@ % e Garder les corps étrangers (gants, bijoux, vétements, cheveux, efc.) d I'écat @ Le destructeur doit étre branché a une prise murale avec la tension et

des ouvertures du destructeur. Si un objet entre par |'ouverture supérieure, 'infensité indiquées sur I'étiquette. La prise doit étre installée prés de

basculer I'interrupteur sur Marche arriére (<<) pour le refirer. 'appareil et étre facilement accessible. Ne pas utiliser de converfisseur
Fé?’) o NE JAMAIS se servir de produits aérosols, de lubrifiants en aérosol ou a d'énergie, de transformateur ni de rallonge ave ce produit

base de pétrole sur ou & proximité du destructeur. NE PAS UTILISER « D'AIR~~  RISQUE D'INCENDIE — Ne PAS détruire les cartes de voeux équipées de

COMPRIME » OU DE « BOMBE ANTI-POUSSIERE » SUR LE DESTRUCTEUR. puces sonores ou de piles.

Les gz de propulsion et ceux issus des lubrifiants & base de pétrole sont o Pour un usage @ l'intérieur uniquement.

inflammables et peuvent &ire @ I'origine de sérieuses blessures.

® Ne pas utiliser i le destructeur est endommagé ou défectueux. Ne pas

e Débranchez broyeur avant le nettoyage ou I'entretien.

démonter le destructeur. Ne pas placer sur ou @ proximité d'une source de

chaleur ou de 'eau.

CONFIGURATION DE BASE

[INSTALLATION DES ROULETYES
1
‘ofof
ofof
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DESTRUCTION DE BASE

PAPIER /CARTE

Fonctionnement en continu :
10 minutes au maximum

1=

REMARQUE : le destructeur
tourne un bref instant aprés
chaque cycle pour dégager
I'entrée. Un fonctionnement en
continu de plus de 10 minutes
endenchera une période de
refroidissement de 20 minufes.

Brancher et mettre
I'interrupteur
d'alimentation en
position MARCHE (-)

a4
(L))
< (o] |
Mettre en fonctionnement  Insérer la carte ou le Ala fin de la
automatique (1) papier hien droit dans destruction, metire en
la fente d'insertion du position ARRET (O)

papier, puis licher

o

ENTRETIEN DU PRODUIT

6
Le verrouillage de sécurité prévient tout risque de fonctionnement accidentel. @ﬂ Pour l'activer, attendre la fin de la destruction, puis placer le coupe-circuit sur la position Arrét (O) et
faire glisser le houton noir vers le has. Ea Pour le désactiver, faire glisser le bouton noir vers le haut. Pour plus de sécurité, toujours débrancher le destructeur aprés utilisation.
8

HU". AGE DU DESTRU(TEUR [ SUIVRE LA PROCEDURE DE LUBRIFICATION CI-DESSOUS ET LA REPETER DEUX FOIS

Tout destructeur & coupe croisée nécessite 1

(L0 )

de I'huile pour assurer des performances
optimales. S'il n’est pas huilé, I'appareil <
pourrait avoir une capacité réduite, faire des

o |

bruits dérangeants lors de la destruction e,
finalement, s'arréter de fonctionner. Pour
éviter ces problémes, nous recommandons de
|ubrifier le destructeur a chaque fois que lo
corbeille est vidée.

DEPANNAGE

Metire en posifion
arrét (O)

A\  ATTENTION

*Mettre de I'huile en
travers de |'insertion

*N'utiliser que de I'hvile végétale dans un conteneur d long col sans aérosol tel
que les modéles Fellowes n°® 35250

Mettre en position Marche
arriére (<<) pendant
2-3 secondes

S

Le destructeur ne démarre pas :

1 2 3 4
CIC )| || <= ()| | (I

Metire en posifion arrét
(O) et débrancher

Mettre en position Effectuer en douceur un mouvement de va-et-vient
Marche arriére (<<)

pendant 2-3 seconde

Vérifier que le coupe-circuit se trouve en
posifion automatique ( | ).

Vérifier que le verrouillage de sécurité est en
position déverrouillage.

Vérifier que la téte est correctement placée sur la

Mettre en démarrage Kty )
g corheille. Vérifier I'absence de bourrage papier.

Retirer délicatement de
la fente le document non ~ automatique ( 1) et

Retirer la corbeille afin de la vider.

détruit. Brancher reprendre la destruction

Attendre 20 minutes pour laisser le
moteur refroidir

bl

le fonctionnement en continu et la période de refroidissement de ce destructeur.

Indicateur de surchauffe : I'indicateur de surchauffe s'allume lorsque le destructeur a dépassé sa température de fonctionnement maximum et a besoin de refroidir.
Cet indicateur reste allumé et le destructeur ne fonctionne pas pendant la période de refroidissement. Voir la partie Destruction de base pour plus d'informations sur

@ Retirer le papier : lorsque cet indicateur est allumé, appuyer sur ( <<') et retirer le papier. Réduire la quantité de papier @ un nombre de fevilles acceptable et

I'introduire @ nouveau dans la fente d'insertion.

GARANTIE LIMITEE DU PRODUIT

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit que les piéces de 'appareil sont exemptes
de tout vice provenant d'un défaut de matiére ou de fabrication et fournit entretien et assistance
pendant une période de 2 ans année & partir de la date de I'achat inifial. Fellowes garantit que les
lames de coupe de |'appareil sont exemptes de tout vice provenant d'un défaut de matiére ou de
fabrication pendant une période de 5 ans @ partir de la date de |'achat initial. Si une piéce s'avére
défectueuse pendant la période de garantie, votre seul et unique recours sera la réparation ou le
remplacement de la piéce défectueuse selon les modalités et aux frais de Fellowes. Cette garantie
ne s'applique pas cas d’abus, de manipulation incorrecte, de non-respect des normes d'utilisation
du produit, d'utilisation du produit avec une alimentation élecirique inadéquate (autre que celle
répertoriée sur |'étiquette) ou de réparation non autorisée. Fellowes se réserve le droit de facturer
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aux dients tous frais supplémentaires dans I'éventualité ob Fellowes doive fournir des piéces ou
services en dehors du pays d'achat d'origine du destructeur, auprés d'n revendeur autoriss.
TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS CELLE DE COMMERCIALISATION QU D’ADAPTATION A
UN USAGE PARTICULIER, EST PAR LA PRESENTE LIMITEE EN DUREE A LA PERIODE DE GARANTIE
APPROPRIEEDEFINIECI-DESSUS. Fellowes ne pourra en aucun cas étre fenu responsable de
dommages indirects ou accessoires imputables @ ce produit. Cette garantie vous donne des droits
spécifiques. La durée, les conditions générales e les conditions de cette garantie sont valables dans
le monde entier, excepté en cas de prescription, de restrictions ou de condifions exigibles par les lois
locales. Pour plus de détails ou pour obtenir un service sous garantie, prendre contact avec nous
ou avec votre revendeur.



ESPANOL

A — E —
e — Modelo 10M
- — COMPONENTES
A. Consulte a continuacion las G. Interruptor de control y LED
instrucciones de sequridad << 1. Refroceso
B. Entrada de papel / tarjefas O 2. Apagado
C P0P9|Ff0 extraible | 3. Encendido automdtico (blanco)
D. Rueditas [ | 4. Retirar el papel (parpadeo rojo) /
E. Interruptor de encendido/apagado Sobrecalentado (roo)
O 1. APAGADO
— 2. ENCENDIDO
D— F. Dispositivo de seguridad

6 4 Para activar el l?otén
B0 sl
CARACTERISTICAS GENERALES

Destruye: papel, tarjetas de crédito de pldstico y grapas Maximo:

No destruye: correo cerrado no deseado, formularios continuos, etiquetas Hojas por pasada ]0:
adhesivas, transparencias, periddicos, (D/DVD, carton, clips, léminas, carpetas de Tarjetas por pasada 1
archivo, radiografias ni ofros fipos de pldstico ademds de los mencionados Anchura de papel 220 mm

Tamaiio de corte del papel:

Microcorte

2mmx 12 mm

A\ ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES —
D}J .
DD
®O-

[—N]
N—

&) .

*Papel A4 (70 g) a 220-240 V, 50/60 Hz, 2,3 Amperios; el papel mds pesado, la
humedad y un voltaje distinto del calificado puede reducir la capacidad. Tasas

diarias maximas recomendadas de uso diario: 250 hojas; 10 tarjetas.

El manual de instrucciones incluye los requisitos de funcionamiento,
mantenimiento y servicio. Lea el manual de instrucciones completo
antes de utilizar las destructoras.

Mantenga la destructora fuera del alcance de nifios y animales. No
acerque las manos a la entrada de papel. Apague o desenchufe el
equipo cuando no esté en uso.

Mantenga alejados los objetos extrafios (guantes, joyas, ropa, cabello,
etc.) de los entradas de la destructora. Si algun objeto se infroduce en la
abertura superior, active la funcién de Retroceso (<<) para retirarlo.

NO utilice aerosoles, lubricantes basados en petréleo o lubricantes

en aerosol sobre la destructora o cerca de ella. NO UTILICE “AIRE A
PRESION" ni “AEROSOLES PARA QUITAR POLVO” EN LA DESTRUCTORA.
Los vapores producidos por lubricantes basados en petréleo o
propulsores pueden prender fuego y causar lesiones graves.

No utilice el equipo si estd dafiado o defectuoso. No desmonte la
destructora. No coloque el equipo cerca ni encima de una fuente de
calor o agua.

INSTALACION BASICA

INSTALACION DE LAS RUEDAS

lofof
ofof

sLéalas antes de usar la destructoral

Esta destructora cuenta con un Interruptor de desconexion de lo alimentacion
(E) que debe estar en la posicion de ENCENDIDO (—) para que lo mdquina
funcione. En caso de emergencia, coloque el interruptor en la posicion de
APAGADO (O). Esta accion detendrd inmediatamente la destructora.

o Fvite focar las cuchillas situadas debajo de la cabeza de la destructora.
® La destructora debe estar enchufada en un enchufe de pared del

voltaje y amperaje indicados en la etiqueta. El enchufe debe estar
instalado cerca del equipo y ser de fdcil acceso. No deben de usarse
con este producto convertidores de energia, fransformadores ni cables
extensibles.

PELIGRO DE INCENDIO: NO destruya tarjetas de saludo que posean
chips de sonido o pilas.

® Para uso en inferiores Unicamente.
o Desenchufe la destructora antes de limpiarla o darle servicio de

mantenimiento.

https://tm.by
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FUNCIONAMIENTO BASICO DE DESTRUCCION

1 2
Funcionamiento continuo: -
NOTA: la destructora funciona brevemente
después de ‘"d“. pusuc.iu para |||:np|ur lo Enchufe la destructora Presione Encendido  Introduzca el papel o Cuando termine de
enjrudu. H f‘{“"""“""?mo,mm'“”,“ por y coloque el interruptor automdtico (1) la tarjefa directamente triturar, presione el botdn
mashde ]0 minutos adtivara el periodo de en la posicion de en la entrada de papel de APAGADO (O)
enfriamiento de 20 minutos. ENCENDIDO () y sudltelo

a Bl dispositivo de seguridad impide el funcionamiento accidental. @a Para activarlo, espere a que se detenga la destructora, cologue el interruptor
de control en posicion Apagado (O) y deslice el botén hacia abajo. @E Para deshloguearlo, vuelva a deslizar el boton hacia arriba. Para mayor
sequridad, siempre desenchufe la destructora después de utilizarla. V8

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

ENGR ASE DE I. A [ REALICE EL SIGUIENTE PROCEDIMIENTO DE ENGRASE Y REPITALO DOS VECES

DESTRUCTORA '

Las destructoras de microcorte necesitan aceite (T 1)

para funcionar ol méximo de su rendimiento. < o 1

Sii no se engrasan, podria verse reducido .

el nimero de hojos que pueden triturar, Apéguela (O) *Aplique aceite en Presione Retroceso (<<)
podria aparecer un ruido molesto durante lo entrada durante 2 6 3 segundos

su funcionamiento e, incluso, podrian dejar
de funcionar. Para evitar estos problemas,

recomendamos engrasar la destructora cada ANPRECAUCION| “Use sdlo aceite vegetal que o sea en aerosol en los contenedores de boquilla @
vez que se vacie la papelera. larga como el Fellowes No. 35250
La destructora no arranca:
1 2 Asegirese de que el interruptor se encuentra
m en posicion automdtica ( 1 ).
( ] )| Asegirese de que el dispositivo de seguridad
< (o] | < o

esté en posicion de deshloqueo.

Asegurese de que el cabezal se encuentra

Presione Refroceso Alterne lentamente hacia delante y hacia atrds Apague (O) y Hale suavemente del ~ Presione Encendido colocado correctamente en la cesta. Compruebe
(<<) durante 2 6 desenchifela papel sin cortar de automético ( 1) para que no existan afascos.
3 segundos lo entrada del papel.  reanudar la frituracion ) ,

Enchifela Retire y vacie la cesta.

Espere 20 minutos hasta que el motor se enfrie.

Indicador de sobrecalentamiento: cuando se ilumina el Indicador de recalentamiento, la destructora ha sobrepasado su temperatura méxima de funcionamiento y
tiene que enfriarse. Este indicador permanecerd iluminado y la destructora no funcionard durante la duracion del tiempo de recuperacién. Vea Funcionamiento de
destruccion hdsica para obtener mds informacion sobre el funcionamiento coninuo y el tiempo de recuperacion para esta destructora.

o

|=

Retirar el papel : cuando estd iluminado, pulse invertir ( <<) y retire el papel. Reduzca la canfidad de papel a un nimero de hojas que sea aceptable y vuelva a
colocarlo en la entrada de papel

GARANTIA LIMITADA

Garantia limitada: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantiza que los piezas de lo mdquina estardn libres a los consumidores cualquier coste adicional en que haya incurrido Fellowes para proporcionar
de defectos de material y mano de obra y proporciona servicio y soporte durante 2 afios a partir ~piezas o servicios fuera del pais en el que un revendedor autorizado haya vendido inicialmente
de lu fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto. Fellowes garantiza que los la destructora. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDA LA DE COMERCIALIZACION O APTITUD
cuchillas cortantes de la maquina estardn libres de defectos de material y mano de obra durante  PARA UN PROPOSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADA POR LA PRESENTE EN SU DURACION AL
5 afios a partir de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto. Si se encuentra  CORRESPONDIENTE PERIODO DE GARANTIA ESTABLECIDO ANTERIORMENTE. En ningdn caso Fellowes
algin defecto en cualquiera de los piezas durante el periodo de garantia, la Gnica y exclusiva serd responsable de ningin dafio, directo o indirecto, que pueda atribuirsele a este producto. Esta
solucion serd la reparacion o el cambio de la pieza defectuosa, a criterio y cuenta de Fellowes. Esta  garantia le confiere derechos legales especificos. La duracién, los términos y lus condiciones de
garantia queda invalidada en casos de abuso, manipulacion indebida, incumplimiento de los normas  esta garantia son vélidos en todo el mundo, excepto en los lugares donde lu legislacion local exija
de uso del producto, uso de la destructora con una fuente de alimentacion inapropiada (distinta de ~limitaciones, restricciones o condiciones diferentes. Para obtener mds detalles o recibir servicio
la indicada en la etiqueta) o reparacion no autorizada. Fellowes se reserva el derecho de cobrarles conforme a esta garantia, comuniquese con nosotros o con su distribuidor.
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— - DEUTSCH
B —F Modell 10M

¢ — LGRNDE

A. Siche die Sicherheitshinweise 6. Bedienschalter

weiter unten << 1. Riickwiirts
B. Papier-/Karteneinzug O 2As
(. Papiereinzug | 3. Automatisch-Ein (weif)
D. Rollen (1§ 4. Papier entfernen (blinkt rot) /
E. Netz-Trennschalter (berhitzen (rot)
O 1.AlS
D — 2.EN

F. Sicherheitssperre

b g Zum Sperren Tgsie
g g nach unten schighen
*Die maximale Geriiuschabstrahlung dieses Gerdts betriigt 70 dB(A).
LEISTUNGSMERKMALE

Zerkleinert: Papier, Plastikkreditkarte und Heftklammern Maximum:

Zerkleinert nicht: ungedffnetes Werbematerial, Endlosformulare, Klebeetiketten, Schneidleistung pro Arbeitsgang ]0:
Folien, Zeitungen, (D/DVDs, Kartons, Biiroklommern, Laminate, Aktenordner, Karten pro Arbeitsgang 1
Rontgenaufnahmen oder Plastik (mit Ausnahme der vorgenannten Gegenstiinde) Papierbreite 220 mm
Schnittgrofle: . o i ) o )
Mikroschnitt 9mmx12mm 70 g, Ad-Papier bei 220-240'V, 50/60 Hz, 2,3 A; dickeres Papier, Feuchtigkeit oder eine

andere als die zugelassene Spannung kénnen die Leistung reduzieren. Empfohlene
tigliche maximale Benutzungsraten: 250 Bliitter; 10 Karten.

A\ ACHTUNG: WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - Vor Gebrauch lesen!

Ij—jj o Betrieh, Wartung und Serviceanforderungen werden in der « Dieser Aktenvernichter verfiigt ber einen Netz-Trennschalter (E),
Bedienungsanleitung behandelt. Lesen Sie vor Inbetriebnahme des der auf EIN (—) stehen muss, damit der Aktenvernichter betriehen
Aktenvernichters die ganze Bedienungsanleitung durch. werden kann. In einem Notfall den Schalter auf AUS (O) stellen.
N * Von Kindern und Haustieren fernhalten. Halten Sie Ihre Finger vom Dadurch wird der Aktenvernichter sofort angehalten.
~ Papiereinzug fern. Wenn nicht in Benutzung, stets auf Aus stellen oder * Die freiliegenden Messer unter dem Schneidkopf nicht beriihren.
_ den Stecker herausziehen. o Der Aktenvernichter muss an eine Wandsteckdose oder Buchse
@ e Fremdkarper — Handschuhe, Schmuck, Kleidung, Haar usw. — vom angeschlossen sein, deren Spannung und Ampere den Angaben auf
Papiereinzug fernhalten. Falls ein Objekt in die obere Offnung gerit, dem Etikett entsprechen. Die Steckdose muss in Geriiteniihe installiert
auf Riickwiirts (<<) driicken, um es riickwirts zu entfernen. und gut zugiinglich sein. Energieumwandler, Transformatoren oder
pga o KEINE Aerosolprodukte, Schmiermittel auf Petroleum- oder Aerosolbasis Verlingerungskabel darfen mit diesem Produkt nicht verwendet
~— am Aktenvernichter oder in seiner Nahe verwenden. KEINE werden.
,LUFTKONSERVEN" ODER ,DRUCKLUFTREINIGER” AM AKTENVERNICHTER o BRANDGEFAHR — KEINE Gliickwunschkarten mit Soundchips oder
VERWENDEN. Diimpfe von Treibgasen und Schmiermitteln auf Batterien in den Aktenvernichter geben.
Petroleumbasis knnen sich unter Umstdnden entziinden und dadurch o Darf nicht im Freien benutzt werden.

ernsthafte Verletzungen verursachen.

o Geriit nicht verwenden, wenn es beschddigt oder defekt ist. Den
Aktenvernichter nicht auseinander nehmen. Nicht in der Nihe von -
oder iiber - Wasser oder Wirmequellen aufstellen.

GRUNDLEGENDE EINRICHTUNG

o TZichen Sie Shredder vor der Reinigung oder Wartung.

bv https://tm.by
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GRUNDLEGENDER AKTENVERNICHTUNGSBETRIEB

Daverbetrieb:
Bis zu maximal 10 Minuten

HINWEIS: Der Aktenvernichter liiuft nach
jedem Arbeitsgang kurz weiter, um iiberschiissiges
Papier aus dem Einzug zu entfernen. Bei einem
Daverbetrieb von mehr als 10 Minuten wird eine
Abkilhlzeit von 20 Minuten qusgeldst.

einstecken und den Netz-
Trennschalfer auf EIN ()
stellen

stellen

. 4
[ = -
In die Steckdose Wenn das Zerkleinern

gerade in den Papiereinzug heendet ist, auf AUS
einfihren und loslssen () stellen

g

WARTUNG

8
Sicherheitssperre verhindert versehentlichen Betrieb. @ & Zum Einstellen warten, bis die Zerkleinerung stoppt, Bedienungsschalter auf Aus (O) stellen, dann schwraze Taste nach unten
schiehen. @ 6 Zum Offnen der Sicherheitssperre die schwarze Taste nach oben schieben. Fiir erhghte Sicherheit ziehen Sie nach Gebrauch des Aktenvernichters stefs den Stecker heraus.
8

6[EN DES AKTENVERNICHTERS [DAS NACHSTEHENDE SCHMIERVERFAHREN AUSFGHREN UND ZWEIMAL WIEDERHOLEN

Alle Mikropartikel-Aktenvernichter bendtigen
0l, um optimale Leistung zu erzielen. Wird das
Geriit nicht gedlt, kann es zu einer geringeren

(LI ])

Blattkapazitiit, storendem Gerdiusch beim < o

Zerkleinern und letztendlich zum Anhalten
des Aktenvernichters kommen. Um diese
Probleme zu vermeiden, empfiehlt es sich,
den Aktenvernichter hei jedem Leeren des
Abfallbehilters zu dlen.

Auf Aus (O) stellen

FEHLERDIAGNOSE UND - BEHEBUNG

*0l am Papiereinzug
auftragen

*Nur ein aerosolfreies Pflanzendl in Behiiltern mit langer Diise verwenden,
2.B. Fellowes Nr. 35250

2-3 Sekunden lang auf
Riickwiirtsherieh (<<)
einstellen

&

Aktenvernichter startet nicht:
1 2 3 Priifen, ob der Bedienungsschalter in der
_) " oo
CI JICI 1) — (T Auto-Position ( 1) steht.
< o I < o I < Priifen, ob die Sicherheitssperre gedffnet ist.
2-3 Sekunden lang Langsam zwischen der Ein- und Riickwiirts-Position ~ Auf AUS (O) stellen ~ Unzerkleinertes Papier ~ Auf Auto-Ein (1) Pren, ,Ob der Kopf riEhtig auf dem Behiiher sitz
auf Riickwiirtshetrieb abwechseln und den Netzstecker ~ vorsichtig aus dem stellen und mit dem Auf Papierstau iberprifen.
(<<) einstellen herausziehen Papiereinzug ziehen.  Zerleinern fortfahren | pen Abfollbehiiter herausnehmen und leeren.
Netzstecker einstecken

20 Minuten warten, bis der Motor sich abgekihlt hat.

o

Uberhitzungsalarm: Wenn der Oberhitzungsalarm aufleuchtet, hat der Aktenvernichter seine maximale Betriebstemperatur berschritten und muss abkiihlen.
Wihrend der Abkiihlzeit bleibt diese Anzeige erleuchtet und der Aktenvernichter funkfioniert nicht. Siehe den grundlegenden Aktenvernichtungsbetrieb fir weitere

Informationen zum kontinuierlichen Betrieh und zur Abkihlzeit fiir diesen Aktenvernichter.

erneut in den Papiereinzug einfiihren

BESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Beschriinkte Garantie: Fellowes, Inc. (, Fellowes") garantiert, dass die Geriteteile fiir einen Zeitraum
von 2 Jahren ab Kaufdatum durch den Erstkéufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern
sind. Fellowes, Inc. gorantiert, doss die Messer des Geriits fiir einen Zeitraum von 5 Jahren
ab Kaufdatum durch den Erstkiiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte
sich ein Teil wihrend der Garantiezeit als defekt erweisen, haben Sie nach Fellowes’ Ermessen
einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder kostenlosen Ersatz des defekien
Teils. Diese Gorantie schliefit Missbrauch, unsachgemifie Handhabung, Nichteinhaltung von
Produkinutzungsstandards, Akienvernichterbetrieb mit einer falschen (einer anderen als auf
dem Erikett angegebenen) Stromversorgung oder unbefugte Reparaturen aus. Fellowes behilt
sich das Recht vor, den Verbrauchern zusiitzliche Kosten in Rechnung zu stellen, die fiir Fellowes
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Papier entfernen: Wenn diese Anzeige aufleuchtet, auf Riickwiirtshetrieb schalten ( <<') und das Papier herausnehmen. Die Papiermenge verringern und eine akzeptable Menge

anfallen, um Teile oder Dienstleistungen auBerhalb des Landes zur Verfiigung zu stellen, in dem
der Akienvernichter urspriinglich von einem autorisierten Wiederverkdufer verkauft worden ist.
ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DIE DER MARKTGANGIGKEIT ODER
EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, WERDEN HIERMIT AUF DIE DAUER DER VORSTEHEND
ANGEFUHRTEN GARANTIEZEIT BESCHRANKT. Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im
Zusammenhang mit diesem Produkt auftretende Neben- oder Folgeschden. Diese Garantie
gewiihrt lhnen bestimmte Rechte. Daver, Bedingungen und Konditionen dieser Garantie gelten
weltweit, auBer wenn lokale Gesetze andere Begrenzungen, Einschrinkungen oder Konditionen
vorschreiben. Um mehr Details zu erfohren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie in
Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an uns oder lhren Héindler.




— - ITALIANO
R — F Modelo 10M

o o GoA

A. Vedere istruzioni relative alla . Inferruttore
sicurezza softo riportate << 1. Retromarcia
B. Ingresso carta/scheda O 2. Spegnimento
C. Cestino estrahile |3, Accensione automatica (hianco)
D. Rotelle (&1 F 4. Rimuovere lo carta (rossa lampeggiante) /
E. Interruttore generale Surriscaldamento (rossa)
O 1.SPENTO
D— — 2. ACCESO

F. Blocco di sicurezza

Per il settaggio
@ 6 @ 6 bloccare il
8 8 pulsante

scorrevole

CARATTERISTICHE

Adatto per sminuzzare: carfo, carte di credito in plastica e graffette Massimo:

Non adatto per sminuzzare: stampe pubblicitarie non aperte, moduli continui, Fogli in ogni passaggo...... ]UI
efichette adesive, lucidi, quotidiani, CD/DVD, cartone, fermagli per carta, materiale Carte o schede per passaggio 1
plustificato, cartelle, radiografie o materiale plastico diverso da quanto sopra Larghezza carto 220 mm
indicato.

Dimensioni sminuzzatura carta: *Carta (70 g), formato A4, a 220-240 V, 50/60 Hz, 2,3 A; carta pib pesante, umiditd o
Taglio o frammenti 9mmx 12 mm @l valori diversi dalla tensione nominale potrebbero ridurre la capacitd. Quantita

massima raccomandate per |'uso giornaliero: 250 fogli; 10 carte.

A\ AVVERTENZA: IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA — Leggere prima dell'vso!

[:E] o | requisifi di funzionamento, manutenzione e interventi sono descritti * La macchina é dotata di un Interrutiore generale (E) che deve essere
nel manuale di istruzioni. Leggere I'intero manuale di istruzioni prima nella posizione ACCESO (—) affinché la macchina funzioni.. In caso di
di usare il distruggidocumenti. emergenza, portare I'in!erruﬂo_re generale nella posizione SPENTO (O).
Q% @ ® Tenere lontano da bambini e animali. Non avvicinare le mani Lu.mucch.lnu s amesta immediotumerte. o
SAS u"’ingresso per la carta. Quundo non si usa I'uppure((hiol Spegnerlg 0 e Evitare di toccare le lame esposie sotto la testata di sminuzzamento.
scollegarlo dalla presa di corrente. * La macchina deve essere collegata a una presa di corrente funzionante
@ o Non avvicinare oggetti - guanti, gioielli, indumenti, capelli, ecc. — alla tensione e corrente indicate sulla farga dati. La presa c!i corrente
all'ingresso dell'imboccatura. Se un oggetto cade nell'ingresso superiore, deve essere situata accanto alla macchina e deve essere faclmente
selezionare Indietro (<<) per estrarlo. accessibile. Non usare convertitori di energia, trasformatori o

&

()  NON utilizare mai prodotti nebulizzabili e lubrificanti nebulizzabili o a prolunghe c<,>n questo prodotto. i o
~ base di petrolio sull'apparecchio o nelle sue immediate vicinanze. NON © PERICOLO D'INCENDIO — NON distruggere cartoline di auguri

USARE BOMBOLETTE DI ARIA COMPRESSA SUL DISTRUGGIDOCUMENTI. contenenti chip acusfici o batterie.

Le esalazioni derivanti da propellenti e lubrificanti a base di petrolio * Solo per I'uso in locali chiusi.

poirebbero prendere fuoco e causare ferite gravi o Prima di pulire lo macchina o eseguirne lo manutenzione, scollegarla
@ e Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o difettoso. Non smontare dalla presa di corrente.

|'apparecchio. Non collocare |'apparecchio in prossimitd di fonti di calore

0 acqua.

APPRONTAMENTO

lofof
ofof
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FUNZIONAMENTO BASE DEL DISTRUGGIDOCUMENTI

[CARTA/CARTE DI CREDITO
| S 2 4
N — | =T
Funzionamento continuativo: Massimo 10 minufi [ () j
NOTA: dopo ogni passaggio, il distruggi documenti <o B « o !
Continuera a funzmnurﬁ per un breve penpdo, .u.l fne (ollegare I'apparecchio alla  Premere Accensione Introdurre la carta Al termine, spegnere
di pulite o bocchett dingresso. Ne | i
fl pulre 1 hocchela dingresso. el ciso 'I" cu; 6 o presa di corrente e portare  automatica (1) 0 la carta di credito I'interruttore generale
unzionamento continuativo si protragga oltre 10 minuf, s I'interruttore di alimentazione direttomente nell'apposita ~ (posizione SPENTO) (O)

attiverd una funzione di raffreddamento della durata di

bocchetta e rilusciare

20 minufi.

nella posizione ACCESO (-)

6
II bloccaggio di sicurezza impedisce il funzionamento involontario. @ & Per l seftaggio attendere che ferminila sminuzzatura, settare linterruttore di comando su Off (O), poi far scorrere il pulsante nero verso i

o

MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

hasso. @a Per shloccare fore scorrere nuovamente verso l'alio il pulsante nero. A garanzia di una maggiore sicurezza, dopo I'uso, scollegare sempre il distruggi documenti dalla presa di corrente.
8

[ SEGUIRE LA PROCEDURA DI LUBRIFICAZIONE INDICATA DI SEGUITO E RIPETERLA DUE VOLTE

LUBRIFICAZIONE

Tutti i distruggidocumenti con taglio a
frammenti richiedono lubrificazione per
offrire le massime prestazioni. Se non viene

|ubrificata, la macchina potrebbe avere

una capacita dei fogli ridotta, diventare piv
rumorosa durante lo sminuzzamento e infine
arrestarsi. Per prevenire questi problemi,
lubrificare sempre |'apparecchio a ogni
svuotamento del cestello.

RISOLUZIONE GUASTI

Impostare su
Spegnimento (O)

A\ATTENZIONE

*Applicare uno sirato d'olio
nella bocchetta d'ingresso

*In contenitori a ugello lungo, vtilizzare solamente un olio vegetale non spray,
tipo Fellowes n. 35250

Impostare su Refromarcia
(<<) per 2-3 secondi

&

INCEPPAMENTO CARTA
Il distruggidocumenti non si avvia:
> = ccertarsi cne linterruttore sia in posizione
CIC )| |CC_ )| <= (A )| _]) o (1),
< o] | < o] | < o | < o] | < o | ofe . .. .. ..
Verificare che il blocco di sicurezza sia in posizione
) di sblocco.
Impostare su Indietro Alternare lentamente il Impostare su Spegnimento  Tirare leggermente  Impostare su Accensione

(<<) per 2-3 secondi movimento avanti-indietro

di corrente

(O) e scollegare la presa  la carta non fagliata

Verificare che la festata sua adeguatamente
posizionata sul contenitore. Verificare che non vi
siano inceppamenti.

automatica ( 1) e
riavviare |'operazione
di sminuzzatura

dallimboccatura.
Inserire la spina nella

presa di corrente Rimuovere e svuotare il cestello.

Attendere 20 minuti affinché il motore si raffreddi.

T

raffreddamento, vedere Funzionamento base del distruggidocumenti.

nell'imboccatura

Spia di surriscaldamento: quando si accende, la macchina ha superato la tfemperatura massima di funzionamento e deve raffreddarsi. Questa spia rimane accesa
e lo macchina e la macchina rimane ferma per tutta la durata del tempo di raffreddamento. Per ulteriori informazioni sul funzionamento continuo e il tempo di

Rimuovere la carta: quando questa spia & accesa, premere "Indietro” ( <<') e rimuovere la carta. Ridurre la quantitd di carta a un volume accettabile e reintrodurla

GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO

GARANZIA LIMITATA Fellowes, Inc. (“Fellowes") garantisce che i componenti della macchina saranno
privi di difetti di materiali e lavorazione per un periodo di 2 anni dalla data d'acquisto da parte
dell'vtente originale. Fellowes garantisce che le lome di taglio della macchina saranno prive di
difetti di materiali e lavorazione per un periodo di 5 anni dalla data d'acquisto da parte dell'utente
originale. Nel caso in cui si riscontrino difetti durante il periodo di garanzia, il rimedio esclusivo
a disposizione del clienfe sard la riparazione o la sostituzione del prodotto difettoso, a carico di
Fellowes e a sua discrezione. La garanzia non copre danni derivanti da uso improprio, manutenzione
errata, mancata osservanza delle norme di uso del prodotto, funzionamento della macchina
mediante un alimentatore improprio (diverso da quelli elencati sull'etichetta) o riparazioni non
autorizzate. Fellowes si riserva il diritto di addebitare i clienti eventuali costi aggiuntivi sostenuti
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da Fellowes per fornire ricambi o servizi fuori del paese in cui lo macchina sia stata venduta
inizialmente da un rivenditore autorizzato. EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE, COMPRESE QUELLE DI
COMMERCIABILITA O IDONEITA PER UNO SCOPO SPECIFICO, SONO SOGGETTE Al LIMITI DI DURATA
STABILITI NELLA GARANZIA SOPRA INDICATA. In nessun caso Fellowes sard ritenuta responsabile di
danni indiretti o incidentali attribuibili a questo prodotto. La presente garanzia concede diritti legali
specifici. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il mondo,
a eccezione dei luoghi in cui, in base alle norme di legge, siano previste limitazioni, restrizioni o
condizioni diverse. Per maggiori dettagli al riguardo o per richiedere assistenza in garanzi, si
raccomanda di contattarci direttamente o di consultare il rivenditore.



— - NEDERLANDS
— ¥ Model T0M

. o GeoA

A. Zie onderstaande 6. Bedieningsschakeloar
veiligheidsinstructies << 1. Omgekeerde richting
B. Papier/Kaartinvoer O 2l
(. Vitneembare afvalbak | 3. Auto-uan (wit)
D. Rolletie [® | 4 Papier verwijderen (knippert rood) /
E. Aan/vit-schakeloar Oververhitting (rood)
O Lum
D.— — 2. AMN

F. Veiligheidsvergrendeling
Schuif knop naar
6 6 beneden om
8 @ vergrendeling in
te stellen

Vernietigt: Papier, plostic creditcards en nietjes Maximum:

Vernietigt geen: ongewenste post, kettingpapier, kleefetiketten, transparanten, Vellen per doorvoer ]0:
kranten, cd's/dvd’s, karton, paperdlips, kunststofplaten, mappen, rontgenopnames of ~ Kaarten per doorvoer 1
plastic anders dan bovengenoemd Papierbreede 220 mm

Grootte van vernietigd papier:

Microvorm 9mmx12mm 709, A4- papier aan 220-240 V, 50/60 Hz, 2,3 Ampére; dikker papier, vochigheid of

anders dan het vermelde voltage kan vermogen verminderen. Maximum
aanbevolen dagelijks gebruik: 250 vellen; 10 kaarten.

A\ WAARSCHUWING: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES — Lezen voor gebruik!

e Vereisten voor bediening, onderhoud en service worden behandeld in ® Deze vernietiger heeft een Aan/uit-schakelaar (E) die op AAN (—)
de instructiehandleiding. Lees de gehele instructiehandleiding voor het moet staan om de verniefiger te kunnen bedienen. Zet de schakeloar
gebruik van de vernietigers. in geval van nood in de stand UIT (O). Hierdoor wordt de vernietiger
% o Uit de buurt houden van kinderen en huisdieren. Houd uw handen vit onmlt.i.c|e||||k gestopt. ' )
= de buurt van de papierinvoer. Altijd op vit zetten of de stekker vit het * Verr_n||d UU["qken van vitstekende snijmessen onder de kop van de
stopcontact trekken indien niet in gebruik. papiervernietiger.
@ e Houd vreemde voorwerpen — handschoenen, juwelen, kleding, haren, ® De papiervernietiger moet wor(!en 00"9“'9'9" op een wandcontact of
enz. — it de buurt van de invoeropeningen van de papiervernietiger. stopcontact met de juiste spanning en umperuge_zoals aangegeven op
Indien een voorwerp in de opening bovenaan terechtkomt, schakel over et label. Het wandcontact of stopcontact moet zich nabij de machine
op Achteruit (<<) om het voorwerp er it te halen. bevinden en gemakkelijk bereikbaar zijn. Met dit product mogen
’é" o Gebruik IN GEEN GEVAL spuitbusproducten, op aardole gebascerde of geen siroomomvormers, fransformatoren of verlengsnoeren worden

andere via spuithus aangebrachte smeermiddelen op of in de buurt van gebruik. o o
de shredder. GEBRUIK GEEN “INGEBLIKTE LUCHT” of PERSLUCHT OPDE ~ ® BRANDGEVAAR — Vernietig GEEN wenskaarten met geluidchips of

SHREDDER. De dampen van drijfgassen en op peroleum gebaseerde batterijen.

smeermiddelen kunnen in brand raken en kunnen ernstig letsel o Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

veroorzaken. o Trek de stekker van de papiervernietiger uit het stopcontact voordat het
@ ® Niet gebruiken indien beschadigd of defect. Haal de verniefiger niet uit apparaat wordt schoongemaakt of er onderhoud aan wordt verricht.

elkaar. Niet in de buurt van of boven een warmtebron of water plaatsen.

BASISINSTALLATIE

INSTALLATIE VAN DE ROLLETJES

12
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BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING

PAPIER /KAART

Continu gebruik:
Tot maximaal 10 minuten

OPMERKING: papiervernietiger bl even draaien Stop de stekker in het Op Auto-gan (1) Voer papier/kaart recht ~~ Stelin op UIT (O)
na iedere doorgang om invoer vrij te maken. stopcontact en zet de plaatsen in de papierinvoer en wanneer u kloar bent
Continu gebruik langer dan 10 minuten zal een aan/vit schakelaar in de laat los. met verniefigen.
afkoeltijd van 20 minuten opleveren. AAN (=) stand

zwarte knop dan naar beneden.

stopcontact trekken na gebruik.

[4
Beveiliging voorkomt toevallige activering. @ g Om in te stellen, wacht u fot de papiervernietiger stopt, zet dan schakelaar op Uit (O) positie en schuif
@gOm te ontgrendelen, schuift u zwarte knop naar boven. Voor meer veiligheid, stekker van verniefiger alfijd vit

PRODUCTONDERHOUD

DE VERNIETIGER SMEREN [ ONDERSTAANDE SMEERPROCEDURE VOLGEN EN TWEEMAAL HERHALEN

Alle microvorm-verniefigers hebben olie 1

(LI 1)

nodig om optimaal te kunnen werken.
Een niet-geolied toestel verwerkt mogelijk

R i < o |
minder vellen, maakt veel storend lawaai

tijdens het vernietigen en zou uiteindelijk
kunnen ophouden te werken. Wij bevelen
aan dat v de vernietiger iedere keer smeert
wanneer u de afvalbak leegt om deze
problemen te vermijden.

0p Uit (O)
plaatsen

A\ VOORZICHTIG

*Breng olie aan
over invoer

PROBLEMEN OPLOSSEN

*Gebruik enkel plantaardige olie in busjes met lange tuit zoals Fellowes 35250 en
geen olie in spuithus gebruiken

Op Omgekeerde richting (<<)
plaatsen gedurende 2-3 seconden

&

VAN VAN TAFR Papiervernietiger start niet:
1 2 3 a4 Zorg dat schakeloar in automatische stand
— staat (1)
CIC )| | D) | <= | ()| (D) .
— - — - =~ 5 < o org dat beveiliging op ontgrendelde (groen)
stand sfoat.
Op Omgekeerde Langzaam afwisselen tussen heen en weer Op Uit (O) plaatsen en ~ Niet versnipperd Stel in op Auto-aan Zorg dat deksel correct op opvangbak zit.
richting (<<) plaatsen stekker vit stopcontact  papier voorzichtig uit (1) en hervat het Controleer op vastzitten van papier.
gedurende 2-3 seconden trekken papierinvoer frekken.  verniefigen )
Stekker weer in Opvanghak verwiideren en leegmaken.
stopcontact steken 20 minuten wachten tot motor afgekoeld is.

2]

hoeveelheid en voer het opnieuw in de papierinvoer in.

Indicator Oververhitting: Wanneer de indicator Oververhitting brandt heeft de papiervernietiger zijn maximale bedrijfstemperatuur overschreden en moet deze
afkoelen. De indicator blijft branden en de papiervernietiger zal gedurende de herstelperiode niet werken. Zie BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING voor
meer informatie over continu gebruik en de hersteltijd voor deze papiervernietiger.

Papier verwijderen: Als het lichtje brandt, op omgekeerde richting ( <<') drukken en het papier verwijderen. Verlaag de hoeveelheid papier tot een accepteerbare

BEPERKTE PRODUCTGARANTIE

Beperkie garantie: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garandeert dat de onderdelen van het foestel zonder
gebreken zijn betreffende materiaal en afwerking en verleent service en ondersteuning gedurende
gedurende 2 jaar vanaf datum van aankoop door de originele gebruiker. Fellowes garandeert dat
de snijmessen van het foestel zonder gebreken zijn betreffende materiaal en afwerking gedurende
5 joar vanaf de datum van aankoop door de originele gebruiker. Als van enig onderdeel tiidens de
garantieperiode wordt vastgesteld dat dit defect is, is uw enige en exclusieve verhaal de reparatie
of vervanging van het defecte onderdeel, dit naar goeddunken en op kosten van Fellowes. Deze
garantie is niet van foepassing in geval van mishruik, verkeerd gebruik, het niet naleven van
de normen voor productgebruik, gebruik van een incorrecte voedingshron voor de vernietiger
(anders dan vermeld op het label) of onbevoegde reparatie. Fellowes behoudt zich het recht voor
om aanvullende kosten aan te rekenen aan de consumenten die zijn opgelopen door Fellowes om
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onderdelen of diensten te verstrekken buiten het land waar de vernietiger oorspronkelijk werd
verkocht door een bevoegd wederverkoper. ALLE IMPLICIETE GARANTIES, INCLUSIEF GARANTIES
MET BETREKKING TOT VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, WORDEN
HIERBIJ BEPERKT IN DUUR TOT DE HIERBOVEN AANGEGEVEN TOEPASSELIJKE GARANTIEPERIODE.
Fellowes is in geen geval aansprakelijk voor enige incidentele of gevolgschade die toe te schrijven
is aan dit product. Deze garantie verleent u specifieke wettelijke rechten. De duur, bepalingen
en voorwaarden van deze garantie zijn wereldwijd geldig, behalve waar andere beperkingen,
restricties of voorwaarden vereist kunnen zijn door de plaatselijke wetgeving. Voor verdere details
of om van de service onder deze garantie gebruik te maken, neemt u contact op met ons of met
uw detailhandelaar.
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SVENSKA
Modell 101

TANGENT

A. Se siikerhetsinstruktioner nedan
B. Inmatningsdppning

6. Kontrollknapp
<< 1. Backliige

(. Utdraghar papperskorg O 1N

D. Hiul |3, Pa (vif)

E. Strombrytare [T f 4. Ta bort papper (blinkar rétt) /
O LN Overhettad (rdd)
— 1P

F. Siikerhetsls

For ner knappen fér
att lasa

:0s

Forstor: Papper, plast kreditkort och hiiftklomrar

Forstor inte: Odppnad skrippost, blanketteri banor, sjdlvhiftande efiketter,
overheadark, dagstidningar, cd- och dvd-skivor, kartong, stérre gem, laminerade ark,
mappar, rontgenbilder eller annan plast ufdver den som niimnts ovan

Skiirbredd:

Konfetti 2 mm x 12 mm

Maximal kapacitet:

Ark per arbetspass 10%
Kort per arbetspass 1
Pappershredd 990 mm

*70 g (A4) papper vid 220-240 V, 50/60 Hz, 2,3 Amp; Kapaciteten reduceras av
tjockare papper, fukt eller spinning annan @n mérkspanningen. Rekommenderad
maximal daglig anvéndning: 250 ark; 10 kort.

A\ VARNING: VIKTIGA SAKERHETS ANVISNINGAR — Lis fore anviindning

I::IE o Drift, underhdll och servicekrav anges i anviindarhandboken. Lés

igenom hela anviindarhandboken fore kérning av dokumentfarstorarna.

Se till att barn och husdjur inte kommer i niirheten. Hall hinderna
borta friin pappersinmatningen. Stiing alltid av maskinen nr den inte
anvinds eller dra ut kontakten.

Se till att annat som handskar, smycken, klider, hér, osv. inte kommer
for ndra inmatningen. Om ett foremdl rakar komma in i den dvre
oppningen, still om fill Backldge (<<) och mata ut det igen.

o ANVAND EJ uerosolprodukter pefroleumsmarjmedel eller aerosol-
smorjmedel pd eller nra dokumentfarstoraren. ANVAND EJ “LUFT PA
BURK” eller “LUFTDAMMARE” PA DOKUMENTFORSTORAREN. Angor frdn
drivgaser och petroleumbaserade smérjmedel kan antdndas och orsaka
allvarlig skada.

@ o Maskinen far inte anviindas om den blivit skadad eller pa annat st &r
defekt. Ta inte isdr dokumentforstoraren. Undvik att placera maskinen i
nirheten av eller ovanpé viirmeklla eller vatten.

GRUNDINSTALLNING

Lo o]
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* Denna dokumentfarstirare har en Strombrytare (E) som ska std i

liiget PA (—) vid anviindning av dokumentfarstoraren. Slir AV (O)
strommen i nddldge. Detta stoppar dokumentfarstéraren omedelbart.
Undvik att réra skdren under dokumentfarstorarhuvudet.
Dokumentfarstoraren ska anslutas fill ett eluttag med den spinning
och stromstyrka som anges pd efiketten. Det eluttaget skall finnas
ndira utrustningen och vara lttatkomligt. Energiomvandlare,
transformatorer eller forliingningssladdar ska inte anviindas till denna
produkt.

BRANDFARA — Skiir INTE gratulationskort med ljudchip eller batterier.
Endast for inomhusbruk.

Koppla ur dokumentfarstoraren innan rengéring ocg service.




GRUNDLAGGANDE DRIFT AV DOKUMENTFORSTORAREN

PAPPER /KORT

Kontinuerlig drift:
Maximalt upp fill 10 minuter

-

ANM: Efter varje arbetspass gér maskinen en
stund for att rensa inmatningen. Kontinuerlig
drift dver 10 minuter utldser automatiskt en
avsvalningsperiod pd 20 minuter.

Siitt i kontakfen
och sl PA (-)
dokumentfarsidraren

Siitt i lige Pa (1)

Still i liige AV (O) nir du
rakt i inmatningsoppningen  dr fiirdig med strimlandet

och sliipp

o

PRODUKTUNDERHALL

6
Stikerhetsldset forhindrar oavsiktli drift. @ﬂ Stiill in sd hdir: véinta tills maskinen arbetat fardigt, siitt kontrollknappen pa Av (O) och for ner den
svarta knappen. 82 Lds upp genom att féra den svarta knappen uppét. Dra for siikerhets skull alltid ur kontakien efter anviindning.

SMORINING AV

DOKUMENTFORSTORAREN

Alla konfettidokumentfarstorare kriiver olja
for topprestanda. Om en maskin inte smorjs
kan den fa minskad arkkapacitet, ge storande

[ FOL) PROCEDUREN NEDAN OCH UPPREPA TVA GANGER

3

ljud vid dokumentférstoring och kan till sist
sluta att fungera. For att undvika sddana
problem rekommenderar vi att du smérjer
dokumentférstéraren varje géng du témmer

Stiing av maskinen -
liige Av (O)

*Tillsiitt olja liingsmed
inmatningsoppningen

Siitt i Backlige (<<)
2-3 sekunder

*Anviind endast vegetabilisk olja utan aerosol i behdllare med ldngt munstycke, @
papperskorgen. AVARNING typ Fellowes nr 35250
Dokumentforstoraren startar inte:

Kor omviixlande framat och bakat

Sitt i Backliige (<<)
2-3 sekunder

Stiing av maskinen -
liige Av (O) - och dra
ur kontakien

6 Se fill att kontrollknappen dr auto-lige ( 1).
Se till att siikerhetsspairren dir upplst (gront ljus).

Se fill att verdelen sitter pd ordentligt.
Kontrollera pappersstopp.

Dra varsamt bort
oskuret papper frén
inmatningsppningen.
Siitt i kontakten

Still i liige Auto-Pd
(1) och dteruppta
strimlandet

Ta ut och t6m papperskorgen.

Viinta i 20 minuter for att motorn skall svalna.

om fortsatt drift och dterstiillningstid fér dokumentférstoraren.

Indikator for dverhettning: Nér Gverhettningsindikatorn tiinds, har dokumentfarstéraren dverstigit den maximala drifistemperaturen och behver svalna. Denna
indikator forblir tiind och dokumentférsidraren fungerar infe under resten av dterstéllningstiden. Se Normal kérning av dokumentforstéraren fér mer information

a bort papper: Om lampan dr tiind, tryck pa bakét ( <<') och ta bort papper. Minska pappersméngden till ett acceptabelt antal och mata in i pappersinmatningen igen

BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

BEGRANSAD GARANTI Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterar att maskinens delar dr fria frén
materialfel eller tillverkningsfel och ger service och support i upp till 2 til efter forsiljning till forsta
kund. BEGRANSAD GARANTI Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterar att maskinens skarblad dr fria
fran materialfel eller tillverkningsfel i upp till ér efter forsiilining fill 5 til férsta kund. Om négon del
iir defekt under garantiperioden kommer den enda och uteslutande ersiitiningen att bli reparation
eller en ersiittningsprodukt enligt Fellowes val och kostnad motsvarande den defekta delen. Denna
garanti giiller inte i vid misshruk, misskdisel, underltenhet att respektera foreskrifterna for
produktanviindning, bruk av olampligt uttag for kérning av dokumentférstérare (annat @n vad
som anges pd mirkskylten) eller icke auktoriserad reparation. Fellowes reserverar sig riitien att
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ta betalt av kunder for extra kostnader som Fellowes ddrar sig for att tillhandahélla reservdelar
eller fjtinster utanfor det land dir dokumentfarstéraren ursprungligen séldes av en auktoriserad
dterforsdljare. ALLA UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE SALIBARHET ELLER LAMPLIGHET
FOR NAGOT SPECIELLT ANDAMAL, BEGRANSAS HARI GENOM DEN TILLAMPLIGA GARANTIPERIODEN
SOM ANGES OVAN. Under inga omstiindigheter kan Fellowes hallas ansvarigt for félidskador eller
tillfilliga skador som kan hiirledos till denna produkt. Denna garanti ger dig specifika juridiska
riittigheter. Villkoren och varaktigheten fér denna garanti géller dverallt utom diir lagstiftningen
stiiller andra begréinsningar eller villkor. Fér vidare information eller for att erhdlla garantiservice
skall forsljningsstille eller Fellowes kontaktas.



! - DANSK
b — Model 10M
. N OVERSIGT
A. Se sikkerhedsvejledninger 6. Betjeningskontak
nedenfor << 1. Baglaens
B. Papir/Kortindfarsel O 2.0ff
(. Udtagelig beholder I 3. Auto-On (hvid)
D. Kuglehjul (&1 § 4. Fiern papir (blinker radt) /
E. Afbryder Overopvarmning (red)
O 1. SLUKKET
— 2. TRNDT
b— F. Sikkerhedslas

Skyd knappen nedad
6 6 for at stille lasen
NS

KVALIFIKATIONER

Makulerer: Papir, kreditkort af plastik og hafteklammer Maksimum:

Makulerer ikke: Uabnede reklameforsendelser, formularer i endelase baner, Ark pr. omgang mi
klzebemaerker, transparenter, aviser, ¢d/dvd’er, karton, papirklips, laminat, Kort pr. omgang 1
arkivmapper, rentgenfotografier eller andre plasttyper bortset fra de her navnte Papirbredde 220 mm

Papir makuleringsstorrelse:
Mikromakulering

2 mm x 12 mm

*70 g A4 papir ved 220-240 V, 50/60 Hz, 2,3 Amps; tungere papir, fugtighed eller
anden spanding end angivet kan reducere kapaciteten. Maksimalt anbefalet daglig

anvendelse: 250 ark; 10 kort.

A\ ADVARSEL: VIGTIGT SIKKERHEDSANVISNINGER—Laes for bruc

e Anvendelse, vedligeholdelse og servicekrav er beskrevet i
brugsanvisningen. Laes hele brugsanvisningen fer brug of
makuleringsmaskinen.

6% @ o Opbevares utilgzngeligt for barn og kaeledyr. Hold haenderne vaek fra
= papirindfarslen. Stilles alfid pé off eller traekkes ud of stikkontakten,

ndr den ikke anvendes.

@ ® Hold fremmede genstande — handsker, smykker, tgj, hér, osv. — vaek
fra makulatorens indfersler. Hvis der kommer en genstand ind i den
overste dbning, tryk da pd Baglzns (<<) for at kere genstanden
tilbage.

Fét?’? ® Brug IKKE sprayprodukter, oliehaserede smaremidler eller smaremidler

~ pa spraydase pd eller i naerheden af makuleringsmaskinen. BRUG IKKE
“DASELUFT” eller “LUFTFORST@VERE” PA MAKULERINGSMASKINEN.
Dampe fra drivgassen og oliebaserede smeremidler kan forbraende og
fordrsage alvorlig filskadekomst.

@ ® Ma ikke anvendes, hvis den er beskadiget eller defekt. Maskinen mé
ikke skilles ad. Md ikke anbringes i naerheden af eller over varmekilder
eller vand.

GRUNDLAGGENDE OPSATNING

[ MONTERING AF KUGLEHJUL

lofof
ofof
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o Denne makuleringsmaskine har en afbryderkontaki (E), som skal
vaere i TENDT (—) stilling fer maskinen virker. | nadstilfalde skal
kontakten rykkes i SLUKKET (O) stilling. Dette vil omgdende standse
makuleringsmaskinen.

* Undgd beraring af udaekkede knive under makuleringsmaskinens

hoved.

o Makuleringsmaskinen skal settes i en korrekt stikkontakt pd vaeggen
eller en stikddse med den spaending og siremstyrke, der er angivet
pd markatet. Den stikkontakt eller stikdése skal vaere installeret i
naerheden of udstyret og skal vere let tilgzngelig. Energiomdannere,
transformere eller forlzngerledninger ma ikke bruges sammen med
dette produkt.

© BRANDFARE - Md IKKE bruges il at makulere lykenskningskort med
lydchips eller batterier.

* Kun til indendars brug.
o Traek stikket ud of kontakien far rengering eller vedligeholdelse.




GRUNDLAGGENDE BETJENING AF MAKULERINGSMASKINEN

1 2

Kontinuerlig drift:
Op til maksimalt 10 minutter

BEMARK: Makuleringsmaskinen
kerer ganske kort efter hver omgang
for at rydde indfarslen. Kontinuerlig
drift lzzngere end 10 minutter udlaser
en afkelingsperiode pd 20-minutter.

4
N ——— | =
()
< o | < o] |
Szt stikket i og sil Stilles pd Auto- Far papiret/kortet lige Nar du er faerdig med
stromafbryderkontakten ~ On (1) ind i papirindferslen og at makulere, stiller du
i TRNDT () stilling giv slip afbryderknappen pé
SLUKKET (O)

o

Sikkerhedslasen forebygger ufilsigtet betjening. @Enl |asning ber der ventes il makuleringen standser, st derefter betjeningskontakten i Off (O) position, og skyd den sorte
knap nedad. Eg Skyd den sorte knap opad for at dbne ldsen. For starre sikkerhed, bar makuleringsmaskinen altid tages ud af stikkontakien efter brug.

VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET

SMORING AF

[ FOLG FREMGANGSMADEN FOR SM@RING NEDENFOR 0G GENTAG DEN TO GANGE

MAKULERINGSMASKINEN (2) (7
Alle mikro-makuleringsmaskiner kraver (L)

smering for den bedst mulige ydeevne. < o

3

Hvis ikke den smares, vil maskinen

evt. have formindsket kapacitet, afgive
ubehagelig stej under makulering, og den
kan evt. bryde sammen. For at undgd

disse problemer anbefaler vi, at du smerer
makuleringsmaskinen, hver gang du temmer

Stilles p 0ff (O)

*Pifar olie hen
over indfarslen

AOBS, *Brug kun en non-aerosol vegetabilsk olie i en lang dysebeholder, sisom Fellowes 35250

Stilles pé Baglaens (<<) i
2-3 sekunder

&

affaldsheholderen.
Makuleringsmaskinen starter ikke:
! 2 3 4 i Serg for, at kontakien er i auto position ( I )
s arg for, at kontakten er i auto position ( 1).
( — mo ] : Ji |C — MO ] : J| < ( <<[ Omm : JI|L £< U]Eﬂ @ Sarg for, at sikkerhedsldsen er i ulast positionen.

Stilles pé Baglaens
(<<)i2-3
sekunder

Alternativt langsomt frem og tilbage Stilles pé Off (O) og
stikket tages ud af

stikkontakfen

Sarg for, at hovedet er korrekt pd heholderen.
Siil pd Auto-On Kontrollér for papirstop.
(1) og fortszt med
makuleringen

Traek forsigtigt
vopskdret papir vaek
fra papirindfarslen. Seet
stikket i stikkontokten

Fiern og fem heholderen.

Vent 20 minutter il motoren er afkalet.

o

om kontinuerlig drift og afkelingsperiode for denne makuleringsmaskine.

Overhedningsindikator: Nér overhedningsindikatoren lyser, har makuleringsmaskinen overskredet sin maksimale temperatur og skal kele of. Denne indikator vil
forblive taendt, og makuleringsmaskinen vil ikke virke inden for afkelingsperioden. Se Grundlzggende betjening af makuleringsmaskinen for yderligere oplysninger

@ Fiern papir-indikator: Nar den lyser op, @ tryk pd baglens-knappen ( <<') og fiern papiret. Mindsk mangden af papir fil det acceptable, og fer papiret ind i

indfarslen igen

BEGRANSET PRODUKTGARANTI

Begraenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer, at alle maskinens dele er fri for
materialedefekter og fabrikationsfejl og yder servicearbejde og support i 2 r fra den oprindelige
kundes kebsdato. Fellowes garanterer, at maskinens knivsblade er fri for materialedefekter
og fabrikationsfejl i 5 dr fra den oprindelige kundes kebsdato. Hvis det konstateres, at en del
er defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjzlpende foranstaltning vaere
reparation eller ombytning, efter Fellowes' valg og omkostning, af den defekte del. Denne
garanti er ugyldig i tilfelde of misbrug, forkert anvendelse, undladelse af at overholde produkiets
anvendelsesstandarder, brug of makuleringsmaskinen ved forkert stromforsyning (som ikke
er anfert pa typemarkaten) eller vautoriseret reparation. Fellowes forbeholder sig retten il ot
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fakturere forbrugeren for yderligere omkostninger erholdt af Fellowes for at levere dele eller
service udenfor det land, hvor maskinen oprindeligt blev solgt af en autoriseret detailforhandler.
ENHVER IMPLICIT GARANTI, INKLUSIV SALGBARHED ELLER BRUGSEGNETHED TIL ET SPECIELT
FORMAL, ER HERMED BEGRANSET | VARIGHED TIL DEN PAGALDENDE GARANTIPERIODE SOM
NAVNT OVENFOR. | intet tilfaelde er Fellowes ansvarlig for nogen felge- eller indireke skader, som
kan henferes fil dette produkt. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Varighed,
befingelser og vilkér under denne garanti er gzldende pd verdensplon, undtagen hvor andre
begransninger, restriktioner eller forhold kraeves af den lokale lov. For yderligere detaljer eller for
service under denne garanti, bedes du kontakte os eller din forhandler.
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SUOMI
Malt 100

SELITYKSET

A. Tutustu alla oleviin
turvaohieisiin

B. Paperin ja korttien
sydtidaukko

(. Ulosvedettdvii silppusiilio

D. Rullapyériit

E. Virtakatkaisija
O 1.p0IS
— 2. PAALLA

F. Kiynnistyslukko

:0s

6. Ohjauskytkin
<< 1. Peruutus
O 2. Virrankatkaisu
| 3. Automaattinen kaynnistys (valkoinen)
[T | 4. poista paperi (vilkkuva punainen) /
Ylikuumeneminen (punainen)

Kytke lukitus painamalla
alos ja liv'uttamalla

OMINAISUUDET

Silppuaa: Paperit, muoviset luottokortit jo paperiniifit

Ei silppua: Avaamattomat roskapostit, ketjulomakkeet, tarraetiketit,
piirtoheitinkalvot, sanomalehdet, (D-/DVD-levyt, pahvit, paperiliittimet,
laminointikalvot, tiedostokansiot, rontgenkuvat tai muut kuin ylld mainitut
muovifuotteet

Paperisilppukoko:

Mikroleikkuu 2 mm x 12 mm

Enimmdiismiidirdt:

Arkkia/sydtto 10*
Korttia/syétto 1*
Paperileveys 220 mm

*70 g (A4) paperi 220-240 V, 50/60 Hz, 2,3 ampeeria; painavampi paperi, kosteus fai
muu jéinnite voi heikentii suorituskykyd. Suurin suositeltu péivittdinen
kayttomiidrd: 250 arkkia; 10 kortfia.

A\ VAROITUS: TARKEITA TURVAOHJEITA — Lue ennen kiiytti!

o Kiytto-, ylldpito- jo huoltovaatimukset on esitetty kiytidohjeessa. Lue

kiyttoohjeet kokonaan liipi ennen silppurin kayttmisti.
5

SO

®O-

ei kiytetd.
esineen poistamiseksi.

aiheuttaa vakavia vammoja.

o Ali kiiyti silppuria, jos se on rikki fai siind on toimintohiridit. Al

o Pidii poissa lasten ja kofieldinten ulottuvilta. Pidd kidet poissa paperin
syottoaukosta. Katkaise virta tai irrota sihkojohto aina, kun laitetta

Varmista, etti vieraat esineet, kuten kdsineet, korut, vaatteet ja hiukset,
eivit joudu silppurin sydttoaukkoihin. Jos jokin esine joutuu silppurin
yliaukkoon, paina Peruutus (<<) -painiketta jo pidi siti alhaalla

ALA kiiyti aerosolituotteita, dljypohjaisia tai erosolivoiteluaineita
silppuriin tai sen ldhell. ALA KAYTA PAINEILMATUOTTEITA SILPPURIIN.
Ponnekaasut ja dljypohjaiset voiteluaineet saattavat syttyi tuleen ja

o Tiissi silppurissa on virtakatkaisija (E), jonka on oltava PAALLA (—)
-asennossa silppurin kiiyton aikana. Hititapauksessa kidnnd katkaisija
POIS (O) -asentoon. Timd sammuttaa silppurin viilittomdsti.

o Viltii koskettamasta silppurin alla olevia koteloimattomia leikkuuteri.

® Silppuri on liitettdvd seindpistorasiaan tai liitiintdn, jonka
ampeeriluku on tuotetarran mukainen. Pistorasia tai liitéintd on
asennettava laitteen ldhelle jo helposti kdsiteltivissi olevaan
paikkaan. Tamén fuotteen kanssa ei saa kiiyttdd konverttereita,
muuntajia tai jatkojohtoja.

o PALOVAARA — ALA silppua déinisiruja tai paristoja sisiilivid
onnittelukortteja.

o Vain sistkéyttoon.

® |rrota silppurin virtajohto pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa.

pura silppuria. Ald aseta silppuria kuumaan tai mérkédn paikkaan.

RULLAPYORAN ASENNUS
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PERUSSILPPUAMINEN

1
Jutkuva kiytto: N
Eninfitin 10 minuuttia
HUOMIO: Silppuri foimii hetken
aika jokaisen syditn lkeen Aseta pistoke Paina Automaattinen
sydttoaukon puhdistamiseksi. Jos pistrasiaan ja
silppuria kéiytetidn jatkuvasti yli virtokatkaisja PRALLE
10 minuuttia, silppurin jéidhdytin (=) -asentoon
kéiynnistyy 20 minuutiksi.

kiiynnistys (1) -painiketta - paperin syGttaukkoon jo

Sydtii paperi/kortti suoraan  Kun silppuaminen on
piidttynyt, asefa POIS (O)

piistd irti -usenfoon

o

TUOTTEEN HUOLTO

[}
Kaiynnistyslukko estiii viiiriisti kéiytost johtuvat onnettomuudet. @a Odota, et silppuri pysihtyy, paina Virrankatkaisu (O) -painiketta ja liv'uta
musta painike alas. BgAvuu [ukitus liv'uttamalla musta painike ylds. Irrota silppurin pistoke aina kiiytén jilkeen turvallisuuden listidmiseksi.

[ VOITELE ALLA MAINITUN MUKAISESTI JA TOISTA KAHDESTI

SILPPURIN VOITELU

Kaikkien mikroleikkuusilppurien 1
optimaalinen foiminta edellytti

dliyiimistd. Jos laitetta ei dljytd, sen
silppuamiskapasiteetti voi heikentyd,

(LI 7

< o |

silppuamisen aikana voi kuulua
asiaankuulumattomia didinid ja laite
saattaa lopulta lakata toimimasta.
Vilttdiksesi niimd ongelmat
suosittelemme silppurin dljydmisti aina
silppusiilion tyhjentiimisen yhteydessi.

VIANMAARITYS

Paina Virrankatkaisu
(O) -painiketta

Voitele sydttoaukko dliyll

Paina Peruutus (<<)
-painiketta jo pidi siti alhaalla
2-3 sekuntia

A\ VAROVAISUUTTA | *Kiiytii vain suuttimellisessa pullossa olevaa aerosolitonta kasvidljyd, kuten Fellowes 35250 @

Silppuri ei kiiynnisty:
! 2 3 4 6 Varmista, ettd ohjauskytkin on Automatti
armista, etti ohjauskytkin on Automaattinen
CC 7 )| |CC )<= | (C kaynnistys ( | )-asennossa.
< o < o < o ! <« 0 < o ! Varmista, etfi kynnistyslukko on avattuna.
Aseta Peruutus (<<) Vedi ja tydnnd paperia hitaosti edestakaisin Aseta POIS (O) Vedii silppuamaton ~ Aseta Automaatikiiynnistys \Tlgrrli(:]slgxuloztli?) S'Lpiurr;ﬂk‘ﬁ(us?ga on asefefu oikein.
-usentoon 2 - 3 sekunnin -gsentoon ja irrota paperi varovasti pilli ( | ) -asentoon ) 0nko pap :
ajaksi pistoke paperin sydttaukosta.  ja polaa takaisin Poista ja tyhjenni silppusil.

Aseta pistoke silppuamiseen

Anna moottorin jdidhtyd 20 minuutfia.

o

ksittelevistii osasta.

l

TUOTTEEN RAJOITETTU TAKUU

Rajoitettu takuu: Fellowes, Inc. -yhtion ("Fellowes”) takuu kattaa koneen leikkuuterien materiaali-
ja valmistusviat 2 vuodeksi tuotteen alkuperdiisestii ostopiivstd lukien. Fellowesin takuu kattaa
koneen leikkuuterien materiaali- jo valmistusviat 5 vuodeksi tuotteen alkuperdiisesti ostopivisti
ukien. Jos osassa havaitaan vika takuuaikana, ainoana ja yksinomaisena ratkaisuna on viallisen
osan korjaus tai vaihto Fellowesin valinnan mukaan ja kustannuksella. Takuu ei kata vdrinkdyttod,
virheellisti kiisittelyd, tuotteen vakiintuneista kiyttotavoista poikkevaa kéytod, silppurin kiyttod
epiasianmukaisella virtaldhteelli (muu kuin tuotetarrassa on mainittu) fai valtuuttamatonta
korjausta. Fellowes pidittiic oikeuden veloittaa asiokkaalta mahdolliset lisiikustannukset, jotka

https://tm.by
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Ylikuumenemisen merkkivalo: Kun ylikuumenemisen merkkivalo palaa, silppurin limpétila on liian korkea ja sen on annettava jiidhtyd. Merkkivalo palaa eiké
silppuri toimi, ennen kuin palautumisaika on kulunut umpeen. Katso timiin silppurin jatkuvaa kéyttéd jo palautumisaikaa koskevat lisdifiedot perussilppuamista

Poista paperi: Kun timd merkkivalo palaa, paina Taaksepiin ( <<') -painiketta jo poista paperi. Vihenni paperimdird sallittuun ja sy6td paperit uudelleen paperin systtsaukkoon.

aiheutuvat siifd, ettii Fellowes foimittaa osia fai palvelujs muuhun kuin siihen maahan, jossa
valtuutettu jilleenmyyja on tuotteen aluperin myynyt. KAIKKIEN HILJAISTEN TAKUIDEN, MUKAAN
LUKIEN KAUPALLISTAMINEN TAI SOVELTUVUUS TIETTYA TARKOITUSTA VARTEN, KESTO ON SITEN
RAJATTU EDELLA MAARATYN TAKUUAJAN MUKAISESTI. Fellowes ei vastaa missiidn tapauksessa
erityiset lainmukaiset oikeudet. Tamn takuun kesto ja ehdot ovat voimassa maailmanlaojuisesti
lukuun ottamatta paikallisen lainsiitidiinngn edellyttiimid erilaisia rojoituksia tai ehtojo. Listitiefoja
tai takuunalaisia palveluja on saatavissa meilti tai jilleenmyyjiiltisi.
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Modell 10M
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FORKLARING

A. Se sikkerhetsinstrukser nedenfor 6. Kontrollbryter

B. Papir/Kortinngang << 1. Revers
(. Uttrekksheholder O LN
D. Hiul |3, Automatisk pd (hvit)
E. Bryter for frakobling av strommen (&1 § 4. Fiern papir (blinker radt) /
OlLN Overopphefing (rad)
— 2.PA
D.— F. Sikkerhetsls

SEH==n

Makulerer: papir, plast kredittkort o stifter Maks.:

Vil ikke makulere: udpnet sappelpost, kontinuerlige skjemaer, klebende etiketter, Ark pr. omgang ]01
transparenter, papp, (D-er/DVD-er, binder, laminater, mapper, rentgen- eller annen Kort pr. omgang 1
plast enn ovennevnte Papirbredde 220 mm

Papirmakuleringsstorrelse: . .
Mikrokutt 9mmx12mm 709, Ad-papir ved 220-240 V, 50/60 Hz, 2,3 ampere; tyngre papir, fukfighet eller

annen spenning enn den som er oppgitt kan redusere kapasiteten. Anbefalt,
maksimal daglig bruk: 250 ark; 10 kortomganger.

A\ ADVARSEL: VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER — Leses for bruk!

o Drifts-, vedlikeholds- og servicekrav er oppgitt i brukerhandboken. * Denne makuleringsmaskinen har en bryter for frakobling av stramnettet
Les hele brukerhandboken fer makulatoren tas i bruk. (E) som ma std i stillingen PA (—) for @ bruke makuleringsmaskinen.
6}% @ o Opphevares ufilgiengelig for barn og kizeledyr. Hold hendene borte fra Seft bryteren [ shl!mgen N(O)i nadsfall. Denne handlingen vil stoppe
<2 papirinnferingen. Sla alltid av eller koble fra makulatoren nér den ikke makuleringsmaskinen yeblikkelig.
er i bruk. o Unngd @ berare dpne skjzreblader under makuleringshodet.

@ * Hold fremmedlegemer - hansker, smykker, klaer, héir osv. - pé trygg o Makulatoren skal kobles til en stikkontakt eller uttak med spenning
avstand fra makuleringsinngangene. Hvis en gjenstand kommer inn i og stremstyrke som angitt pd etiketten. Stikkontakten eller
toppdpningen, slr du pa Revers (<<) for & kjgre ut gjenstanden igjen. uttaket md veere i nerheten av utstyret, og vaere lett filgjengelig.

(25) o BRUK IKKE aerosolprodukter, pefroleumshaserte smaremidler Stremomformere, transformatorer eller skjsteledninger ma ikke
~—eller aerosolbaserte smaremidler pd eller i naerheten av . brukes sammen med dette produldet.
makuleringsmaskinen. BRUK IKKE “TRYKKLUFT” eller “LUFTSPRAY” PA o BRANNFARE — IKKE makuler gratulasjonskort, osv. med lyd-chips eller
MAKULERINGSMASKINEN. Damp fra drivmidler og petroleumshaserte batterier.
smeremidler kan ta fyr og fordrsake alvorlig skade. o Kun fil bruk innendars.
@ * Makulatoren mé ikke brukes hvis den er skadet eller defek. o Trekk shredder far rengjaring eller vedlikehold.

Makulatoren mé ikke demonteres. Makulatoren ma ikke plasseres i
nzrheten av, eller over varme- eller vannkilder.

GRUNNLEGGENDE OPPSETT

lof o]
ofof
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GRUNNLEGGENDE BRUK AV MAKULATOREN

1 2

g
< o |

Kontinuerlig drift:
10 minutter maks.

4
ED@:D

MERK: Makuleringsmaskinen
gér kort etter hver omgang for
 fri inngangen. Kontinuerlig
drift utover 10 minutter

vil utlese en 20 minutters
nedkjalingsperiode.

Koble til makulerings- Still pd Auto-Pé (1)
maskinen og seft
strambryteren i sfillingen

PA ()

Mat papir/kartong direkte ~ Néir du er ferdig med
inn i papirinngangen makulere, seft bryteren
og slipp pi AV (O)

g

8
Sikkerhetsls forhinder utilsiktet drift. @a For  stille, vent til makuleringen stopper, still kontrollbryteren pa Av (O), og skyv ned den svarte knappen.
EgFor  lése opp fares den svarte knappen opp. For mer sikkerhet, trekk alltid ut stepselet fil makuleringsmaskinen etter bruk.

PRODUKTVEDLIKEHOLD

[ FOLG SMOREPROSEDYREN NEDENFOR, OG GJENTA TO GANGER

SMORE MAKULATOREN ()

Alle mikromakuleringsmaskinene trenger
olie for best mulig ytelse. Hvis maskinen
ikke blir smurt, kan det fere fil nedsatt
arkkapoasitet og forstyrrende stay eller

full stans ved makulering. For & unngd
disse problemene, anbefaler vi at du
olier makuleringsmaskinen hver gang du
temmer papirkurven.

Still pi Av (O)

*Péifar olje over inngangen

Still p Revers (<<) i 2-3
sekunder

A\ OBS | *Bruk kun non-gerosol vegetabilsk olje i en lang dysebeholder slik som Fellowes 35250 @

PROBLEMLOSNING

Makuleringsmaskinen starter ikke:

1 2 3 4
CIC™ )| || = (|

Sett bryteren fil Av
(O), og trekk ut
stapselet

Sett bryteren i Revers Skift sakte mellom forover og revers

(<<) i 2-3 sekunder

Se fil at bryteren stér pa auto-stilling ( I ).

Se til ot sikkerhetslasen stér pd uldst
(grann) stilling.

Se fil at hodet sitter riktig pd kurven.

Trekk forsikfig ut ukuttet et pd Auto-Pa ( I ) og Kontroller for fastkjaring.

papir fra papirinngangen.  gjenoppta makulering

Sett inn stapselet Fer ag fam kurven.

o

drift og gjenopprettingstid for denne makuleringsmaskinen.

»

papirinngangen pd nytt

Indikator for overoppheting: Nér temperaturindikatoren lyser, har makuleringsmaskinens maksimale driftstemperatur blitt for hay, slik at enheten mé avkisles.
Denne indikatoren vil lyse og makuleringsmaskinen vil ikke virke under gjenopprettingstiden. Se Grunnleggende makulering for mer informasjon om kontinuerlig

Ta ut papiret: Nér denne lyser, trykker du pd reversknappen ( <<) og fierner papiret. Reduser papirmengden fil en akseptabel mengde, og mat papiret inn i

Vent i 20 minutter for & lo motoren kjeles ned.

BEGRENSET PRODUKTGARANTI

Begrenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer at maskindelene er fri for defeker
i materiale og utfarelse, og leverer service og stette i 2 dr fra kjepsdato for den opprinnelige
kioperen. Fellowes garanterer at skjzrebladene pd maskinen er fri for defekter i materiale og
utferelse i 5 dr fra kigpsdato for den opprinnelige kijoperen. Huis det skulle oppstd defekter pa
noen del i garantiperioden, vil den eneste og eksklusive godtgjerelsen vaere reparason eller
utskifting av denne, etter Fellowes’ valg og for selskapets regning. Denne garantien er ikke gyldig
hvis makulatoren er mishrukt, handtert pa feil méte, hvis bruksstandardene for produktet ikke er
fulgt, hvis det er brukt feil stromtilfarsel il makulatoren (som ikke er oppfert pé etiketten) eller
ikke-autoriserte reparasjoner. Fellowes forbeholder seg retten til @ kreve kunden for eventuelle
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ekstrakostander som Fellowes péleper for @ skaffe deler eller tjenester utenfor landet der
makulatoren ble solgt av en autorisert forhandler. ENHVER UNDERFORSTATT GARANTI, INKLUDERT
DET SOM MATTE GJELDE SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL, ER HERVED
BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN AKTUELLE GARANTIPERIODEN SOM ER ANGITT OVENFOR.
Fellowes skal ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for falgeskader eller filfeldige
skader som kan filskrives dette produktet. Denne garantien gir deg visse juridiske rettigheter.
Garantiens varighet, vilkar og betingelser er gyldige verden over, unntatt der hvor lokale lover
métte palegge ulike begrensninger, restriksjoner eller befingelser. Ta kontakt med oss eller
forhandleren for mer informason, eller for d fa service ifelge garantien.

21
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POLSKI
Model 10M

PODZESPOLY

A. Patrz instrukcje @. Przetacznik sterowania
bezpieczenistwa nizej << 1. Wsteaz
B. Szczelina na papier/karty O 2.Wtt.

(. Wysuwany kosz I
D. Kotka samonastawne
E. Przefacznik odcinajacy zasilanie
O 1.WiL
— 2.Wk.

3. Automatyczny start (biata)
@lf 4 Wyjmij papier (migajaca czerwona
dioda) / Przegrzanie (czerwona)

F. Blokada hezpieczenistwa

4 Aby wiaczy¢ blokade,

przesunac przycisk

g wdét

Niszczy: papier, plastikowe karty kredytowe i zszywacze Maksymalnie:

Nie niszczy: Nieotwartych przesytek poczty masowej, ciggtych formatow, Liczba kartek cigtych jednorazowo 103:
etykiet samoprzylepnych, slajdow, gazet, CD/DVD, kartonu, spinaczy do papieru, Liczba kf‘ft cigtych jednorazowo 1
materiatow laminowanych, teczek na dokumenty, lisz rentgenowskich lub wyrobéw  SZerokosc papieru 220 mm

plastikowych innych niz wymienione powyzej

Rozmiary ciecia:

Mikroscinki

*Papier A4 o gramaturze 70 g, przy napieciu 220-240V, 50/60 Hz, 2,3Amps; ciezszy

2mmx 12 mm

papier, wieksza wilgotno$¢ lub inny prad niz znamionowy moze zmniejszy¢

wydajnos¢. Maksymalna zalecana liczba cie¢ dziennie: 250 arkusz; 10 kart kredytowych.

A\ OSTRZEZENIE: WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA — przeczytaé przed uzyciem!

D—i] ® Wymagania dotyczace dziatania, konserwacji oraz serwisowania sa zawarte

B®-

&

.

F.
B
N—"

@ .

w instrukgji obstugi. Przed uzyciem niszczarki przeczytac catg instrukcje
obstugi.

Przechowywac z dala od dzieci i zwierzat domowych. Nie zbliza¢ rak do

szczeliny wejsciowej. Zawsze, gdy urzadzenie nie jest uzywane, przetacza¢

do pozycji wytaczonej lub odtgczyc od sieci.
Nie zbliza¢ nieodpowiednich przedmiotéw — rekawic, bizuterii, ubrania,

whosow, itd. do szczeliny niszczarki. W razie wciagniecia takiego przedmiotu

przez otwor gorny ustawic przetacznik w potozeniu Cofanie (<<) i
przytrzymac go do momentu wysuniecia przedmiotu.

NIE uzywac do czyszczenia niszczarki ani w jej poblizu aerozoli, smaréw na
bazie ropy naftowej ani smaréw w sprayu. DO (ZYSZCZENIA NISZCZARKI NIE

UZYWAC SPREZONEGO POWIETRZA. Opary nosnikéw lub smaréw na bazie
ropy naftowej moga sie zapali¢, powodujac ciezkie obrazenia.

Nie wiaczac uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej niszczarki. Nie
demontowac niszczarki. Nie umieszczac niszczarki w poblizu lub nad
Zrédtem ciepta lub wody.

PRZYGOTOWYWANIE URZADZENIA DO PRACY

22
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Niszczarka jest wyposazona w Przetacznik odcinajacy zasilanie (E), ktéry musi
by¢ ustawiony w potozeniu Wt. (—), aby urzadzenie dziatato. W razie zagrozenia
przestawi¢ przetacznik w potozenie WYL. (O). Spowoduje to natychmiastowe
przerwanie pracy niszczarki.

W niszczarkach tnacych na scinki unikac dotykania ostrzy tnacych
widocznych pod gtowica.

Niszczarke nalezy podtaczy¢ do gniazda Sciennego badz gniazda,

w ktorym napiecie i natezenie pradu s3 zgodne z wartosciami
znamionowymi, podanymi na etykiecie. Gniazdo musi znajdowac sie w
poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne. Wraz z produktem nie nalezy
uzywac przetwornikéw, transformatoréw ani przedtuzaczy.

ZAGROZENIE POZAROWE — NIE niszczy¢ kartek z zyczeniami
zawierajacych uktady dZzwiekowe lub baterie.

Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.

Odtacz niszczarki przed przystapieniem do czyszczenia lub
serwisowania.

https://tm.by
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PODSTAWY DZIALANIA NISZCZARKI

Praca ciagta:
Maksymalnie 10 minut

UWAGA: Po kazdym cieciu
niszczarka jeszcze krdtko pracuje,
az szczelina wejsciowa zostanie
oprozniona. Praca ciagfa powyzej
10 min spowoduje automatycznie

| D 4
~——— "
(T D)
< e} |

Whozy¢ wtyczke do gniazda
zasilania i przestawic
przefacznik odcinajacy

Ustawic whacznik
w potozeniu

Wrozyc papier/karte prosto Po zakoriczeniu ustawic
do szczeliny wejsciowej na  przefgcznik w potozenie

papier i cofnac reke

Wt. (O)

Automatyczny Start (1)
zasilanie w pofozenie WE. (-)

20 minutowa przerwe na
ochtodzenie maszyny.

8
Blokada bezpieczeristwa zapobiega przypadkowemu uruchomieniu. @ gAby ja whaczy¢, nalezy odczeka¢ na zakoficzenie niszczenia, ustawic przetacznik
sterowania w potozeniu Wytaczone (O), a nastepnie przesunac czarny przycisk w dét g Aby wytaczy¢ blokade, nalezy przesuna¢ czamny przycisk w gore.
8

Zawsze odtaczac od sieci po uzyciu, aby zapewni¢ wieksze bezpieczefistwo.

KONSERWACJA URZADZENIA

0 LIWIENIA NI Szcz ARKI [ WYKONAC PONIZSZA PROCEDURE NAKEADANIA OLEJU | POWTORZYC DWUKROTNIE

Ostrza tnace na mikroscinki wymagaja
okresowego oliwienia w celu zachowania
optymalnych parametréw pracy. Jezeli nie
sq smarowane, niszczarka moze przyjmowac

mniejsza liczbe kartek, pracowac gtosno
podczas niszczenia, a po pewnym czasie
przestac dziata¢. Aby uniknac takich
problemdw, nalezy oliwi¢ niszczarke przy
kazdym oprdznianiu kosza na $cinki.

Ustawic wiacznik w
potozeniu Wytaczenie (O)

*Nanies¢ olej na noze
widoczne w szczelinie
wejsciowej

A UWAGA | *Stosowac olej roslinny w pojemniku z dfugq koricowkq (nie w aerozolu) np. Fellowes 35250 @

Ustawi¢ whacznik w
potozeniu Cofanie (<) na
2-3 sekundy

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Niszczarka nie uruchamia sie:
1 2 3 4 Sprawdzic, czy przefacznik ustawiony jest w
> potozeniu Automatyczny Start (1).
[{ m ] ]] [{ m ] ]] - [[ [ m ]J [[ [ m Sprawdzi¢, czy blokada bezpieczenistwa znajduje sie
< o < o < o « o pozycji odblokowania.
Ustawi¢ whacznik w Na przemian wykonywac ruchy do przodu i do tytu Ustawi¢ whacznik w Delikatnie wyciagnac Ustawi¢ whacznik Upewnit sig, ze g_’fpwica Zostafa poprawnie Zafuzona
- . - ) ,. - na kosz.Sprawdzic, czy nie ma zaciecia.
potozeniu Cofanie potozeniu Wytaczone ~ papier z podajnika w potozenie o
(<<) na 2-3 sekundy (O)i odfaczyc papieru. Podtaczy¢ Automatyczny Wyjac i oprdznic kosz.
niszczarke od sieci niszczarke do sieci start (1) i wznowic Odczekac 20 minut, az silnik sie ochtodzi.
niszczenie

o

Dioda ostrzegajaca o przegrzaniu: Swiecenie tej diody oznacza, ze niszczarka nagrzata sie do zbyt wysokiej temperatury i musi ostygnac. Dioda ostrzegawcza
informujaca o przegrzaniu Swieci przez caty okres stygniecia niszczarki. W trybie stygniecia nie mozna korzystac z niszczarki. Wiecej informacji na temat pracy ciagtej

urzadzenia i czasu jego stygniecia zamieszczono w sekdji, Podstawy obstugi niszczarki”.

!

Wyjmij papier: Jesli ta lampka $wieci, ustaw przetacznik w pozycji Cofanie ( <<) i wyjmij papier. Odpowiednio zmniejsz liczbe kartek papieru i powtérnie w6z papier do szczeliny.

OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Gwarancja ograniczona: Firma Fellowes, Inc. (,Fellowes”) gwarantuje, ze czesci niszczarki
pozbawione s3 wad materiatowych i wykonawczych oraz zapewnia ustugi wsparcia technicznego
i serwisowe przez 2 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Firma Fellowes
gwarantuje, Ze ostrza tnace niszczarki nie wykaza wad materiatowych i wykonawczych przez
5 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Jezeli w okresie gwarandji jakakolwiek czes¢
urzadzenia okaze sie uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wytacznie prawo naprawy lub
wymiany uszkodzonej czesci na koszt i zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie
obowiazuje w przypadku nieprawidtowego postugiwania sie, eksploatadji, niezgodnosci z normami
uzytkowania, zastosowania do uruchomienia niszczarki niewfasciwego rodzaju zasilania (innego
niz wymieniony na etykiecie) lub nieautoryzowanej naprawy. Fellowes zastrzega sobie prawo do
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obciazania uzytkownikow wszelkimi dodatkowymi kosztami poniesionymi przez firme Fellowes w
zwiazku z koniecznodcia dostarczenia czesci zamiennych lub serwisowania niszczarki poza krajem,
w ktérym zostata ona sprzedana przez autoryzowanego sprzedawce. WSZELKIE DOROZUMIANE
GWARANCJE, tACZNIE Z GWARANCJA ZDATNOSCI HANDLOWE) | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO
UZYTKU SA NINIEJSZYM OGRANICZONE W CZASIE DO PODANEGO POWYZEJ OKRESU TRWANIA
ODPOWIEDNIE) GWARANCII. W zadnym razie firma Fellowes nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci
za szkody wtdrne ani uboczne powiazane z urzadzeniem. Niniejsza gwarancja daje uzytkownikowi
konkretne prawa. Czas trwania i warunki niniejszej gwarancji obowiazujg na catym $wiecie, z
wyjatkiem sytuacji, gdy lokalne przepisy naktadaja inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych
pytan lub koniecznosci wezwania serwisu prosimy o kontakt z nami lub dostawca urzadzenia.
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W3menbyaet: bGymary, KpeauTHble KapTbl U CKoObI ANA CTennepa

He usmenbuaeT: HeBCKPbITYO HEHYXXHYIO KOPPeCNOHAeHLMI0, GeCkOHeUHble
dopmynapbl, Kneiikue STUKETKM, Npo3pauHble nneHki, rasetbl, (D/DVD-aucku,
KaNTOH, KaHILenANCKIMe CKPeMKIA, TAMUHATHBIA NAACTUK, Nanku ana bymar,
peTieHuBURIE CVWiKI M HE YKa3aHHbIe BbiLe BIUAbI NacTiKa

Pasmep pparmentoB Gymaru:
Menkue Kycouku

2 MM X 12 MM

PYCCKUIA
Mogenb 10M

MOACHEHUA

A. 3arpy30uHbiit npoem AnA

G. Mepexntouatens ynpasnenus

bymaru/kapt << 1. Pepepc
B. (m. npencTaBnexHbie O 2.Bbikn
Jianee NpaBuna TeXHMKM | 3. AgTo-gKn. (6enas)
6e3onacHocT @l 4. Ynanure bymary (Muratotwwii
(. BbigBuKHoIt KoHTeliHEp KpacHblii) / Teperpes (kpacHbiii)
D. Ponukm
E. Bblkntouatenb UCTOYHNKA NUTaHNA
O 1.BbIKN.
— 2.BKN.

F. MpenoxpaHuTenbHbIi 3amok

E G [ina 3anupauua
@ 3aMKa nepefiBUHbTe
g @ KHonky BHU3

Makcumym:
Juctos 3a npoxog 10*
Kapt 3a npoxop 1*

Linpuna bymaru 220 mm

*Bbymara 70 r/m2 npu 220-240 B, 50/60 I, 2,3 A; Gonee BbicOKaA MAOTHOCTb Bymary,
MOBbILLEHHAA BNAXKHOCTb W OTKAOHEHIe HANPAXKEHNA CETU OT HOMUHAIBHOTO
3HaueHNa MOTyT YMeHbLLUTb NPON3BOANTENbHOCTb. PeKoMeHyeMas
MaKCMManbHaa AHeBHaA Harpy3ka: 250 nuctos; 10 Kapr.

A\ NPEQYNPEXAEHME: BAXHDIE PABUNA TEXHUKI BE3ONACHOCTI — npoutuTe nepep ncnonb3osatienm!

EW-

TpeboBaHmA N0 FKcnNyaTaLyI, TeXHUUECKOMY 00CTYXKIUBAHMUIO 1 PEMOHTY ® |13menbuuTenb ocHaLLieH Bbikniouatenem nuTanue (), KOTopblii Hy»kHO YCTaHOBMTH

N3N10XKeHbl B PYKOBOLCTBE NO 3KCMJTyaTauun. I'Iepen 3Kcnnyaraume|7|
n3menbumTeneii HeOﬁXOﬂVIMO MONHOCTbK NPOYECTb PYKOBOACTBO N0
JKcnayaTalnn.

He I'IO)J,I'Iy(KaVITe JeTeli 1 XXUBOTHBIX K n3menbuutento. He nogHocute PyKn
6nm13Ko K 3arpy304Homy npoemy. Ecnu n3menbumtens He ncnonb3yerca, OTKNHoyaitTe
€ro 0T CeTi unn yCTaHaBTIVIBaVITe nepekntoyartesb B nonoxeHune Bbikn.

He ponyckaiite cnyyaitHoro nonagaHns noCTOPOHHUX NpesMeToB — NepuaTok,
10BENMPHDIX U3LENNI, OfeX b, BONOC U T. . — B 3arpy30uHble MPOEMbI
u3menbumTend. Mpu nonaganun npeameTa B BepXHii NPoeM nepekiouuTe
yCTpoiicTBO B pexxim Pesepc (<), uTobbl M3BNEYL NPEMET.

SAMNPELLEHO ncnonb3oBatb a3po30nu, CMa3Ky Ha OCHOBE HeTenpoyKToB
Wi B BUe cpea oKkono usmenbuutena. SAMPELIAETCA PACTBINATD CKATbIN
BO31YX HA USMENTBYUTENb. Ucnapenma oT TonauBa unm cMaski Ha 0CHOBe
He(TenpoAYyKTOB MOTYT BOCNIAMEHUTBCA U NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaM.

He ncnonb3yiite u3menbumTenb, eC1 OH NOBPEXEH UK HencnpaseH. He
pazbupaiite u3menbyuTenb. He ycTaHaBnuBaiiTe 0K010 MCTOUHUKOB Tenna,
BOAbI MW HaZ HUMN.

B nionoxeHue BKJ1. (—) utobbl BKMoumTb M3MeNbuwTeNb. B 3KCTpeHHoM
cnyyae nepeseayTe Bbikriouatens B nonoseue BbIKIN. (O). 31o npusener k
HeMeZJEHHOI 0CTaHOBKe V3MenbuuTens.

® He Kacaiitecb OTKPbITbIX HOXel noa pexyLmm 6nokom.

W3menbuutenn fomkeH 6biTb NOAKNIOYEH K HACTEHHOI CeTeBOI
po3eTke, HanpsAXeHIe 11 CUna ToKa B KOTOPOIl COOTBETCTBYIOT
yKa3aHHbIM Ha MapKupoBke. (eTeBad po3eTka AOMKHA ObITb
YCTaHOBJIEHA B JIETKOZOCTYMHOM MecTe PAAOM C YCTPOACTBOM.
3anpeLLaeTca NOAKNIOYaTb IAHHOE YCTPOIACTBO K CETH Yepe3
npeobpa3oBaTenin SHePriuM, TPAHCHOPMATOPbI MW YATUHUTENN.

® QMACHOCTb BO3IOPAHNA — 3AMPELLIAETCA nsmenbuath

no3apaBUTeNbHbIE OTKPBITKY €O 3BYKOBBIMI MUKPOCXeMaMM UnK
batapeiikamu.

[lna ncnonb3oBaHmMA TONbKO B NOMeLLEHMAX.

I'Iepen UMCTKON UK oﬁcnymmsaHmeM H€06X0£|VIMO OTKNIOYUTb
N3MenbynTenb OT CeTU NUTAHKA.

OCHOBHbIE ONEPALA MOATOTOBKM K PABOTE

YCTAHOBKA PO/IKOB

2%

. v
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OCHOBHbIE ONEPAL|/M, BbINONHAEMBIE USMENBYUTENEM

[ BYMATA/KPEAUTHBIE KAPTbI
1 4
; —— (CIH )
pemsa HenpepbIBHOI paboTbl:
< [¢] |
He 6onee 10 MuHyT
OBPATUTE BHUMAHMWE: nocne kaxzoro npoxoga BKiouiTe YCTpOIACTBO YeTaHoBMTe pexiM Bcrasbre Gymary/ MNocre 3aBepLueHms
YHUUTOXMTENb paboTaeT HekoTopoe Bpems B CeTb I yCTaHOBHTe Agro-gxn. (1) KapTouKy NpAmo B U3MefbyeHuA ycTaHoBuTe
BXONOCTYH0 A4N1A 04MCTKI 3arpy304Horo npoema. Mocne BbIKNI0YATENb MATAHIA B 3arPy304HbIil NPoeM BbIKMI0YaTeNb B
HenpepbiBHoi1 paboTbl Gonee 10 MHyT BKtoyaeTca 20 nonoxenne BKIN. (-) Ana bymaru v otnycrute  nonoxenue BbIKIL. (O)
MUHYTHbI NEpUOA OXNaxJeHNA.

nocne nonb3oBaHus.

TEXHUYECKOE OBCNYMBAHME YCTPOVCTBA

. 8 .
3awwTHan 6]10KVIpOBKa NpefoTBpaLLiaeT CyyalnHyto IKCNyaTaLmio. @ 8 JIl YCTaHOBKM NOAOMANTE NMONTHON 0CTAHOBKW YHUUTOXUTENA, YCTAHOBUTE NEPEKNIOYATENb B NONOXEHNE Bbikn
(O), 3aTeM nepeaBuHbTE YepHYHo KHOMKY BHI/Bﬁ [} JIlE 0TNUPaHNA nepemecTiTe YepHyto KHOMKY BBEPX. [ina 6onbLueit 6e3onacHocTi BCEr/1a BbIKNHoYaiiTe YHUUTOXUTENb U3 PO3ETKN
8

CMA3KA

‘ BbIMOHUTE CNEAYIOLUE NPOLLERYPBI CMA3KU U MOBTOPUTE UX ABAM/bI

U3MENBYUTENS

[ina Haubonee kauecTBEHHOI paboTbl Ntoboro
U3MENbUMTENS C MUKPOPE3KOii HeobxoanMma
ma3Ka. Ecnu macno B cucteme oTcyTCTBYET,
NPOM3BOANTENBHOCTb YCTPOIICTBA NajaeT,

0HO U3JaeT pe3Kkuil Wym npiu pabote u B

YctaHosute *Hanecure cnoii macna  Bkntoumte pexum Peepca
KOHL|€ KOHLIOB MOXKET NIpeKpaTUTh pagotaTb. nepexnioyarenb B no Bcemy 3arpy3ouromy (<) Ha 2-3 cekynpbl
Bo u3bexanue 3Tux npobnem pekomeHayem nonoxeue Boikn. (O) npoemy

(Ma3blBaTb U3MeNbYMTENb Kaxzplil pa3 npu
OMyCTOLLEHWI KOHTEiHEpa ANA 0TXOA0B.

YCTPAHEHME HENONABOK

*Mcnonb3yiime mosbko Heaspo3obHoe pacmumensHoe MACI0 8 MAcIeHKe ¢ ONUHHbIM
Hocukom, Hanpumep Fellowes 35250

&

3ATOP BYMATH YHUuYTOXKMTENb He 3anycKaeTcsa:
1 2 3 4 6 Y6eauTech B TOM, 4T0 NEpeKIOYATENb HAXORUTCA B
—> m aBTOMaTIYeckom pexiume ( 1).
CC J )| |CaC ] )<= ) (L u
< o 1 < o 1 < o I < o < o | YeguTech, UTo NPEAOXPAHUTENbHBII 3aMOK HaXoBUTCA
B NIONOMKEHMM <OTKPBITO».
Bniouute pexim MegneHo nepeknioyaitte Hanpasnexue YcTaHoBuTe nepeknioyatent - AKKYPaTHO BbITAHUTE YctaHosuTe Y6egutech, 4o pexyLumit 610K yHuuTOXMTERA
Pesepc (K<) Ha [BIKEHVA NONepemMeHHo Bnepea—Hasaf B nonoxerue Boikn. Hepaspe3aHHylo Gymary  PEXMM ABTO-BKA. MPaBUbHO PacrionoxeH Ha kop3uxe.llpoepbre, He
2-3 CekyHbl (O) w otkmoumTe w3 3arpy3ouHoro npoema. (1) 1 B030GHOBUTe 3acTpAna fiu Gymara.
o U3MeNbyeHne
CTPOIACTBO 0T CeTH BkniouwTe B ceTb
yap CHummTe 1 0CBOBOAVTE KOP3UHY.
Mopoxpute 20 MUHYT, 4T06bI OCTBIA MOTOP.

|

0CTbITb. [laHHbIli MHAUKATOP NPOJOMKNUT FrOpeTh, @ U3MeNbuuTeNb He byaeT paboTarb,

WnamkaTop neperpesa: MHaukatop neperpesa 3aropaeTca Npu NpeBblLueHUM MaKCIManbHOi paboyeii TeMnepatypbl M3MeNbUNTENS, YKa3biBas Ha TO, YTO YCTPOICTBY HEOOX0/UMO
, B TeueHYe Nepuoza BOCCTaHOBMEHuUA. LA noftyyeHs Noapo6HOil MHGOPMALMM 0 BpeMeHH

HEI'IpprIBHOVI paﬁOTbI nnepuoae BOCCTaHOBNEHNA AAHHOTO U3MENbYNTENA 06paTVITECb K pasaeny «0cHoBHbIE onepauun, npnu YHUUTOXEHUN LOKYMEHTOB».

OTPAHWYEHHAA TAPAHTUA HA U3JIENUE

Yaanub Gymary: pu 3aropanii 3Toro MHEMKAToPa HaxmuTe kHonky «Pesepe» (<<) 1 u3BnexuTe Gymary. YMeHbLIMTE KOMYECTBO Bymark 0 A0MYCTUMOIO 1 CHOBA 3arpy3uTe ee B 3arpy304Hblii Mpoem.

OrpaHuyenHas rapantua. Komnawua Fellowes, Inc. (“Fellowes”) rapanTupyer otcytcTBue
AedeKToB MaTepuanos 1 Npou3BOACTBEHHbIX AedeKTOB AeTaneil yCTPOCTBA U NpefocTaBnAeT
06CnyKUBaHMe U TEXHUYECKYIo MOAAEPXKKY HA MPOTAXEHUA 2 NIeT o AHA ero npuobpeTeHus
nepBoHauanbHbIM nokynarenem. Komnauua Fellowes rapaHTupyet otcyTcTBue AedekToB
MatepuanoB M Npou3BOACTBEHHbIX AedeKTOB PEXyLX HOXell YCTPOICTBA Ha MpOTAXeEHUM
5 neT co AHA ero npuoBpeTeHna nepBoHayanbHbIM NoKynatenem. Eciv B TeueHme rapaHTitHoro
CpoKa byzeT 06HapyeH fedeKT Kakoil-nubo feTanu, Bbl MeeTe NPaBo TONbKO U UCKIOUNTENbHO
Ha PEMOHT WM 3aMeHy Ae(eKTHOW AeTanut Mo yCMOTpeHWio 1 3a cueT komnanun Fellowes.
[laHHaA rapaHTUA He PacNPOCTPAHAETCA Ha Cyyal HeNPaBUbHOI IKCMTYaTaLMK, HenpaBUAbHOTO
06palueHns, HecobnioAeHNA SKCMIYaTaUMOHHBIX HOPM, JKCMiyaTauuu M3menbuntens
MPU HeHaZnexalux napameTpax NeKTPONUTaHUA (OTNMYHBIX OT YKa3aHHbIX Ha TUKeTKe),
a TaKKe HecaHKLMOHMPOBaHHoro pemoHTa. Komnanua Fellowes octaBnset 3a coboil npago
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B3bICKMBATb C MoKynaTeneii Niobble JOMONHUTENbHblE PACcXofbl, NOHECEHHble el B CBA3N C
npefoCTaBNeHneM 3anyacteil Wan yCnyr 3a npefenamin CTpaHbl NepBOHAYaNbHON Mpopau
W3MeNbuMTena aBTOpU30BaHHbIM Aunepom Komnanun. HACTOALUMIA IOKYMEHT OrPAHUYWBAET
NEACTBUE MHOBOV MOJPA3YMEBAEMOV TAPAHTUI, B TOM YMCTIE TAPAHTUW TOBAPHOTO
COCTOAHXA WK NPUTOJHOCTI AANA UCNONb30BAHWA B OMPEAENEHHBIX LIENAX, YKASAHHBIM
BbILUE COOTBETCTBYIOLLMM TAPAHTUIHBIM CPOKOM. Komnaus Fellowes Hu npu Kakux
00CTOATENbCTBAX HE HeceT OTBETCTBEHHOCTI HY 33 KAKOW KOCBEHHbIN WK ClyyailHblit yiuepo,
(BA3aHHbII C AaHHbIM u3aenuem. [laHHas rapaHTuA [aeT Bam onpefeneHHble lopuanyeckue
npaBa. lpoAoMKUTENbHOCTD U YCNOBUA AAHHOI FapaHTUN AeiiCTBUTENbHbI NO BCeMy MUY, KpOMe
TeX CTpaH, rie MecTHoe 3aKOHOAaTeNbCTBO MOXKET HanaraTb Hble OrpaHnyeHra Ui ycnosua. [ina
nonyyexna 6onee noppobHoil MHGOPMALMM AN 0BCNYXUBAHUA NO AaHHOI rapaHTUK obpaTuTeCh
K HaM A1 K 00CTyKIBatoLLeMy Bac Aunepy.
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— M- EARHNIKA
R —F Movtého 10M

(— — ke

A. Eioodoc yia xapri/kdpreg G. Dwakdmng ehéyyou

B. Aeite 11 0dnyiec << 1. Avaotpogn
aopaheiag mapakatw O 2.Khewto

C. Agaipoupevo doxeio [ 3. Autopato-Avoiktd (\euko)

D. Tpoyoi 1 E 4 Agaipéote o yapti (avaBoopivel

E. Awakomng amoolvdeong kokkivo) / YnepBéppavon (kokkwo)
pebpatog

D— O 1.KAFIETO

— 2. ANOIKTO

F. K\eidwpa aopaheiag

% B Na k\eidwpa,
OUPETE TO 'Kouuni
g g mpogtakdw
AYNATOTHTEX

Kataotpéper: Xapti, mOoTwTikéC KAPTEC Kat 0UpPaTrpeC Méyioteq Tipéc:

Aev kavaotpépet: Khelotol paréhoug Slapnpuotikic aMnloypagiac, ouvexeic éviumd, (Dfl’m‘“ “"d’ nélpaopa 10%
QUTOKONITEC eTIKéTEC, Slagdveleg, epnpepideg, (D/DVD, xaptovia, peyaloug ouvdeTrpeg K“PTEC avd mepacya 1
yapTiod, MhaoTIKomoIpéva vtuma, QakEAOUC apyeity, aKTIvoypagies 1 MaoTikd MAdtoc xaptio0 220 mm
SLaQOPETIKG amd AUTA TTOU aVAPEPOVTAI TAPAMAVE

MéyeBog xaptiol mpo¢ KaTaoTpoyi: *70 g (A4) yapti o€ Tdon 220-240V, 50/60 Hz, 2,3Amps. Bapitepo xapri, uypasia rj téon
Mikpo-Korti} Immx12mm  O0QOpETIKA am6 TV KaBopopév, UTopolv va PEOOLY TIC SUVATOTNTEC KOTIRG.

Méyiotn ouviotapevn kabnpepwn xprion: 250 eOMa; 10 KapTe.

A\ NPOEIAOMOIHEH: THMANTIKEE OAHTIEE AZOAAEIAL — Awadote mptv amd T xprion!

D}] ® Q1 anattiogig Aertoupyiag, GuvTPnONG Kat EMOKEVWY KaADTToVTal 0TO ® Autdc o kataotpogéa Slabétel Srakomtn amooivdeang pedparo (E), 0 omoiog

€yxelpidto odnyiav. AtaPdate oAdkAnpo To eyyelpidlo odnylwv mpw to mipénetva eivat ot B¢on ON (—) ya va ermoupyei o kataotpogéag. 2
XELPLOJO TOU KATAOTPOEQ. Tepimwon avaykn, yupiote Tov Stakomm oty Béon KAEIZTO (O). Me autiy

6% @ ® \oTnpeite Tov KATAoTPOPpEQ HaKpId armd aidid kat Katotkidia {oa. Awatnpeite TV EVEpYELa BIaKGITTETal apéow N AerToupyia ToU KaTaoTpogEd.

— Ta X€pIa 60¢ pakptd and v €icodo yaptiol. Na amevepyomoleite mavta tov ® Anogelyete TV emag pe Tiq ekteBeipévec Aemideg komi kdtw amd T

KATaoTpoQEa 1 va Tov amoouvOEETe and Ty mpiCa 6tav dev Tov XpnoLHOTOIEITE. ke@aMi) TOU KATAOTPOPEQ.

@ ® Niatnpeite §éva avTiKeipeva - yavtia, Kooprpata, pouxa, poANid, kKhm ® 0 kataoTpogéac mpénel va ouvdEeTal o€ pia mpida Tou Toixou 1 o€
- aKpta amd omoladnmoTe avoiyuata Tou Katastpopéa eyypdpuwv. Edv urtodox mou mapéxel T Tdon kat évtaon pevpatog mou kabBopilovrat
KGO0 avTIKEijEvo £10€NDEL 0TO EMAvw Avotypa, BéoTe Tov BLakomTn oTn oty mvakida. H mpia i} umodox1 mpémet va €ival eykateatnpévn
8¢on avaotpogn¢ (<<)yla va Pyel To avTikeipevo. kovtd atov eSomhiopd kat va ivat e0koha mpoafdotun. Aev mpémetva

() © MHN xpnoomoteite agpol6), mpoiévra pe Baon o metpéhato i Mmaviika XPrioworolo0vTal HETATPOMEIC NAEKTPIKAC TdonG, PETATYMHATIOTEC f

= 1€ aepol6h oTov KataoTpoéa i kovd o€ autév. MHN XPHEIMOMOIEITE Kah@ia méktaonc pe autd o mpoiov.
“SYMMNIEZMENO AEPA”'H“LMPEI MENIEZMENQY AEPA” XTON KATALTPOOEA.  ® KINAYNOZ OQTIAY - MHN KataoTpépeTe EVXETpIEC KAPTEC e
Atpoi am6 mpowBNTIKA Kat AmavTika pe Baon to metpélato pmopei va NAEKTPOVIKA KUKAWHATA YOV 1 pmaTapie.
avagpexBodv mpokahwvtag coBapou¢ pavpaTIopolC. ® Movo yia E0WTEPIKY Yprion.
@ ® Mn xpnotporotéite Tov kataotpogéa av éxet mdbet {njud i av ival ® ATOOUVSEOTE TOV KATAOTPOE amd T Tpida mptv Tov KaBaplopo 1y
e\attwpatikoc. Mnv amoouvappioloyeite Tov kataotpogéa. Mnv 0U ThpnoT| Tov.

TomoBeTeite TOV KataoTpoéa Kovtd ry mavw amd mmyn BeppdtnTag i vepou.

BAZIKH ETKATAZTAZLH-PYOMIZH
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BAZIKH AEITOYPTIA KATALTPOOHX

Tuveyn¢ Aerroupyia:

Ewg 10 Aemtd - péyiomn

THMEIQZH: 0 kataotpogéag Aermoupyei yia
o0vTopo didoTnpa petd amd kdbe mépaapa yia va
kaBaptotei n eigodoc. H ouveyi6pevn Aettoupyia
yla mévw and 10 Aemtd Ba evepyomounoet pua

| P— 4
~—— =
()
< [e] |

Zuvdéote To Kahwdio pevpatog  Miéate To Koupni Autéyaro - Tpogodotate To Orav tehewoete my
Kat yupiote Tov dlakomn Avoiktd () Xapti / kdpta iola oty KataoTpogr, yupiote Tov
anogbvdeang pelpatog ot €l0000 XapTIol Kat diakomn oy Khetotq
Béan ANOIKTO (-) aQRoTE T0 Béon KAEIZTO (O)

mepiodo Yudne / avaknong 20 Aemov.

amoouvOEETE MAVTa TOV KATAoTPOPEa amd Tnv mpila petd T xpron.

LYNTHPHZH NPOIONTOX

To Kheidwpa aopaleiag amotpémet v ampoadoknn Acitoupyia @ 2 la pOByton, mepipévete va oTapatioel o kataotpoéac, PAAte To diakomn eNéyxou otV
Khewotn Béon (Off- O), katémv Bakte To pavpo koupmi oy kdtw Béon.H6 Ma amacpdahon, fahte To pavpo koupmi oty emdvw B¢on. Na peyahitepn aopdlela, va

AIMANZH TOY

‘ AKONOYOHZTE THN MAPAKATQ AIAAIKAZIA AIMANZHX KAI EMANAAABETE AYO OOPEX

KATAITPOOEA (2

'0\eg 01 KEQAAES PIKPO-KOTIG TOU KATAOTPOPEQ
xpetadovtat Addt yia kopugaia amodoon. Ze
nepimtwon éENeng Aadlov, To pnxavnpa

(I T)

< (e} |

EVOEXETAL VO TIAPOUCIAOEL PElwpévn amodoon
QUNWY, evoyAnTikd B0pupBo katd TV KaTaoTpoeR
Kl TENKA pmopei va 6TapaTioel va Aerroupyei.

[ TV amoguyn autwv Twv mpofAnuatwy, oag
GUVIOTOUHE va MTTIVETE TOV KATAOTPOPEX KAOE
@opd mou adeldlete Tov Kado amoppIppdTwY.

ENIAYZH NPOBAHMATON

Méote To Koupmi
Khetoto (O)

0TV €i0000

*Enaheiyte Nmavtiko

Miéote 0 Koupmi AvaoTpogrig

(<<) yia 2-3 Sevtepodenta

*Na ypnopromoeite povo Aimavtiko @utikiic Bdong, oyt o€ popepij agpo(ol, ae doyeio pe
Haxpy axpoguaio, 6mwc to Fellowes 35250

&

0 Kataotpoéag Sev Eexwa:

1 2 3 4 6 Bnglwesirs 0T1 0 SlakomTng eivat ot Béon

Avtparo (1)
[[ m ] ]J [[ m[ﬂ ] ]J -« [[ [ mm JJ [[ [ m BeBawwBeite ot 10 KAeidwpa aopaheiag eivat
< o 1 < o | < o I < o < o ot Béon anaogpdhong.
Miéote 1o koupni Kavre apyéc evalhayéc epmpoabiac kat Méore o koupmi Khewotd  TpaBnére amald to xapti Méote To Koupmi BsBalweleF onn Ks(pq)\n oot
) . ) ) . ) . . TomoBetnpévn oo Kahdbi. EAEySte yia uydv

Avaatpori¢ (K<) yia avdotpoeng kivnong (O) kat amoouvdéote mou dev éyel komeiamo Ty~ AUTOpATO - AVOIKTO ok
2-3 bevtepohenTa ané my mpida €000 yaptiot. Zuvdéate tov (1) ytarva ouveyioete m HITAOKD.

Kataotpoéa otny mpila

Kataotpogr

Agaipéote kat adedote To doyeio.

Mepipévere 20 AemTd yia va KPUWOEL TO HoTEp.

o

Evoeién umepBéppavonc: Otav avayet n évdeién umepBéppavong, o kataotpopéac éxel umeppei Tn péylon Beppokpacia Aettoupyiag Kat mpémel va KpuwoeL. Auth n
évdeién Ba mapapeivel avappévn kai o kataotpo@éag dev Ba Aertoupyei katd T didpkela Tou xpdvou avaktnong. Asite  Baoiki Aetroupyia tov Kataotpogéa yia

TIEPLOOOTEPEC MANPOPOPIES OXETIKA HE T GUVEXT) AELTOUPYIA KAl TO XPOVO QVAKTNONG Yla AUTOV TOV KATAOTPOPEQ.

=

Tpogodotrote mdMt apri oty €ioodo yaptiol

MEPIOPIZMENH EFTYHZH TOY MPOIONTOX

Apaipeon xaptiod (Remove Paper): Otav avdyel, méote to kouuni avdotpogng Aerroupyiag (<<) kat agaipéote To yapti. Meiiyote Ty moadtnTa apTiol 0e amodekTo enimedo kau

Meptoptopévn eyyonon: H eaipia Fellowes, Inc. (oto €€r¢ “Fellowes”) eyyudrtat 6Tt To pnydvnpa dev
€€l ENATTOMATA 0 UMK Kal EpyaTIKG Kal TOPEYEL GUVTIPNON Kal UMOSTAPIEN yia 2 T and Ty
Nuepopnvia ayopdg and Tov apyiké ayopaotr. H etaipia Fellowes eyyudrar 61t ot Aemideg kommg Tou
pnxavipatog dev Ba mapoucticouy ENATIHATA 08 UNIKA Kat EPYATIKA yia 5 éTn amd Ty npepopnvia
ayopdg amd tov apyiké ayopaotr. Edv mapousiaotei ehdTiwpa o€ omolodiimote e§dptnpa Katd
v mepiodo eyyunong, n pévn Kat amokAElOTIKY oag amokatdotaon Ba eival n emokevh { n
avtikatdotaon, katd v emhoyn Kat pe é608a e Fellowes, Tou ehattwpatikod e§aptrpatog. Auth
1 €yyunon dev (oXUEL O€ TIEPIMTWOELG KAKOETAyEIPLONG, aKaTdAMNAOU XEIPIGHOU, Hn GUHHOPOWONG
pE Ta mpéTUTIa Xpriong Tou TPOiovTog, Aetoupyiag Tou KataoTpopéa pe T Xprion akataMnAng
NAEKTPIKIG TPOPodO0ia (EKTOC amd auTAv TIOU aVaQEPETaL 0TNY ETIKETA), 1} PN €Souatodotnuévav
emokevwv. H Fellowes diatnpei 1o Sikaiwpa va xpewoel Toug mehdteg yia omotadrmote mpoobeta
k60T oTa omoia umoBaMetat n Fellowes yia vamapéxel e§aptrpata  ummpeoiec EKTOC TN XWPAC 0TV
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oroia moUARBnke apxikd o kataotpoéag and évav e§ouatodotnpévo petamwhntr. OMOIAAHMOTE
YNONOOYMENH ETYHZH, YYMNEPIAAMBANOMENQN EMTYHZEQN EMMOPEYZIMOTHTAY H
KATAAAHAOTHTAZ T1A XYTKEKPIMENO XKOMO, MEPIOPIZETAI AIA TOY MAPONTOX XE AIAPKEIA
IXH ME THN ANAAOTH AIAPKEIA EFTYHZHE NOY ANAOEPETAI MAPANANQ. H etaipia Fellowes
dev Ba eival og kapia mepimwon umebBuvn yia omoLEadNMOTE GUVEMAYOUEVEC 1) OUPTTWHATIKES
(nuie¢ amodotéeg ¢’ autd To mpoidv. Autr n yyunon odg divel GuykekpIpEva VoK Sikalwpata.
H didpketa, ot dpot kat ot mpoiimoBéaelC auTAg TG Eyyunang toxhouv o€ maykoopLo Eminedo, KTog
amo TIC MEPUTTWOELS OTIC OToie¢ Pmopei va amartodvtal amd TNy TOmKI vopoBeaia ouykekpipévol
Tieploptopioi, 1 e1dikég amayopelogic i mpotimoBéaeic. la meploodtepe¢ Nemtopépete, 1 yiava Mapete
ouvtripnon/ emdiopBwen e Bdon aut ™y eyyonon, mapaxaheiobe va emkovwvoete padi pag i
HE TOV QVTITPOOWNO TNE MEPLOKAC 00,
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TURKCE
Model 10M

ANAHTAR

A. Asagidaki giivenlik
talimatlarina bakin

B. Kagit/Kart girisi

C. Cikanlabilir hazne

D. Tekerlekler

E. Giig kesme anahtan
O 1.KAPALI
— 2.ACK

F. Emniyet kilidi

E G Kilitlemek igin diigmeyi
a a asadi dogru kaydinn

(. Kumanda anahtan
<< 1. Ger
O 2. Kapal
| 3. Otomatik-Agik (beyaz)
[#1 E 4.Kagidi Ckart (kirmizi renkte yanip
soner) / Asirtisinma (kirmizi)

imha edebildikleri: Kagit, kredi kartlar ve zimba telleri

imha edemedikleri: Aclmamis istenmeyen posta, siirekli formlar, yapiskan
etiketler, tepegoz asetatlari, gazete, CD/DVD'ler, karton, ataslar, laminatlar, dosyalar,
rontgen filmleri ya da yukanda belirtilenlerin digindaki plastik materyaller

imha edilmis kagit boyutlan:

(Capraz Kesim 2mm X 12 mm

Maksimum:

Gegis basina sayfa sayisi 10%
Gegis basina kart sayisi 1*
Kagit genisligi 220 mm

*220-240V, 50/60 Hz, 2,3 Amp ile 70 g A4 kagit; daha agir kag]j[, nem ya da belirtilen
voltajdan bagkasinin kullanilmasi halinde kapasite diigebilir. TOnerilen maksimum
giinliik kullanim oranlar: 250 yaprak; 10 kart.

A\ UYARI: ONEMLI GUVENLIK TALIMATI — Kullanmadan Once Okuyun!

Iji] e (alistirma, bakim ve servis gereksinimleri talimat kilavuzundadir. Ogiitme
makinelerini ¢alistirmadan once talimat kilavuzunun tamamini okuyun.

Q% @ ® (ocuklardan ve ev hayvanlanndan uzak tutun. Ellerinizi kadt girisinden uzak

: tutun. Kullanilmadigi zaman daima kapatin ya da fisi prizden cekin.
DD -
/X

ﬁé?‘ e {gitiiciiniin iizerinde veya yakininda hicbir zaman aerosol iriinii, petrol bazls
~ ya da aerosol yag kullanmayin. 0GUTUCU UZERINDE ASLA “METAL KUTUDA
BASINCLI HAVA”YA DA “HAVALI TOZ ALICI" KULLANMAYIN. Yakit ve petrol bazli
@ yag buharlar alev alarak ciddi yaralanmaya neden olabilir.
[ ]

Eldiven, miicevherat, giysi, sac vs. gibi yabana cisimleri ogiitiicii girislerinden
uzak tutun. Cisim iist giristen girerse, cihazi Geri (<<) konuma getirip cismi
cikarin.

Hasarli ya da kusurlu ise kullanmaym. Ogitiiciiyii sokmeyin. Isi ya da su
kaynaginin iizerine ya da yakinlarina yerlestirmeyin.

TEMEL KURULUM

Bu makinede, dgiitiiciiniin calismasi icin ACIK (—) konuma getirilmesi gereken
bir Gii¢ Kesme Anahtari (E) vardir. Acil bir durumda, anahtan KAPALI O
konuma gétiiriin. Bu islem, makineyi derhal durdurur.

Ogiitiicii bagliginin altinda agikta bulunan bicaklarla temastan sakinin.

Ogiitiicii, etikette belirtilen voltaj ve amperaja uygun bir elektrik prizine
takilmalidir. Priz, ekipmana yakin ve kolayca erisilebilir olmalidir. Bu iiriinle
birlikte enerji dondistilriiciileri, transformatdrler veya uzatma kordonlar
kullaniimamalidir.

YANGIN TEHLIKESI — Ses cipi veya pil iceren tebrik kartlarini 0GUTMEYIN.
Sadece i¢ mekanlarda kullanim igindir.

Temizleme veya servis islemleri yapmadan dnce makinenin fisini prizden
cekin.
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TEKERLEK KURULUMU
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TEMEL 0GUTME iSLEM

KAGIT/ KREDI KARTI

1

N — |
Siirekli calistirma: m
Maksimum 10 dakikaya kadar

(LI 1)

< (¢} |

NOT: Girisi temizlemek icin, her gecisten
sonra dgiitiicii baghdr kisa bir siire daha
caligi. Unitenin 10 dakikadan uzun siireyle
siirekli calistinimas1, 20 dakikalik soguma
dénemini baglatir.

Makinenin fisini prize
takip, giic kesme
anahtarini ACIK (-)
konuma getirin

7
Kagidi/kredi kartini diiz
olarak kagt girisine
yerlestirip serbest birakin

Otomatik-Ack (1)
konuma getirin

Ogiitme islemi
bittiginde KAPALI (O)
konuma getirin

a Emniyet Kilidi iinitenin kazara calismasini onler.
konuma getirip, ardindan siyah diigmeyi asagi dogru kaydirin.
icin, kullanimdan sonra dgiitiiciiniin fisini daima prizden cekin.

URUNUN BAKIMI

A§AGIDAKI YAGLAMA PROSEDURUN(U iZLEYiP, iKi KERE TEKRARLAYIN

OGUTUCUNUN
YAGLANMASI

Tiim mikro kesim 6giitme makinelerinin,
en iyi performans icin yaglanmalari

==

3

gerekir. Makine, yaglanmadigi takdirde
sayfa kapasitesi azalabilir, 6giitiirken
asin ses ¢ikarabilir ve sonunda tamamen
durabilir. Bu sorunlardan kaginmak

icin, ¢Op haznesini her bosalttiginizda

Kapali (O

konuma getlnn uygulayin

* Girig agz1 boyunca yag

2-3 saniye siireyle Geri
(<<) konuma getirin

*Sadece, Fellowes 35250 gibi uzun agizlikh kutularda gelen, aerosol olmayan bitkisel

@ 2 Kilidi devreye sokmak icin, dgiitme isleminin durmasini bekledikten sonra, kumanda anahtarini Kapali (O)
EG Kilidi devreden ¢ikarmak icin siyah diigmeyi yukan dogru kaydirin. Daha ileri diizeyde giivenlik

&

makinenizi yaglamaniz onerilir. yag kullanin
ARIZA GIDERME
Ogiitiicii calsmiyor:
Anahtarin otomatik (1) konumda oldugundan
1 2 3 4 6 emin olun.
ot opc ot 3 ) z CC D ( I ) Emniyet kiidinin gk konumda oldugundan
< o0 I < o0 I < o I < o0 I < o I emin olun.

2-3 saniye siireyle Geri
(<<) konuma getirin

Yavas yavas ileri ve geri calistinn Kapali (O) konuma

getirip, fisi prizden gekin

Otomatik-Agik (1)
konuma getirin ve
ogiitmeye devam edin

Kesilmemis kadidi
dikkatle kagit
girisinden ¢ekip
¢lkarin. Fisi prize takin

Baghgin sepete dogru oturdugundan emin olun.
Stkisma olup olmadiduni kontrol edin.

Sepeti ¢ikarip bogaltin.

Motorun sogumas! icin 20 dakika bekleyin.

o

kismina bakin.
2 ' Kagidi Cikart: Yandiginda geri ( <<) tusuna basin ve kagidi gikartin. Kagit miktarini kabul edilebilir bir seviyeye indirip, tekrar kagit girigine verin

URUNUN SINIRLI GARANTISI

Sinirl Garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”), makinenin parcalarinin, ilk tiiketici tarafindan satin
alinma tarihinden itibaren 2 yil siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti
ederek servis ve destek saglar. Fellowes, makinenin bicaklarinin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma
tarihinden itibaren 5 yil siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti eder. Eger
garanti donemi icinde herhangi bir parca kusurlu bulunursa, tek ve 6zel tazminatiniz, segme hakki
ve masraflan Fellowes'a ait olmak iizere, s6z konusu parcanin onarilmasi veya degistirilmesidir.
Bu garanti; kotii kullamim, yanlis kullanim, iiriin kullanim standartlarina uyulmamasi, makinenin
yanls (etiketinde belirtilenin diginda) gii¢ kaynad ile calistinlmasi veya yetkisiz kisilerce tamir
edilmesi durumlarinda uygulanmaz. Fellowes'un, makinenin yetkili bir satici tarafindan ilk olarak

https://tm.by
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Asirt Isinma Gostergesi: Asiri Isinma Gostergesi yandiginda makine maksimum calisma sicakligini agmis olup sogumasi gereklidir. Toparlanma siiresi boyunca
bu gésterge yanar durumda kalir ve makine calismaz. Bu makinenin siirekli calismasi ve toparlanma siiresi hakkinda daha fazla bilgi icin Temel Ogiitme islemi

satildii dilkenin diginda parca veya servis saglamak icin maruz kaldigi ek masraflar tiiketicilere borg
kaydetme hakki saklidir. SATILABILIRLIK VE BELLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL OLMAK
UZERE, HER TURLU ZIMNi GARANTILERIN SURESI, YUKARIDA BEYAN EDILEN iLGILi GARANTI DONEM
ILE SINIRLIDIR. Fellowes, bu iiriiniin kullanilmasna bagjh olarak ya da kullanilmasi sonucunda olusan
zararlardan hicbir sekilde sorumlu degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu garantinin
siiresi ve sartlari, yerel yasalarin gerektirebilecedi sinirlamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde
tiim diinya genelinde geerlidir. Daha fazla ayrinti ya da bu garanti altinda servis almak icin bizimle

ya da bayiinizle irtibat kurun.
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CESKY
Model 10M

TLACITKO

A. Viz niZe uvedené G. Ridici spina¢
bezpecnostni pokyny << 1. Ipétny chod
B. Vstup pro papir/karty O 2. Vypnuto

(. Vyjimatelnd nddoba | 3. Automaticky start (bila)

D. Kolecka B 4 Vyjmout papir (Cervené blikani) /
E. Hlavni vypinat Prehiivani (Cervend)

O 1.VYPNUTO

— 2.IAPNUTO

F. Bezpetnostni zamek

b f Zablokujte
presunutim
88 taitka doli

TECHNICKE UDAJE

Skartuje: papir, platebni karty a kancelaiské svorky

Neskartuje: Neotevienou reklamni postu, spojité papiry, samolepky, félie, noviny,
(D/DVD, lepenku, sponky na papir, laminované dokumenty, slozky na soubory,
rentgenové snimky nebo plasty, které nejsou uvedeny vyse

Format papiru ke skartaci:

Mikro Kesim 2mmx12mm

Maximalni hodnoty:

Listli soucasné 10*
Ifaret soucasné 1*
Sitka papiru 220 mm

*Papir o gramaZi 70 g a formdtu A4, pfi 220 - 240V, 50/60 Hz, 2,3 A; téZ3i papir, vihkost
nebo jiné nez nomindlni napéti miize sniZit kapacitu. Maximalni denni doporucena

L]
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davka: 250 listd; 10 karet.

A\ UPOZORNENI: DULEZITE - BEZPECNOSTNI - POKYNY — Prectéte si je pred pouzitim!

Informace o pozadavcich na provoz, idrzbu a servis naleznete v pfirucce k
pouZiti. Drive, neZ zacnete skartovadi stroj pouZzivat, piectéte s cely navod k
pouZiti.

UdrZujte mimo dosah déti a domdcich zvifat. Nevkladejte ruce do vstupu pro
papir. NepouZivate-li zafizeni, vZdy je vypnéte nebo je odpojte od sité.

Chrarite otvory zafizeni pred vstupem cizich pfedmét — rukavic, bizuterie,
odévu, vlasti atd. Pokud se néjaky predmét dostane do horniho otvoru, piepnéte
na Zpétny chod (<<) k uvolnéni pfedmétu.

NEPOUZIVEJTE na skartovadi zafizeni ani v jeho blizkosti pfipravky obsahujici
aerosoly ¢i maziva na bazi ropy nebo aerosol(i. NEPOUZIVEJTE NA SKARTOVACI

ZARIZENI“STLACENY VZDUCH V PLECHOVCE NA CISTENI TEZKO PRISTUPNYCH
MIST”. Péry z hnacich népini a maziva na bazi ropy se mohou vznitit a zpiisobit
t87kd zranéni.

NepouZivejte zafizeni, pokud je poskozeno nebo je vadné. Nerozebirejte
skartovacku. Zaffizeni neumistujte blizko zdroje tepla nebo vody.

ZAKLADNI PRIPRAVA K PROVOZU

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

Tento skartovac je vybaven hlavnim vypinacem (E), ktery musi byt pred uvedenim
skartovace do provozu v poloze ZAPNUTO (—).V pfipadé nouze prepnéte vypina¢
do polohy VYPNUTO (O). Tim se skartovat okam#ité zastavi.

Nedotykejte se obnaZenych ostii pod hlavou skartovaciho stroje.

Skartovaci stroj musi byt zapojen do zdsuvky s napétim a proudem urcenym
na typovém Stitku. Zasuvka musi byt nainstalovéna pobliz zafizeni a musi
byt snadno piistupnd. S timto vyrobkem nepouZiejte konvertory energie,
transformatory ani prodluzovaci $fidiry.

NEBEZPECI POZARU — NEPOUZIVEJTE ke skartovéni pozdravnych karticek s
chipy nebo bateriemi.

Urceno k pouZiti pouze v interiéru.
Pred isténim skartovace nebo jeho idrzbou ho odpojte od sité.




ZAKLADNI FUNKCE SKARTOVACKY

PAPIR A KARTY

1

Nepietriity provoz:
MaximdIné 10 minut

POZNAMKA: Po kaidém cyklu zafizeni kratce Zapojte zafizeni do Nastavte na Zavedte papir nebo Po skonceni skartace
pokracuje v provozu k tpltnému uvolnéni otvoru. V zésuvky a prepnéte Automaticky kartu do otvoru pro piepnéte do polohy
pfipadé nepfetrzitého provozu trvajiciho déle nez hlavni vypinac do polohy start (1) papir a pustte ji VYPNUTO (O)

10 minuty zahdji zafizeni automaticky prestavku v ZAPNUTO (-)

délce 20 minut umozniujici jeho ochlazeni.

Bezpecnostni zamek brani ndhodnému spusténi stroje. @ a Pro jeho nastaveni nejprve vyckejte, dokud se skartovaci stroj nezastavi, pak nastavte ovladaci spina¢ do
polohy Vypnuto (O) a ndsledné presuiite cerné tlacitko smérem dold.qg Pro odblokovani presurite cerné tlacitko zpét nahoru. Z bezpecnostnich dlivodii skartovaci

stroj vZdy po pouZiti odpojte od sité. (]

UDRZBA VYROBKU

MAZANI SKARTOVACKY

[ RIDTE SE NIZE UVEDENYMI POKYNY PRO MAZANI A CELY POSTUP PROVEDTE DVAKRAT

OLEJEM

Aby mohly dosahovat 3pickového vykonu, je
tfeba viechny skartovacky s mikrofezem mazat.
Pokud neni skartovac naolejovan, miize mit

mensi kapacitu papiru, miize pii skartovani
vydavat nepfijemny hluk a mohl by se i
zastavit. Abyste se téchto problémd vyvarovali,
doporucujeme skartovaci zafizeni pfi kazdém
vyprazdnéni nddoby na odpad namazat olejem.

ODSTRANOVANI PORUCH

Nastavte na
Vypnuto (O)

A\POZOR

naneste olej

*Na vstupni otvor

*PoutZivejte pouze rostlinny olej v jiné neZ aerosolové podobé v nddobce s dlouhym
krckem, jako napr. Fellowes 35250

Nastavte na Zpétny chod
(<<) na 2-3 vtefiny

&

Skartovaci stroj nestartuje:
Zkontrolujte, zda je spinac v poloze pro
1 2 3 6 automatické spusténi ().
(ﬁ h —
[ m ] ] [ M ] ]] D [[ [ Presvédcte se, Ze bezpecnostni zdmek je v
< o I < o | < < o I odblokované poloze.
Zkontrolujte, zda hlava sprévné sedi na nadobeé.
Nastavte na Zpétny chod Stfidavé papir tlacte a tahejte Nastavte naVypnuto ~ Opatrné vytahnéte Nastavte prepina¢ do Tkontrolujte, zdali neuvizl papir.
(<<) na 2-3 vtefiny (O) a odpojte od sité  neroziezany papir polohy Automaticky - A
ze vstupniho otvoru. start (1) a pokracujte ve Vyjmete a vyprazdnéte nadobu.
Pripojte k siti skartadi Pockejte 20 minut, az se motor ochladi.

o

provoz skartovace.

o]

pro papir

OMEZENA ZARUKA NA VYROBEK

OMEZENA ZARUKA Spolecnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zaruluje, Ze soucdstky stroje budou
prosta viech vad materialu a provedeni po dobu 2 let od data ndkupu plvodnim spotiebitelem a
na stejnou dobu poskytuje servis a technickou podporu. OMEZENA ZARUKA Spolecnost Fellowes,
Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze Fezadi ostii stroje budou prosta viech vad materidlu a provedeni po
dobu 5 let od data nakupu piivodnim spotfebitelem. Pokud se v pribéhu zarucni doby kterakoli
Cast ukdze jako vadna, vade jedind a vylucnd forma népravy bude oprava nebo vyména vadné
casti podle volby a na naklady spolecnosti Fellowes. Tato zdruka se nevztahuje na pfipady zneuZiti
zafizeni, jeho chybného provozu, nedodrzeni norem pro jeho pouZivani, provoz skartovaciho stroje
s nespravnym napétim (jinym neZ je uvedeno na Stitku) nebo neautorizované opravy. Spolecnost
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Kontrolka prehfati: Pokud se rozsviti kontrolka prehifati, znamend to, Ze skartovac prekrocil maximalni povolenou provozni teplotu a musi se zchladit. Po celou dobu
regenerace zlistane tato kontrolka rozsvicena a skartovac nepracuje. Dalsi informace o priibézném provozu a regeneracni dobé skartovace naleznete v Casti Zakladni

Odstranit papir: Pokud se rozsviti tento indikdtor, stisknéte tlacitko pro zpétny chod (<<) a odstraiite papir. Snizte mnoZstvi papiru na pfijatelny pocet a znovu listy zavedte do otvoru

Fellowes si vyhrazuje prévo Uctovat zékaznikiim dodatecné néklady spojené s dodavkou néhradnich
dil nebo servisu mimo zemi, v niz autorizovany prodejce piivodné zafizeni prodal. JAKAKOLI
PREDPOKLADANA ZARUKA, VCETNE ZARUKY PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JE
TiMTO CASOVE OMEZENA NA VYSE UVEDENOU ZARUCNI DOBU. V Zadném pFipadé neni spole¢nost
Fellowes zodpovédnd za pfipadné nésledné nebo nahodné Skody prisuzované tomuto produktu.
Tato zdruka vam pfiznévd urcend zakonnd préva. Doba trvani, néleZitosti a podminky tykajici se této
zdruky plati celosvétové, kromé piipad, kde mistni zakony ukladaji odliSnd omezeni, vyhrady nebo
podminky. Se Zadosti o dali podrobnosti nebo o servis v rdmi této zéruky se obratte pfimo na nas
nebo na svého prodejce.
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— L SLOVENCINA
—F Model 10M

I

A. Pozri dole uvedené pokyny @. Ovlddaci spinac

0 bezpecnosti << 1. Spétny chod
B. Vstup na papier alebo O 2. Vypnuté
karty | 3. Automaticky Start (biely)
C. Vytahovacia odpadovd nddoba  [#] 4. Vybrat papier (blika nacerveno) /
D. Kolieska Prehriatie (¢ervend)
E. Hlavny vypinat
O 1.VYPNUTE
— 2.IAPNUTE

F. Bezpecnostny zamok

o p Uzamknite
posunutim
g @ tladidla nadol

SCHOPNOSTI

Skartuje: papier, platobné karty a kanceldrske spony na papier Maximum:

Neumoiiiuje skartovat: neotvorenti nevyZiadant postu, suvislé rolky papiera, Pocet siicasne skartovanjich listov 10*
nalepky, priesvitné félie, noviny, disky CD/DVD, karton, spony na papier, laminéty, [’E)cet sucasne skartovanych kariet 1*
obaly na spisy, rontgenové snimky ani plasty iné nez uvedené vyssie Sirka papiera 220 mm
Velkost skartovaného papiera: *70 g, papier A4 pri 220 - 240V, 50/60 Hz, 2,3 A; taZ3i papier, vlhkost alebo iné ako
Mikrorez Jmmx12mm  homindlne napétie moZu zniZit kapacitu. Maximdlne odportcané denné miery

vyuzitia: 250 hdrkov; 10 kariet.

A\ UPOZORNENIE: DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY - precitajte si pred pouZitim!

Ij;i:l ® PoZiadavky na prevadzku, tdrZbu a servis si uvedené v ndvode na pouZivanie. ® Tento skartovac je vybaveny hlavnym vypinacom (E), ktory musi byt pred
Pred prevddzkou skartovacov si precitajte cely ndvod na pouZivanie. uvedenim skartovaca do prevadzky v ZAPNUTEJ (—) polohe. v zapnutej polohe.

okamZite zastavite.

Q% @ ® Udrfiavajte mimo dosahu deti a domécich zvierat. Nekladte ruky do vstupu pre V nidzovom pripade prepnite vypinac do VYPNUTE) (O) polohy. Tjm skartovat

ZAKLADNE NASTAVENIE

papier. Ak zariadenie nepouZzivate, vzdy ho vypnite alebo vytiahnite zo zasuvky.

o (hréfite otvory zariadenia pred vniknutim cudzich predmetov — rukavic, ® Nedotykajte sa obnazeného ostria pod hlavou skartovaca.
bizutérie, odevov, vlasov a pod. Ak sa nejaky predmet dostane do horného © Napdjaci kabel skartovaca musite zapojit do zasuvky na stene alebo zasuvky
otvoru, prepnite na spatny chod (<<) na uvolnenie predmetu. s napatim a pridom podla oznacenia na Stitku. Vystup alebo zdsuvka sa
Pg) ® Naskartovat ani v jeho blizkosti NEPOUZIVAITE spreje, aerosGlové maziva alebo musi naintalovat v blizkosti zariadenia a musi byt k nim ahky pristup.
~—" maziva na bize benzinu. NA SKARTOVAC NEPOUZIVAJTE, STLACENY VZDUCH" ANI  SPolu s tymto zariadenim by sa nemali pouzivat konvertory napdjania,

,STLACENY PLYNV SPREJI”. Vyppary z plniva a maziva na baze benzinu mozu sa transformvétory ani pr(jdliovacie kable.
mozu spalovat a sposobit zranenie. © NEBEZPECENSTVO POZIARU — NESKARTUJTE pohladnice so zvukovymi cipmi

@ o Nepouzivaite zariadenie, akje poskodené alebo chybné. Skartovaé nerozoberajte, M s batériami.

Neumiestriujte skartovac vedla ani nad vodu a zdroje tepla. ® |ba na pouZitie v interiéri.
® (dpojte drvic Pred cistenim alebo opravou.

INSTALACIA KOLIESOK

o o]
(of of
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ZAKLADNA CINNOST SKARTOVANIA

PAPIER ALEBO KARTA

Stivisla prevadzka: Maximélne 10 mint

POZNAMKA: Po kazdom priechode papiera zariadenie

krétko pokracuje v prevadzke po GpIné uvolnenie vstupu.

Stvisl prevddzka dlhsia ako 10 minity automaticky spusti Lasuiite kabel zariadenia Nastave tlacidlo na Lasuite papier alebo Po dokonden skartovania
. - o do zdsuvky a nastavte Automaticky $tart (1) kartu do vstupu pre nastavte prepinac do
prestavku 20 mindt na vychladnutie zariadenia. hlavny vypinac do polohy papier a pustte ju VYPNUTE) polohy (O)
ZAPNUTE (-)

skartovaci stroj vzdy po poufiti odpojte zo siete. ]

UDRZBA ZARIADENIA

[}
Bezpecnostny zdmok zabraruje nahodnému spusteniu stroja. @B Ak ho chcete nastavit, pockajte na ukoncenie skartovania , nastavte ovladaci spinac
do polohy Vypnuté (O), a potom posuiite cierne tlacidlo nadol§g Ak cheete odomknit, posufite Gierne tlaidlo nahor. Z bezpecnostnych dévodov

OLEJOVANIE

‘ RIADTE SA NASLEDUJUCIMI POKYNMI A CELU OPERACIU VYKONAJTE DVAKRAT

SKARTOVACA

VSetky skartovace s prieCnym rezanim
vyZaduju pre maximdinu vykonnost olej.
Ak zariadenie nenaolejujete, moze sa znizit

1
(LI )

3

jeho hérkova kapacita, zvysit hlu¢nost

pri skartovani a napokon méze prestat
fungovat. Aby ste sa vyhli tymto problémom,
odporucame, aby ste naolejovali skartovac
zakazdym, ked vyprazdnite kos.

Nastavte tlacidlo

na Vypnuté (O) naneste olej

ODSTRANOVANIE PORUCH

*Na vstupny otvor

|4\ POZOR | *Poutivajte iba rastlinny olej v neaerosélovom baleni, v nddobke s dihym krckom, napr.
Fellowes, obj. kod FE035250

Nastavte tlacidlo na Spétny
chod (K<) na 2 -3 sekundy

&

Skartovaci stroj sa nespusti:

1 2
CIC )| |C

Skontrolujte, ¢ je ovlddaci spinac v polohe pre
automatické spustenie (1).

Skontrolujte, ¢ je bezpecnostny zdmok je v
odomknutej polohe.

Skontrolujte, ¢i hlava spravne sedi na nddobe.

Nastavte tlacidlo do Striedavo tlacte a tahajte Skartator vypnite (O)
polohy Spétny chod a odpojte zo siete
(<<) na 2 -3 sekundy

Opatrne vytiahnite Nastavte prepinac do Skontrolujte, G nie je zadrety papier.
nerozrezany papier  polohy Automaticky Vyberte a vyprazdnite nadobu.

20 vstupného otvoru.  Start (1) a pokracujte v Pockajte 20 miniit, nef sa motor ochladi
Pripojte do siete skartovani ' )

o

ndjdete v Casti Zdkladné skartovanie.

l
OBMEDZENA ZARUKA NA ZARIADENIE

Kontrolné svetielko prehriatia: Ked'sa rozsvieti kontrolné svetielko prehriatia, prekrocila sa maximalna prevadzkova teplota skartovaca. Skartovac sa musi ochladit.
Pocas ochladzovania zostane kontrolné svetielko svietit a skartova¢ nebude pracovat. Dal3ie informécie o nepretrzitej prevédzke a dobe ochladzovania tohto skartovaca

Vybrat papier: ked svieti, stlacte tlacidlo spatného chodu (<<) a vyberte papier. Zmensite mnoZstvo papiera na prijatelné mnoZstvo a znova ho zavedte do vstupu pre papier.

Obmedzena zaruka: Spolocnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Casti skartovaca budu po dobu
2 rokov od zaktpenia pdvodnym spotrebitelom bez akychkolvek porich materidlu a funkénosti a
zdroven sa zarucuje po tuto dobu poskytndt spotrebitelovi servis a podporu. Spolocnost Fellowes
zaruluje, Ze rezacie ostrie stroja bude bez akychkolvek porich materidlu a vyroby po dobu
5 rokov od détumu nékupu povodnym spotrebitelom. Ak sa pocas zérucnej lehoty zisti kazovd Cast,
vyhradnym ndpravnym opatrenim bude oprava alebo vymena kazovej ¢asti na naklady spolocnosti
Fellowes podla jej rozhodnutia. Tato zaruka neplati v pripadoch nespravneho pouitia, nespravnej
manipuldcie, nedodrzZania noriem pouzivania vyrobku, prevadzky skartovaca pouzitim nespravneho
zdroja napéjania (iného nez uvedeného na $titku) alebo neopravnenej opravy. Spolocnost Fellowes
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si vyhradzuje prévo Uctovat spotrebitelfom vietky dalSie naklady, ktoré jej vzniknd v stvislosti
s poskytnutim ndhradnych dielov alebo servisu mimo krajiny povodného predaja skartovaca
autorizovanym predajcom. KAZDA VYPLYVAJUCA ZARUKA VRATANE ZARUKY PREDAINOSTI ALEBO
SPOSOBILOSTI PRE URCITY UCEL JE TYMTO OBMEDZENA NA TRVANIE PRIMERANEJ ZARUCNEJ LEHOTY
VYSVETLENEJ TUPREDTYM. Spoloénost Fellowes nebude v ziadnom pripade zodpovedné za pripadné
nasledné alebo nahodné Skody v stvislosti s pouZivanim tohto zariadenia. Tato zaruka vém dava
urcité zdkonné prava. Trvanie a podmienky tejto zaruky platia celosvetovo okrem pripadov, v ktorych
miestne zakony ukladaju rozne obmedzenia, restrikcie alebo podmienky. So Ziadostou o dalie
podrobnosti alebo o servis v rdmdi tejto zaruky sa obrétte priamo na svojho predajcu alebo na nds.
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MAGYAR

T10M modell

JELMAGYARAZAT

A. Ldsd az alabbi biztonsagi G. Vezérldkapcsold
utasitasokat << 1.Vissza
B. Papir/kdrtya adagolonyilds O 2K

(. Papiradagold nyilas I
D. Kihtzhatd tartaly
E. Megszakitd kapcsold
O 1.k
— 2.BE
F. Biztonsdgi retesz

o B Abeallitishoz
rogzitse le a
ﬂ a cstiszégombot

3. Automatikus inditas (fehér)
[#1F 4 Apapirt ki kell venni (villogé
vords) / Talheviilés (vords)

TULAJDONSAGOK

Aprit: papirt, hitelkartyat és t(iz6kapcsokat

Nem aprit: kinyitatlan szérélapokat, folyamatos papirokat (leporelld), ntapadd
cimkéket, diapozitivokat, atlatszo félidkat, CD-ket/DVD-ket, djsagot, kartont,
gemkapcsokat, lamindlt anyagokat, iratgyjtket, rontgenfelvételeket vagy a fent
felsoroltaktol eltéré mdianyagokat

Nem aprit: Apritas tipusa és mérete:

Micro-Cut (mikrovagds) 2mm X 12mm

Maximum:

Lapkapacitas 10%
Kartya-kapacités 1*
Papirszélesség 220 mm

*70 gr/m?, Ad-es papir, 220-240 Volt, 50/60 Hz, 2,3 Amper; nehezebb papir,
paratartalom, vagy a névlegestdl eltérd fesziiltséq csokkentheti a teljesitményt.
Javasolt maximalis napi igénybevétel: 250 lap; 10 kdrtya.

A\ FIGYELMEZTETES: FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — Hasznalat eldtt olvassa el!

L]
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targyalja. z apritégépek lizemeltetése eldtt olvassa at az egész kézikdnyvet.

A késziiléket gyermekektdl és héziallatoktdl tartsa tévol. Tartsa tévol a kezét a
papir adagolonyilasatdl. Mindig allitsa Ki helyzetbe, vagy hizza ki a halézati
kabelt, amikor a késziilék nincs hasznalatban.

Azidegen targyakat — keszty(it, ékszereket, ruhdzatot, hajat, stb.— tartsa tévol az
adagoldnyilastdl. Amennyiben a fels6 adagolényilasba barmilyen térgy keriilne,
a targy kiszedéséhez dllitsa a késziiléket Vissza (<<) dllasha.

O®:

NE haszndljon aeroszolt. petrdleum alapt vagy aeroszolos kenanyagokat az
iratmegsemmisité gépen vagy annak kézelében. NE HASZNALJON SURITETT
LEVEGOT VAGY LEGPISZTOLYT AZ IRATMEGSEMMISITO GEPEN. A hajtéanyagok
és a petréleum alapu kendanyagok gézei begyulladhatnak, ami stlyos sériilést
okozhat.

Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt vagy hibés. Ne szedje szét az
iratmegsemmisitd gépet. Ne tegye héforrds vagy nedvesség kizelébe.

Pz [ ]
—N
~—"

ALAPVETO BEALLITASOK

[ AZ ONBEALLO KEREKEK BESZERELESE

lofof
of o]
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A késziilék iizemeltetési, karbantartasi és szervizelési informacidit a kéziknyv .

Az iratmegsemmisité gép megszakité kapcsoldval (E) rendelkezik, amelynek
a késziilék iizemeltetéséhez BE (—) dllasban kell lennie. Vészhelyzetben

a kapcsoldt dllitsa a Kl (O) allésba. Ez a miivelet azonnal ledllitja az
iratmegsemmisit gépet.

Soha ne nydljon a konfettivago fej alatt szabadon lévd vagéélekhez.

Az iratmegsemmisit6 gépet a cimkéjén feltiintetett fesziiltséq(i és
dramerdsséqgi csatlakozéaljzatba vagy konnektorba kell csatlakoztatni.
A csatlakozdaljzatnak vagy konnektornak a géphez kozelinek,

tovabbd konnyen hozzférhetének kell lennie. Ezen termékkel tilos
dramatalakitdkat, transzformatorokat vagy hosszabbitd kabeleket
haszndlni.

TUZVESZELY! — NE apritson hanglapkas vagy elemes iidvézl6lapokat!
Kizérélag belsd térben vald haszndlatra!
Huzza ki iratmegsemmisitd tisztitds el6tt, vagy karbantartds.




ALAPVETO APRITO MOVELET

PAPIR/KARTYA

-
Folyamatos miikddés: maximum 10 perc g

MEGJEGYZES: Az iratmegsemmisitd rovid
iddvel IOV&IlbeJ?r a'z .egyes' menetek utdn, hogy ahdlozatra majd
az adagoldnyilds kitisztuljon. A 10 percen megszakit6 kapcsolt
tdli folyamatos miikddés 20 perces lehdilési 3llitsa BE (<) lldsba
periddust valt ki.

A késziiléket csatlakoztassa

Allitsa Automatikus
bekapcsolds (1)
helyzetbe

Helyezze a papirt/
kdrtyat egyenesen a
papiradagold nyilasba,
majd engedje el

Amikor végzett az
apritéssal, dllitsa a KI (O)
helyzetbe

[}

a A biztonsagi retesz megakadalyozza a véletlen mikodést. @g A bedllitéshoz varjon, mig az apritd megall, llitsa a vezérldkapcsoldt Ki (O) helyzetbe, azutan csiisztassa le a fekete
gombot. EEA kireteszeléshez cstisztassa fel a fekete gombot. A nagyobb biztonsag érdekében hasznalat utdn mindig htizza ki a hdlézati csatlakozét.

8

ATERMEK KARBANTARTASA

A Z I R AT M EG S E M M I S I'Té [ KOVESSE AZ ALABBI OLAJOZASI ELJARAST, ES KETSZER ISMETELJE MEG.

OLAJOZASA 1

A csiicsteljesitmény eléréséhez minden [ [
mikrovagd iratmegsemmisitd gépnek < o I < o
gépolajra van sziiksége. Olajozas hidnyaban

a késziilék lapbefogadé teljesitménye Allitsa ki (O) *Az olajat az Allitsa Vissza (<<)
csokkenhet, a gép apritas kézben zavaré helyzetbe adagoldnyildson helyzetbe 2-3
zajokat hallathat, és végiil leallhat. Ezen keresztiil adja hozza masodpercre

problémak elkeriilése érdekében javasoljuk,
hogy az iratmegsemmisit6t mindig kenje meg,
amikor kiiriti a hulladéktartalyt.

HIBAELHARITAS

_ *Csak nem-aeroszol formdjti névényi olajat haszndljon hosszii csérii tartdlyban, mint @
AAVIGYAZAT | pétdula Fellowes 35250

1 2 3 4 6
_) Y
i J )| |CaC I )| <=t e 1)
< o ! < o | < o ! < [e] | < o) |
A gépet 2-3 mdsodpercre  Lassan véltogassa az el6re és vissza funkcidt Allitsa Ki (O) helyzetbe ~ Finoman hiizza ki a Allitsa Automatikus
alllitsa Visszamenet és hizza ki a halozati vdgatlan papirtapapir  bekapcsolds (1)
(<<) helyzetbe. csatlakoz6t adagolonyilasabal. helyzetbe, és folytassa
(satlakoztassa a az apritdst
hdlézathoz

Az aprité nem indul:

(Gydzddjon meg arrdl, hogy a kapcsold automatikus
(1) helyzetben van.

Gydzddjon meg arrdl, hogy a biztonsdgi retesz
kireteszelt helyzetben van.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fej jol van a kosdron.
Ellendrizze, nincs-e elakadas.

Tavolitsa el és iiritse ki a kosarat.

Vérjon 20 percet, hogy a motor lehiljon.

b

visszaallasi idejére vonatkozd informaciokat az, Alapvetd aprité mivelet” cim részben taldlja.

Attlheviilésjelz6: A tilheviilésjelz6 kigyulladasa azt jelzi, hogy az iratmegsemmisitd gép tullépte a megengedett legmagasabb iizemi hémérsékletet, és le kell hiilnie.
Ez a kijelz6 égve marad, és az iratmegsemmisité gép nem fog miikddni egészen a visszaallasi idd lejartdig. Az iratmegsemmisitd gép folyamatos izemeltetésére és

A papirt ki kell venni:Amikor ez a kijelz6 ég, nyomja be a visszamenet (<<) gombot, és vegye ki a papirt. A papir mennyiségét csokkentse elfogadhatd szintre, és tjra adagolja be a

papiradagold nyilésba.

KORLATOZOTT TERMEKGARANCIA

Korlatozott garancia: A Fellowes, Inc. (,Fellowes”) az eredeti fogyasztd altali vasarlds datumatol
szamitott 2 évre garantdlja, hogy a gép alkatrészei mentesek lesznek az anyag- és megmunkaldsi
hibaktdl, valamint ezen iddszakon beliil szervizt és tdmogatdst is nydjt. A Fellowes az eredeti
fogyasztd altali vasarlas datumatdl szamitott 5 évre garantélja, hogy a gép vagokései mentesek
lesznek az anyag- és megmunkélasi hibaktdl. Ha a jotéllasi iddszak alatt valamely alkatrész
hibésnak bizonyul, az egyetlen és kizarélagos orvoslds a hibds alkatrésznek vagy a terméknek - a
Fellowes valasztasa szerint - a Fellowes kéltségére torténd javitdsa vagy cseréje. Ez a garancia nem
érvényes helytelen haszndlat, hibds kezelés, a termék felhaszndldsi normdinak be nem tartdsa,
az apritdgépnek helytelen (a cimkén megjeldltektd| eltérd) tapforrdssal vald lizemeltetése, illetve
illetéktelen javitds esetén. A Fellowes fenntartja maganak a jogot a fogyaszténak kiszamlazni
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barmely kdltséget, amely abbdl ered, hogy a Fellowes az apritdgéphez més orszaghdl kell,
hogy biztositson alkatrészeket vagy szervizt, mint ahol valamely meghatalmazott viszonteladé
a késziiléket eredetileg értékesitette. A JOTALLAS, BELEERTVE AZ ELADHATOSAGOT VAGY EGY
BIZONYOS CELRA VALO ALKALMASSAGOT, IDOTARTAMAT TEKINTVE A FENT KOZZETETT JOTALLASI
IDOSZAKRA KORLATOZODIK. A Fellowes semmilyen esetben sem felelds a terméknek tulajdonithato
kévetkezményes vagy jarulékos karokért. Ez a jotallds sajatos jogokat ad Onnek. A jelen jotallds
iddtartama, kikotései és feltételei vildgszerte érvényesek, kivéve, ahol a helyi torvények kiilonbdzé
korldtozasokat, megkdtéseket vagy feltételeket kivetelnek meg. Tovabbi részletekért, vagy a jelen
jotallds keretében torténd szervizelésért lépjen kapcsolatha veliink vagy a forgalmazoval.
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ot PORTUGUES
— F Modelo 10M

_— R

A. Consulte as instrucdes de G. Interruptor de comando
sequranca abaixo <<1. Inversio
B. Entrada de papel/Cartd O 2. Desligado
(. Cesto amovive | 3. Funcionamento automdico (branco)
D. Rodizios (&1 § 4. Retirar papel (em vermelho) /
E. Interruptor de corte de energia Sobreaquecimento (vermelho)
O 1. DESLIGADO
— 2.1IGADO

F. Traviio de seguranca

B [ Para accionar o
travdo, deslogue o
g @ hofio para baixo

CAPACIDADES

Destraoi: papel, cartdes de crédito e agrafes Maximo:

Niio destroi: correio ndo solicitado por abrir, formatos coninuos, etiquetas
adesivas, acetatos, jornais, (D/DVDs, cartiio, clipes, laminados, pastas de arquivo, f |
peliculas de raio X ou artigos de pldstico que ndo os mencionados anteriormente Largura do pape

Dimensdes de destruicdo de papel:

Corte em firas

Folhas por passagem 10*
Cartdes por passagem 1
220 mm

9mmx12mm Papel A4,70 g, a 220-240 V, 50/60 Hz, 2,3 amperes; papel mais pesado, humidade ou

uma tenstio nominal diferente da indicada podem reduzir a capacidade. Taxa de utilizacdo
didria recomendada mdxima: 250 folhas; 10 cartoes.

A\ ADVERTENCIA: INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES — Leia antes de utilizar o aparelhol

T4 -
OW-

0s requisitos de operactio, manutencio e assisténcia siio fratados no o Esta destruidora de documentos dispde de um Interruptor de corte
manual de instruces. Leia todo o manual de instrucdes antes de operar os de energia (E) que deve estar na posictio LIGADO (—) para utilizar o
destruidores. destruidor. Em caso de emergéncia, cologue o interruptor na posicio

Mantenha fora do alcance de criancas e animais de estimaciio. Mantenha DESLIGADO ((O). Esta medida ird parar imediatamente a destruidora.
as méos afastadas da entrada do papel. Coloque sempre o equipamento na e Evite focar nas liminas expostas que se encontram por haixo da cabeca

posicdo Desligado ou desligue-o da tomada quando nio estiver em uso. de corte do aparelho.
@ g  Mantenha objectos estranhos — luvas, jias, vestudrio, cabelos, etc. — o 0 destruidor tem de ser ligado a uma tomada de parede ou a outra
> afastados das aberturas do destruidor de documentos. Se entrar um objecto tomada devidamente ligada & terra com a fensdo e corrente indicadas
pela abertura superior, passe o interruptor para a posicdo de Inversiio (<<) na etiqueta. A tomada de parede ou a outra tomada devidamente
para fazé-lo recuar. ligada d terra devem estar instaladas perto do equipamento
(2X) o NAO utilize produtos em aerossol, lubrificantes d base de petrdleo ou de e fadlmente acessiveis. Nunca uflize conversores de energio,
— transformadores ou cabos de extensiio com este produto.

&) -

INSTALACAO BASICA

aerossois no, ou proximo do, destruidor de documentos. NAO UTILIZE “AR s ¢
PRESSURIZADO" ou “AR COMPRIMIDO” NA DESTRUIDORA DE DOCUMENTOS. e PERIGO DE INCENDIO — NAO destrua cartdes de felicitacdo com chips
0s vapores provenientes de propelentes e lubrificantes & base de petréleo sonoros ou pilhas.

podem entrar em combustdo e provocar lesdes graves.. o Apenas para ufilizagio no interior.

Niio utilize o aparelho se estiver danificado ou avariado. Niio desmonte o o Desligue shredder antes da limpeza ou manutencio.

destruidor de documentos. Néo coloque proximo ou sobre uma fonte de calor
ou de humidade.

[ 1INSTALACAO DE RODIZIOS
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FUNCIONAMENTO BASICO DE DESTRUICAO

1 2 4
(= (@)
Funcionamento continuo: < o T < o

Até 10 minutos, no mdximo

OBSERVACAO: : A destruidora confinua o funcionar
brevemente apés cada passagem de forma a desimpedir
a entrada. Um funcionamento continuo durante mais de
10 minutos dard origem a um periodo de arrefecimento
de 20 minutos.

Ligue o aparelho e
cologue o interruptor
de corte de energia na
posicdo LIGADO (-)

(ologue na posiciio
de Funcionamento
automdtico (1)

Introduza o papel/cartio Ao terminar g
diretamente na entrada trituracio coloque em
de papel e largue DESLIGADO (O)

da corrente depois de o ufilizar.

- . . . " [ . - . .
0 travdo de seguranca impede o funcionamento inadverfido. @ g Para accionar, aguarde que o processo de destruicdio termine, coloque o interruptor de controlo na
posicdo Desligado (O) e deslogue o botio preto para buixo.ﬁs Para desbloquear, deslogue o botéo preto para cima. Para maior seguranca, desligue sempre o aparelho
8

MANUTENCAO DO PRODUTO

LUBRIFICAR A DESTRUIDORA

[ SIGA 0 PROCEDIMENTO DE LUBRIFICACAO ABAIXO E REPITA-O DUAS VEZES

DE PAPEL

Todos os destruidores de micro-corte requerem
dleo para obter um rendimento méximo. Se nio
for lubrificado, pode ocorrer uma diminuicdo da

capacidade de entrada de folhas, ocorrer ruido
incomodo durante a destruicio de documentos e,
em olimo caso, a mdguina deixar de funcionar.
Para evitar estes problemas, aconselhamos que
lubrifique o destruidor sempre que esvaziar o

*Cologue dleo
na entrada

(ologue na posiciio
Desligado (O)

(ologue na posicio de Inversiio
(<<) e deixe funcionar
durante 2-3 segundos

*Utilize apenas um éleo vegetal ndo em aerossol no recipiente de bocal @
comprido, como o produto n° 35250 da Fellowes

cesto de papéis.
RESOLUCAO DE PROBLEMAS
0 destrvidor niio arranca:
1 2 3 4 Certifique-se de que o interruptor estd na posicdo de
( m T m ) Z CC W) (T Funcionamento automdtico ( 1 ).
< o | < o | < o I < o Certifique-se de que o travdo de seguranga

estd destravado.

Cologue na posicio de
Inversiio (<<) e deixe
funcionar durante

2-3 sequndos

Alterne lentamente entre as posicdes de deslocacdo
para trds e para a frente

Cologue na posiciio
desligada (O) e refire
a ficha da tomada de
alimentagto

Retire cuidadosamente
o papel por cortar da
entrada para papel.
Ligue a ficha na

(ologue na posiiio

de Funcionamento
automdtico ( | ) e reinicie
a friturato

Certifique-se de que a cabeca estd correctamente
colocada no cesto. Verifique se hd algum encravamento.

Retire o cesto e esvazie-o.

tomada de alimentacdo

Aguarde 20 minutos para permitir que o motor arrefeca.

o

Indicador de sobreaquecimento: Quando a luz indicadora de sobreaquecimento acender, o destruidor de documentos excedeu a temperatura méxima de
funcionamento e tem de arrefecer. Este indicador permanecerd iluminado e o destruidor ndo funcionard durante o tempo de recuperagiio. Consulte a seccdio

Funcionamento Bsico de Destruicdo para obter mais informacdes sobre a operacdo continua e tempo de recuperacio deste destruidor.

Retirar papel: Se acender, prima inversiio ( << ) e retire o papel. Reduza a quantidade de papel para um valor aceitdvel e coloque-o novamente na entrada para papel.

GARANTIA LIMITADA DE PRODUTO

GARANTIA LIMITADA: A Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garante que as pecas da maquina estdo isentas
de quaisquer defeitos de material e méo-de-obra durante um periodo de 2 anos a contar da data
de compra pelo consumidor original. A Fellowes garante que as liminas de destruicéio da mdquina
estdo isentas de quaisquer defeitos de material e miio-de-obra durante um periodo de 5 anos a
contor da data de compra pelo consumidor original. Se encontrar um defeito em qualquer peca
durante o periodo de garantia, o seu Gnico e exclusivo recurso serd a reparaciio ou a substituictio,
mediante o critério e a expensas da Fellowes, da peca com defeito. Esta garantia niio se aplica em
casos de utilizaciio abusiva, manuseamento inadequado, incumprimento das normas de utilizacio
do produto, utilizacdo do destruidor com uma fonte de alimentacdo inadequada (outra que néo
a indicada na etiqueta) ou reparacdes ndo autorizadas. A Fellowes reserva o direito de cobrar

https://tm.by
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aos consumidores por quaisquer custos adicionais acarrefados pela Fellowes para o fornecimento
de pecas ou de servicos fora do pais onde o destruidor foi originalmente vendido por um
revendedor autorizado. QUALQUER GARANTIA IMPLICITA, INCLUINDO DE COMERCIALIZACAQ OU DE
ADEQUACAQ PARA UMA FINALIDADE EM PARTICULAR, E AQUI LIMITADA AQ PERIODO DE GARANTIA
APROPRIADO, CONFORME ANTERIORMENTE ESTABELECIDO. Em caso algum poderd a Fellowes ser
responsabilizada por quaisquer danos secunddrios ou acidentais imputdveis a este produto. Esta
garantia concede-lhe direitos legais especificos. A duracdio e os termos e condicdes desta garantia sio
vilidos a nivel mundial, salvo em caso de imposicdio de limitacges, restricdes ou condicdes diferentes
pelus leis locais. Para obter mais pormenores ou receber assisténcia nos termos desta garantia,
contacte-nos directamente ou consulte o seu agente autorizado.
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HRVATSKI

Model T0M

PREGLED

A. Pro(itajte sigurnosne upute u
nastavku

B. Otvor za papir/karticu

(. Ladica na izvlacenje

D. Kotaici

E. Prekidac za iskljucivanje napajanja
QO 1. OFF (isklj.)
— 2. ON (ukij.)

F. Sigurnosna blokada

60

@. Kontrolni prekidac i LED Zarulje
<< 1. 0brnuti smjer rada
O 2. Iskljucivanje
I 3. Automatski ukljuceno (hijelo)
= F 4 Ukloni papir (treperi crveno)/
Pregrijavanje (crveno)

Pomaknite nadole gumb
za blokiranje uredaja

MOGUCNOSTI

Uredaj moze unistiti sljedece: papir, plasticne kreditne kartice i spajalice

Uredaj ne moze unistiti: neotvorenu reklamnu postu, materijale neprekinutih oblika,
naljepnice, prozime folije, novine, (D-e/DVD-e, kartone, spajalice za papir, laminirani
papir, mape, rendgenske snimke ili plasticne dokumente osim prethodno navedenih

Velicina ostataka unistavanja:

Maksimalan broj dokumenata za rezanje:

Stranica po prolasku 10%
Kartica po prolasku 1%
Sirina papira 220 mm

*70 g A4 papir na 220-240 v, 50/60 Hz, 2,3 Amps; teZi papir, vlaznost ili razliciti
nazivni napon mogu smanjiti kapacitet. Maksimalna preporucena dnevna uporaba:

L]
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mikro-rez 2mmx12mm

250 stranica; 10 kartica.

A\ UPOZORENJE: VAZNE SIGURNOSNE UPUTE — Procitajte prije upotrebe!

Rad, odrZavanje i uvjeti za popravak navedeni su u uputama za uporabu.
Prije uporabe uniStavaca dokumenata procitajte cijele upute za uporabu.
Drzite uredaj dalje od djece i kucnih ljubimaca. DrZite ruke dalje od otvora
za umetanje papira. Uvijek iskljucite uredaj ili izvucite kabel za napajanje iz
zidne uticnice kad se uredaj ne upotrebljava.

Drzite predmete — rukavice, nakit, odjecu, kosu itd. — dalje od otvora za
umetanje papira. Ako predmet ude u gornji otvor, prebacite na Unatrag
(<<) kako biste izbacili predmet.

« NEMOJTE upotrebljavati aerosolne proizvode, uljna ili aerosolna maziva
na ili u blizini uniStavaca dokumenata. NEMOJTE UPOTREBLJAVATI "ZRAK
|Z LIMENKE" ILI "STLACENI ZRAK" NA UNISTAVACU DOKUMENATA. Pare

od potisnih sredstava i maziva na bazi ulja mogu se zapaliti i uzrokovati
ozbiljne ozljede.

+ Nemojte upotrebljavati uniStava¢ dokumenata ako je o3tecen ili neispravan.
Nemojte rastavljati unistava¢ dokumenata. Nemojte stavljati unistava¢
dokumenata pored ili iznad izvora topline ili vode.

0SNOVNO PODESAVANJE

https://tm.by
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® (vaj usitnjiva¢ ima prekidac za iskljucivanje napajanja (E) koji mora biti u
polozaju ON (—) kako bi usitnjiva¢ radio. U hitnom slucaju pomaknite prekida¢
u polozaj OFF (isklj.) O).Tace radnja odmah zaustaviti usitnjivac.

« Nemojte dodirivati ostrice za sjeckanje koje se nalaze ispod glave
unistavaca dokumenata.

« Unistava¢ dokumenata mora biti ukljucen u zidnu uticnicu ili uticnicu
napona i ampera koji su oznaceni na naljepnici. Zidna uti¢nica mora
biti u blizini uredaja i lako dostupna. Unistava¢ dokumenata nemojte
prikljucivati na energetske pretvarace, transformatore ili produzne
kabele.

« OPASNOST OD POZARA — NEMOJTE unistavati Cestitke sa zvuénim
sklopovima ili baterijama.

« Samo za uporabu u zatvorenim prostorima.
« lzvucite kabel za napajanje iz zidne uticnice prije CiScenja ili servisiranja
uredaja.




OSNOVNO UNISTAVANJE DOKUMENATA

PAPIR/KARTICE

Neprekidan rad:
maksimalno 10 minuta

(L 1)

< o |

NAPOMENA: nakon svakog prolaska unistavac Ukopcajte i postavite Postavite u polozaj Stavite papir/karticu Nakon zavrietka unistavanja,
dokumenata ostaje raditi kako bi izbacio ostatke i prekidac za iskljucivanje za automatsko izravno u otvor za postavite u poloZaj za
oslobodio otvor za umetanje. napajanja u polozaj ukljucivanje (1) umetanje i pustite ga iskljucivanje (O)
Neprekidna uporaba dulja od 10 minute aktivirat ON (ukj) (-)

Ce 20-minutno razdoblje za hladenje uredaja.

g

zatim cni gumb Kliznite prema dolje.

8
Sigurnosna blokada sprjecava nenamjerno ukljucivanje uredaja. @9 Kako biste podesili, pricekajte da se usitnjavanje zaustavi, postavite kontrolni prekida¢ u polozaj Off (isklj.) (O), a

@g Za otkljucavanje, kliznite crni gumb prema gore. Zbog sigurnosnih razloga uvijek izvucite kabel za napajanje iz zidne uti¢nice nakon uporabe unistavaca dokumenta.

ODRZAVANJE PROIZVODA

PODMAZIVANJE

‘ SLIJEDITE POSTUPAK ZA PODMAZIVANJE NAVEDEN U NASTAVKU | PONOVITE GA DVAPUT

UNISTAVACA DOKUMENATA &) (5

Svim je usitnjivacima za mikro-rezanje potrebno
ulje za najbolje performanse. Ako nije podmazan,
u stroju moze doci do smanjenog kapaciteta

(L)

< o |

listova, neugodne buke pri usitnjavanju te
naposljetku moZe prestati raditi. Kako biste izbjegli
navedene poteskoce u radu, preporucujemo da
podmazujete uniStava¢ dokumenata prilikom

Postavite na Off
(isklj.) (O)

*Nanesite ulje po
otvoru za umetanje

*Rabite samo biljno ulje koje nije u obliku aerosola i isporucuje se u spremnicima s dugim mlaznicama,

Postavite na Unatrag
(€<) 2 -3 sekunde

&

svakog praznjenja posude za otpad. npr. Fellowes 35250
RJESAVANJE PROBLEMA
Unistava¢ dokumenata ne moze se
ukljuiti:
1 2 3 a 6 Provjerite je |i p.relv(.idaﬁ' u polozaju za
automatsko ukljucivanje ().
L‘Eﬂ } ]] [[ m } ]] - [[ [ M ]] [[ [ Uﬂﬂ ) )] Pazite da sigurnosna blokada nije aktivirana.
< [e] | < [e] | < (o] | < o] | < [e] |
Provjerite je li glava unistavaca dokumenata
Postavite na Unatrag Polako mijenjajte smjer rada. Postavite na Off (isklj.) ~ Lagano izvucite papir ~ Postavite na Auto-On pravilno postavljena na posudi za otpad.

(<<) 2 - 3 sekunde (O)iiskoptajte

iz otvora za umetanje.  (automatsko ukij.) (1) Provjerite gdje je dolo do zaglavljivanja papira.
Prikljucite kabel za i nastavite usitnjavati ) N .

napajanje u zidnu Uklonite zaglavljeni papir i ispraznite posudu
uticnicu za otpad.

Pricekajte 20 minuta da se motor ohladi.

o

OGRANICENO JAMSTVO

Indikator pregrijavanja: Kada svijetli indikator pregrijavanja, usitnjivac je premasio maksimalnu radnu temperaturu i treba se ohladiti. Taj e indikator nastaviti svijetliti, a usitnjiva nece
raditi tijekom vremena potrebnog za oporavak. Pogledajte Osnovni rad usitnjavanja radi vise informacija o neprekidnom radu i vremenu oporavka za ovaj usitnjivac.

2 “' Uklonite papir: kada svijetli, pritisnite Unatrag (<<) i uklonite papir. Smanjite kvantitetu papira na prihvatljivu kolicinu i ponovno umetnite u otvor za papir.

Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) jaméi da su dijelovi stroja bez nedostataka
u materijalu i izradi te pruza servisiranje i podriku 2 godine od datuma kupnje za izvornog
potrosaca. Tvrtka Fellowes jamdi da rezne ostrice ne sadrze nikakve pogreske u materijalu i izradi
u razdoblju od 5 godine od datuma na koji je izvorni potrosac kupio uredaj. Ako bilo koji dio
uredaja postane neispravan tijekom jamstvenog razdoblja, vas jedini i iskljucivi moguci postupak
bit ¢e popravak ili zamjena neispravnog dijela prema uputama i na trosak tvrtke Fellowes. Ovo
jamstvo nije vazece u slucaju zlouporabe, nepravilnog rukovanja, nepridrzavanja standarda za
uporabu proizvoda, uporabe unistavaca dokumenata s nepravilnim izvorom napajanja (osim
kako je navedeno na naljepnici) ili neovlastenog popravka. Tvrtka Fellowes zadrzava pravo
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naplatiti potrosacu sve dodatne troSkove koji nastanu za tvrtku Fellowes kod pruzanja dijelova
ili usluga izvan zemlje u kojoj ovlasteni preprodavac izvorno prodaje unistava¢ dokumenata.
SVA IMPLICITNA JAMSTVA, UKLJUCUJUCI IMPLICITNA JAMSTVA TRZISNOG POTENCIJALA ILI
PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU UPORABU, OGRANICENA SU NA TRAJANJE ODGOVARAJUCEG
JAMSTVENOG RAZDOBLJA KOJE JE NAVEDENO U PRETHODNOM TEKSTU. Tvrtka Fellowes ni u kom
slucaju nece biti odgovorna za nikakvu posljedicnu ili slucajnu Stetu koja se moze pripisati ovom
proizvodu. Ovo jamstvo vam daje odredena zakonska prava. Trajanje i uvjeti ovog jamstva vrijede
u cijelom svijetu, osim ako se lokalnim zakonom ne propisuju razlicita ogranicenja ili uvjeti.
Obratite se tvrtki Fellowes ili svojem preprodavacu za viSe informacija ili popravak uredaja.
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SRPSKI

Model 10M

N >

KLUC

A. ogledajte bezbednosna G. Upravljacki prekidac i LED rasveta

uputstva u nastavku << 1. Izhacivanje

B. Ulaz za papir/ kartice O 2. Iskljuceno (0ff)

C FiOka.ljla izvlacenje | 3. Automatsko ukljucivanje (belo)

D. Tockid (&1 | 4. Uklonite papir (treperi crveno)/

E. Iskljuite energetski prekidac
O 1.ISKLJUCENO (OFF)
— 2. UKLJUCENO (ON)

F. Bezbednosni mehanizam za
zakljucavanje

7a aktiviranje
G E zakljucavanja
H a pomerite

dugme nadole

Pregrevanje (crveno)

MOGUCNOSTI

Unistava: papir, plasticna kreditna kartica i spone

Ne unistava: neraspakovanu nezeljenu postu, rolovan papir, nalepnice, prozirni
materijal, novine, CD i DVD diskove, karton, spajalice, laminat, fascikle, rendgenske
snimke ili plasticni materijal koji nije naveden

Velicina ostataka unistenog papira:

mikro secenje

2mmXx12mm

Maksimum:

Listova u prolasku 10*
Kartica u prolasku 1*
Sirina papira 220 mm

*70 g A4 papir na 220-240V, 50/60 Hz, 2,3 A; teZi papir, vlaznost ili napon koji se
razlikuje od nominalnog napona mogu dovesti do smanjenja kapaciteta. Najvise
dnevne preporucene vrednosti: 250 listova; 10 kartica.

A\ UPOZORENJE: VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - Procitati pre upotrebe!

[Ii] ® Priru¢nik sa uputstvima obuhvata rad, odr7avanje i uslove

servisiranja. Pre nego $to pocnete da radite sa uniStavacem, u
potpunosti proitajte priru¢nik sa uputstvima.

6};‘.’? @ ® Drite van domasaja dece i ku¢nih ljubimaca. DrZite ruke

Sto dalje od ulaza za papir. Kada uredaj ne koristite, uvek ga
iskljucite ili izvucite utikac sa mreZe.

@ & ® Predmete kao Sto su rukavice, nakit, odeca, kosa itd. drzite Sto
BN . .y v .
dalje od otvora uniStavaca. Ako bilo kakav predmet upadne

u gornji otvor, prebacite na izbacivanje (<<) da biste izvadili
predmet.

NEMOJTE da koristite aerosol proizvode, maziva na bazi nafte ili

aerosola na ili u blizini unistavaca. UNISTAVAC NEMOJTE DA IZLAZETE
KOMPRIMOVANOM VAZDUHU ILI KOMPRIMOVANIM SREDSTVIMA U
SPREJU ZA CISCENJE PRASINE. Isparenja iz potisnih gasova i maziva na bazi
nafte su zapaljiva i mogu da uzrokuju ozbiljne povrede.

@ ® Nemojte da koristite uredaj ako je oStecen ili neispravan. Unistavac

nemojte da rastavljate. Nemojte ga postavljati u blizini izvora toplote
ili vode.

OSNOVNO PODESAVANJE

® (Qvaj unistava¢ ima prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje (ON/OFF) (E) koji mora
da bude pode3en na polozaj ukljuceno — ON (—) da biste mogli da ga koristite.
U hitnim slucajevima, prekidat prebacite na polozaj isklju¢eno — OFF (O).
Ovim Cete istog trenutka obustaviti rad unistavaca.

® |zbegavajte da dodirujete nezasticena seciva ispod glave unistavaca.

® UniStavac mora da bude ukljuen u zidni prikljucak na elektricnu mrezu ili
uticnicu voltaZe i amperaze koje su naznacene na nalepnici. Prikljucak ili
uti¢nica moraju da budu instalirani blizu opreme i lako dostupni. Sa ovim
proizvodom ne smeju se koristiti energetski pretvaraci, transformatori ili
produzni kablovi.

© (OPASNOST OD POZARA — NEMOJTE na ovaj nacin unistavati razglednice sa
zvu¢nim Cipovima ili baterijama.

® Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

® Pre (iSCenja ili servisiranja utikac uniStavaca iskljucite sa elektricne mreze.

INSTALACLJA TOCKICA
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OSNOVNA OPERACLJA UNISTAVANJA

| F— 2 4
N — | =

- (CH 1)

Neprekidan rad:
. ey . < [e] | < o |

najvise 10 minuta
NAPOMENA: Unistavat se na kratko polrene Prikljucite na mrezu i stavite ~ Podesite na Stavite papir/karticu Kada zavrsite sa
posle svakog prolaska kako bi odistio ulaz. papir iskljucite napajanje  Automatsko pravo u ulaz za papir uniStavanjem, podesite na
Neprekidan rad u periodu duzem od 10 minuta ukljucite — poloZaj ukljucivanje (1) i pustite polozaj Iskljuceno (O)
pokrenuce rezim hladenja uredaja u trajanju UKLJUCENO (ON) (-)
od 20 minuta.

6
Bezbednosni mehanizam za zakljucavanje sprecava nehoti¢no pokretanje.@ 8Da biste podesili uredaj, sacekajte da se uniStavanje zavrsi, podesite
upravljacki prekidac na polozaj iskljuceno (0ff) (O), a zatim povucite crno dugme nadole.

@g Da biste otkljucali uredaj, povucite crno dugme nagore. Iz bezbednosnih razloga, utika¢ unistavaca uvek izvucite iz mreze napajanja.

ODRZAVANJE PROIZVODA
PODM AZIVANJE UNI;TAVAC A ‘ PRATITE POSTUPAK ZA PODMAZIVANJE NAVEDEN U NASTAVKU | PONOVITE DVA PUTA.

Sve male unistavace papira neophodno je 3

podmazivati da bi mogli da rade besprekorno.

Ako masina nije podmazana, kapacitet prijema GD]

listova moze da se smanji, moZe doci do pojave Z < o !

neprijatne buke prilikom uniStavanja, a moze dodi Podesite na *Nanesite ulje duz ulaza  Podesite na izbacivanje

i do prekida rada. Da izbegnete ove probleme, iskljuceno (0ff) (O) (<) na 2 do 3 sekunde

preporu¢ujemo da podmazete unistavac svaki put

kada ispraznite fioku za otpadni materijal. A\ OPREZ | *Koristite samo biljno ulje bez aerosola u kontejneru sa dugackom mlaznicom, kao sto je Fellowes 35250. @

Unistavac se ne pokrece:
Postarajte se da se prekidac nalazi u automatskom
olozaju ().
1 2 3 4 6 ol
—> - Proverite da li je bezbednosni mehanizam za
Ca J )Gl ] ) B (i) (L [IM:] zakljucavanje u otklju¢anom poloZaju.
< [e] | < [e] | < [e] | < o < o |
L o o L . Proverite da li je glava ispravno postavljena iznad korpe.

Podesite na izbacivanje Primenite naizmenicno polako ubacivanje i Podesite na iskljuceno Iz ulaza polako Podesite na o

(K<)na2do3 izbacivanje. (0ff) (O) iizvucite ~ izvucite papirkoji ~ automatsko Proverite da li je uniStavac zaglavljen.
sekunde utikat sa mreze je ostao neisecen.  ukljucivanje (1) o

napajanja. Prikljucite utika¢ i ponovo pokrenite Uklonite i ispraznite kOI'le.
uredaja na mrezu unistavanje
) : SaCekajte 20 da se motor ohladi.

napajanja.

Indikator pregrevanja: Kada indikator pregrevanja svetli, unistavac je premasio svoju maksimalnu radnu temperaturu i neophodno je da se ohladi. Ovaj indikator ¢e nastaviti da svetli,
a unistavac nece moci da se koristi tokom perioda hladenja. Vise informacija o neprekidnom radu i periodu hladenja potraZite u poglavlju Osnovna operacija unistavanja.

|

@ Uklanjanje papira: Kada indikator svetli, pritisnite izbacivanje ( <<) i uklonite papir. Smanjite koli¢inu papira na prihvatljivu meru i ponovo napunite ulaz za papir.

OGRANICENA GARANCUJA NA PROIZVOD

Ograni¢ena garancija: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) daje garanciju na delove masine bez troskove kojima je bio izlozen usled nabavke delova ili pruzanja usluga izvan drzave u kojoj
nedostataka Sto se tice materijala i izrade, i obezbeduje servis i podrsku tokom dve (2) godina je uniStavac prvobitno prodat od strane ovlas¢enog prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA
od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika. Fellowes daje garanciju na se¢iva bez nedostataka  GARANCIJA, UKLJUCUJUCI GARANCIJU TRZISNOSTI ILI PODESNOSTI ZA ODREDENU NAMENU, OVIM
$to se tice materijala i izrade na period od pet (5) godina od dana nabavke od strane krajnjeg  PUTEM SE VREMENSKI OGRANICAVA NA PRETHODNO NAVEDENI GARANTNI PERIOD. Fellowes ni u
korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, jednom slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledicnu ili incidentnu Stetu koja bi mogla
iskljucivo i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i da se pripise proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Trajanje,
po mogucnostima proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u slucaju zloupotrebe, odredbe i uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili
nepravilnog rukovanja, neispunjavanja standardd prilikom koriScenja proizvoda, koris¢enja uslovi predvideni lokanim pravom. Molimo da se obratite nama ili vaSem prodavcu ako su vam
neodgovarajuceg napajanja za rad unistavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnici) ili u potrebne detaljnije informacije ili servis u garantnom roku.

slucaju neovlascene popravke. Fellowes zadrZava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne

4
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bb/ITAPCK
Mogen 10M

BYTOH

A. BuxTe MHCTpYKLMUTe 33
be3onacHocT no-gony

B. Bxog 3a xaptua/kapta

(. M3gbpnBaHe Ha KoHTeilHepa

G. KontponeH npeBkntousaten i ceetoamoni (LED)
<< 1. 06pate xon
O 2.13kntouBaHe
| 3. ABTOMaTMuHo BKNIouBaHe (6enm)

D. Konenua (81§ 4. Vi3Baxaane Ha xaprusra (npemureaLy
E. MpeBkniousaten 3a npekbeBaHe yepaen) / MTperpaane (vepseH)
Ha 3aXpaHBaHeTo

O 1.U3kni0uBaxe
— 2. BkniouBane
F. 3awuTHa bnokmpoBka

605

3a Aa BKMlouwTe 6NOKMPOBKaT,
MTb3HeTe byToHa Hagony

Bb3MOXHOCTU

lle YHULLOXKN: XapTVIﬂ, NNnacTMacoBn KPeAUTHN KapTh 1 TeNYETa

Hama pa yHuwoxu: HeotsopeHa HexxenaHa nowya, 6e3koHeuHa xapTus,
3anenBaLyy eTUKeTH, NPo3paunu matepuanu, sectHuun, CD/DVD anckose, KapToH,
Knamepi, NaMUHNpaHIn MaTepuaniA, Nanku, peHTreHOBN CHUMKN AN MAacTMacK,
Pa3NuHM OT NOCOYEHUTE No-rope

Pa3mep Ha XapTUATA 3a YHULL0XKaBaHe:

Makcumym:

NnctoBe Ha efuH XoA 10*
Kaptu Ha eguH xop 1*
LllnpounHa Ha xapTuaTa 220 mm

*70 g A4 xaptua npu 220-240'V, 50/60 Hz, 2,3 Amps; no-Texkata xapTus,
BNAXXHOCTTA W HanpeXeHe, KOETO € PasfnyHo OT HOMUHAIHOTO, MOTaT a
HaManAT Kanauuteta. MakcumanHu npenopbynTesiHu CTOIHOCTY Ha eXeAHeBHa

L]
MM ONLINE STORE

Mukpo pazane 2mmx 12 mm

ynotpe6a: 250 nucta; 10 KapTu.

A\ NPERYNPEXAEHME: BAXHM MHCTPYKLLUM 3A BE3OMACHOCT - Mpouetete npeu ynotpetal

PaboTaTa, NoAAPbLKKATA U U3UCKBAHUATA 33 06CTYXKBAHE (3 ONUCAHN B
PbKOBOACTBOTO 3 ynoTpeta. MpoueTe UANOTO pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba,
npeau fa paboTuTe C LupeaepuTe.

[la ce nasu aaneye ot 10CTbN Ha JeLa WM JOMALLHK Miobumum. [lpbxTe
PbLETe CM Janeye oT BXOAA 3a XapTuA. BuHaru noctasaiite B M3KNioueHo

O®-

NoNOXeHMe UMK U3BaXAailTe OT KOHTAKTA, KOraTo He U3no/3BaTte MalUnHaTa.

NlpbixTe uyam 06eKTH — pbKaBuLy, OKYTa, Apexu, Koca U T.H. — faneye
0T 0TBOpUTE Ha LWpefiepa. AKo HAKAKBB 00EKT NonajiHe B ropHUA 0TBOP,
BK/loyeTe Ha obpateH xoa (<<), 3a Aa u3BaguTe 0bekTa.

HE u3non3Baiite aepo30aHM NPOAYKTY, IPOAYKTI HA HedTeHa 0CHOBA
WY aepo30MHY CMa3Ku BbpXy Wmn 61130 o wpenepa. HE U3NOM3BANTE
,KOHCEPBWPAH Bb31YX” UK, ONAKOHW CbC CI'bCTEH Bb3JYX” BHPXY
LUIPEZEPA. N3napeHuaTa 0T ropuBa 3a ABUraTeN 1 C(Masku Ha HedTeHa
0CHOBa MOraT Aa Ce Cam03ananaT 1 1a IPUUNHAT CEPUO3HO HapaHABaHe.

He u3non3gaiite npu noBpena unu aedekt. He pasrnobagaiite Wwpepepa.
He ro noctaBaiite B 6711130CT 10 M3TOUHUK Ha TONNIMHA UNW BOAA.

0CHOBHA MHCTANALMS

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

® To3u Wpepep nma NpeBKNYBATEN 33 NPeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo (E),
KoiiTo TpAGBA /a e B NONOXeHMe 3a BKNlouBaHe (—), 3a A paboTy WwpeaepwT.
B cneweH cnyyaii npemecteTe NpeBKioYBaTENA B NONOXEHNE 3a U3KNOUBAHE
(O). Tosa feiicTBue LLe 3KAI0YY LIpeepa He3a6aBHo.

® |136srBaiite KOHTAKT C pexeLnTe HoXO0Be NOJ raBaTta Ha Wwpeaepa.

e |lipepepsT TpA6Ba 1 € BKNKOUEH B CTEHEH KOHTAKT UMM FHE370
C HaNpeXeHue 1 TOK, 0TTOBAPALLIM Ha 0TOeNA3aHNTE Ha eTUKeTa.
CTeHHUAT KOHTAKT WNK rHe3/10 TpsibBa A1a 6baaT MOHTMpaHK B 6nM30CT
[0 060pyaBaHETO U 3 Ca NecHo AOCTbNHN. C T031 NPOAYKT He TpA6Ba
[ia Ce 3Nn0/13BaT NpeobpasyBaTeNu Ha eHeprus, TpaHchopMaTopy U
YOBIKUTENHYN Kabenu.

e (OMACHOCT OT MOXAP — HE yHuwoxasalite N034paBUTENHN KApTUYKN
CyMnoBe 3a My3uKa unv batepum.

® 3aynotpeba camo Ha 3akpuTo.

® |13axzaiite 3axpaHBaLLA Kaben oT KOHTaKTa Npeay NOUMCTBaHe
unm 0byxBaHe.




0CHOBHA PABOTA 3A YHULLOMABAHE YPE3 PA3AHE

PAPIR/KARTYA
| F— 4
E (LT 1)

HenpekbcHata pabora: < o |
[lo 10 MuHyTH MaKcMym

BKnioueTe B KOHTaKTa 3apaiiTe Ha agTomatuuno MoaiiTe xapTuata/ (niex 3aBbpLUBAHE Ha
3ABENEXKA: Llipenepur paboty 3a kpatko

nocTaBeTe NpeBKMiouBaTena  BKlouBake (1) KapTaTa npaBo BbB BXOA  YHULLOXaBaHeTo, NoCTaBeTe
CMER BCEKN XOF, 3 [1a V34MCTU BXOQ. 32 MPEKbCBAHE Ha 32 XapTuA U A nycHeTe NpeBKNiouBaTeNa Ha NoNoXeHue
HenpekbcHatata paboTa B NpofbmxeHue Ha 3aXpaHBaHETO Ha NonoXeHite 3amakniousane (O)
noseye o1 10 MUHyTH LLe BKMIoYM 33 BK/IOUBaHE ()
20-MUHYTEH PeXUM Ha 0XNaxaaHe.

6 .
3awmTHata 6ﬂ0KI/1p0BKa npeanasBa OT HeNnpeaBUAEHO BKIKOYBaHE. @g 3a Ja A BKMounTe, U3yaKalite YHULLOXABAHETO Aa Cnpe, NpemecTeTe KOHTPOJIHUA NPEBKII0YBATEN B NOJI0OXKEHNE
3a U3KNYBaHe (O), e[l KOeTo Nb3HeTe YepHua 6yTOH Hazony.

8 .
8 3a Ja OTKNouuTe, NTb3HeTe yepHuAa 6yTOH Harope. 3a no-ronama 6e30nacHOCT BUHArK U3BaXpaiiTe 3aXpaHBallna kaben Ha Lupeaepa oT KOHTaKTa cieg yn0Tpe6a.

MOAAPBHHKA HA NPOAYKTA
CMA3 BAH E HA lu PEAEPA @ ‘ CNEABAWTE NPOLIEAYPUTE 3A CMA3BAHE N0-J1071Y U MOBTOPETE [IBA TbTU

Buuku wpepepn 3a MUKpo pAzaHe U3nckBat
Macno 3a Hail-ronAma Npou3BOANTENHOCT. AKO
He ce C(Ma3Ba, MaLLIMHaTa Moxe Aa paboTu ¢
HamaneH KanauwTeT 3a N1CTOBE, C I0CAAH LUYM

e 7

MpU yHNLLOaBaHE 1 HakpaA MOXKe Aa (npe A Wskniouere (O) *HareceTe Macno Ha BknioveTe Ha oBpaTeH Xoa
paboTu. 3a Aa ce u3bernar Teau npobnemu, Hue BXO2 (<<) 322 - 3 cexynu
BM MpenopbyBame J1a (Ma3BaTe BalLnA Wwpeaep
BCEKY BT, KOTaTo M3npa3Bate KoHTeiiHepa ¢ ABHMMAH UE| *M3nonseaiime camo Heaepo30aHo pacmumento Macio 6 KoHmeiinep ¢ dv12a dio3a, @
0TMagbLm. kamo Fellowes 35250
3AZIPHCTBAHE CXAPTHUA IlipepepwT He cTapTupa:
1 2 3 4 6 YBepere ce, Ye NpeBKOYBATENAT € B
—> aBTOMATUYHO nonoxerue ().
it J ) |Ct g ))<= (L D))
< o I < o I < o < o < o YBepeTe ce, ye 3alUTHaTa GNOKIPOBKa € B
OTKNIOYEHO NONOXEHNe.
Bkntouere Ha obpateH lpomensiite 6aBHO MocoKaTa Ha3af 1 Hanpes Wskniouete (O) HexHo u3gbpnaiite 3apaitte Ha
xo (€<)3a2 - 13BajeTe Lencena HeHapA3aHaTa XapTia aBTOMATUYHO YBepere ce, ye rnaata e nocTaBeHa NpayuiHO
3 cekyHau 0T KOHTAKTa 0T BXO/1a 32 XapTUs. BKMioyBaHe (|) BBPXY KOLLYeETO.
BknioyeTe B KOHTaKTa 1 Bb306HOBETE MpoBepere 3a 3aapbCTBate.
VHULLOXABAHETO
MpemaxHeTe U U3npasHeTe KoLLYeTo.

/13uakaiite 20 MuHyTM MOTOPT A Ce OXNapMN.

Wnavkatop 3a nperpaBake: Korato (BETV MHAMKATOPBT 3a NPErpABaHe, LpeAepbT e HaABILLIA MaKCUMaHaTa paboTHa TemnepaTypa 1 TpA6Ba Aa ce oxnaav. To3u MHANKATOP wWe 0CTaHe Aa
CBETM I Wpe/epbT HAMA Ja paboTy Npe3 BpemeTo 3a Bb3CTaHoBABaHe. Bikte, OcHOBHa paboTa 3a yHULIOXKaBaHe Ype3 ps3aHe” 32 AOMbIHUTENHA MHGOPMALMSA OTHOCHO NPOABKUTENHATa
pa6oTa it BpemeTo 3a Bb3CTaHOBABaHe 3a TO3U Wpeaep.

/13Bapete XapTuaTa: Korato cBeTH, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a o6paTeH xoa (<<) nu3Bajete xaptuara. Hamanete Konuuecteoto XapTua A0 NpuemanBo KoNu4ecTso i 0THOBO nopaiTe BbB BXxoaa
3a XapTua.

OrPAHUYEHA TAPAHLIIA 3A POAYKTA

OrpaHnyeHa rapauna: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapaHTupa, ye yacTuTe Ha MaluHaTa Ca BCAKAKBM AOMBAHUTENHY Pa3Xoau, HanpaBeHy ot Fellowes 3a ocurypABaHe Ha YacTy unm ycnyri
6e3 pedexTn Ha MaTepuanu v u3paboTka, U UM ocurypABa 06CNyXBaHe U MOAAPBKKA 32 WM3BbH CTpaHaTa, B KOATO LpefepbT e NpojaZeH MbpBOHAYANHO OT OTOPU3MPAH THproBeL.
2 TOAMHW OT [aTaTa Ha 3akymyBaHe OT MbpBoHauanHua notpebuten. Fellowes rapantupa, BCAKA KOCBEHA TAPAHLMA, BKMOYATENHO TA3M 3A NMPOJABAEMOCT Wi NMPUTOQHOCT
Ye pexelyuTe HOXOBE Ha MaluMHaTa ca 6e3 Aedektn Ha matepuanu u u3pabotka, v um 3A KOHKPETHA LIEJ, IO CUNATA HA HACTOALLMA JOKYMEHT E OTPAHWUYEHA B PAMKUTE HA
ocurypABa 06CnyxBaHe 1 NoAAPBXKKA 3 5 FOANHY OT J1aTaTa Ha 3aKynyBaHe oT mbpBoHayantua  CbOTBETHWA TAPAHLIMOHEH NEPWUOZ, YKA3AH MO-TOPE. B Hukoit cnyvait Fellowes He Hocu
noTpebuTen. AKo KOATO 1 ia e YacT ce oKkaxe AeeKTHa Npe3 rapaHLMOHHMA Nepuo, BaLeTo OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO U [ia € NOCNeABALLM UM CNTyYailHu NOBpeaM, Ab/Kally ce Ha To3un
€[VIHCTBEHO 1 U3KNIOYUTENHO 06e3LueTeHe Le Gbae PeMOHT NI 3aMAHa Ha AeQeKTHaTa yacT  npopyKT. HacToAwaTa rapaHuma BU aBa onpefeneny 3akoHoBy npasa. [pogbmxuTenHoctTa,
no u36op 1 3a cmeTka Ha Fellowes. HacToAwwaTa rapaHLmna He Baxu 3a ciyyau Ha 3noynoTpeba, npaBunaTta u ycnoBUATa Ha HACToALLATa FapaHLMA @ BAMIHM B LeNNA CBAT, C U3KIYeHe
HenpaBunHo 6opaBeHe, HeCHOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTUTE 33 ynoTpeba Ha NpodyKTa, paboTa Ha Ha MecTaTa, KbAETO MeCTHOTO 3aKOHOJATeNCTBO MOXe [a U3UCKBA Pa3fiuuHi OTpaHyeHus,
Lupezepa C HEMOAXOAALL0 eNeKTPUYECKo 3aXpaHBaHe (Pa3fMUHO OT TOBA, MOCOYEHO HA €TUKETA)  PECTPUKLIMK WIW YCIOBUA. 33 noBeye NoApoOHOCTA WK 3a noflyyaBaHe Ha 06CNyXBaHe no
um HeoTopusmpaH pemoHT. Fellowes cu 3ama3Ba npaBoTO fAa TakcyBa MoTpeOuTeNMTe 3a HACTOALLATA FrapaHLyA ce CBbPXKETE C HaC WK C BaLLA THProBeL.
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ROMANA
Modelul 10M

SIMBOLURI

A. Consultati instructiunile de
sigurantd mai jos
B. Punct de intrare pentru hartie/
card
(. Cos detasabil
D. Role de directie
E. Intrerupator de deconectare a alimentarii
O 1.0PRIT
— 2.PORNIT
F. Sistem de blocare de siguranta

gl

g

G. Intrerupator de comanda si leduri
<< 1.Inversare
O 2.0prit
| 3.Pornire automati (culoare alba)
@ 4 Indepértare hartie (rou intermitent) /
Supraincalzire (culoare rosie)

G Pentru a bloca
a glisati butonul

CARACTERISTICI

Cu acest aparat veti putea taia: Hartie, card de credit si capse

Nu veti putea taia: Corespondentd nesolicitatd nedeschisd, hartie de formular in
role, etichete adezive, hartie transparenta, hartie de ziar, CD-uri/DVD-uri, cartoane,
agrafe pentru prins hartii, laminate, mape, radiografii sau materiale plastice altele
decét cele mentionate mai sus.

Marimea de taiere a hartiei:

Microtdiere 2mmx 12mm

Valori maxime:

Coli per ciclu 10*
Carduri per ciclu 1*
Latimea hartiei 220mm

*hartie A4 de 70 g la 220-240V, 50/60 Hz, 2.3Amp; hartia mai groasd, umiditatea
sau o tensiune diferitd de cea nominald pot reduce capacitatea. Rate maxime zilnice
recomandate de utilizare: 250 coli; 10 carduri.

A\ AVERTIZARE: INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE —

Cerintele de operare, intrefinere si service sunt tratate in
manualul de instructiuni. Cititi tot manualul de instructiuni
fnainte de a pune in functiune aparatul.

A nu se lasa la indemana copiilor i animalelor de companie. Nu
puneti mainile in punctul de intrare pentru hértie. intotdeauna
comutati in modul oprit sau deconectati cand nu utilizati aparatul.
Tineti obiectele straine — manusi, bijuterii, imbracaminte, par
etc — la distantd de deschiderile aparatului. Dacd vreun obiect
intra in deschiderea superioard, comutati in modul Inversare
(<<) pentru a putea scoate obiectul.

NU utilizati produse pe baza de aerosol, pe bazd de petrol sau lubrifianti
pe baza de aerosol pe suprafata sau in apropierea aparatului. NU
UTILIZATI, AER IMBUTELIAT” SAU,,SPRAY-URI ANTI-PRAF” PE APARAT.
Vaporii generati de carburanti si lubrifianti pe bazd de petrol se pot
aprinde, provocand leziuni grave.

&

Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat sau defect. Nu
dezasamblati aparatul. Nu pozitionati ldnga o sursa de caldurd, apa
sau deasupra acestora.

CONFIGURARE DE BAZA

Cititi inainte de utilizare!

Acest aparat are un intrerupdtor de deconectare a alimentarii (E) care trebuie s fie in
pozitia PORNIT (—) pentru a pune in functiune aparatul. In caz de urgentd, mutati
intreruptorul in pozitia OPRIT (O). Aceastd actiune va opri imediat aparatul.

Evitati atingerea lamelor de tdiat expuse de sub capul de tdiere.

Aparatul trebuie conectat la o priza de perete sau mufa cu tensiunea si
amperajul specificate pe etichetd. Priza de perete sau mufa trebuie instalate
in apropierea echipamentului si trebuie sd fie usor accesibile. Convertoarele,
transformatoarele sau cablurile prelungitoare nu trebuie utilizate cu acest
produs.

functionale.
Doar pentru utilizare in spatii interioare.
Deconectati aparatul inainte de curatare sau operatiuni de service.

\ INSTALAREA ROLELOR DE DIRECTIE
okof

M

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

L]
MM ONLINE STORE




L]
MM ONLINE STORE

OPERATIUNE DE TAIERE DE BAZA

Functionare neintrerupta:
(el mult pand la 10 minute

4
(L 1)

NOTA: Aparatul face o curs3 scurt dupa fiecare ciclu
pentru a curdta punctul de intrare.

Functionarea neintreruptd de peste 10 minute va
declansa perioada de racire de 20 minute.

Conectati si mutati
intrerupdtorul de
deconectare a alimentarii
in pozitia PORNIT (-)

Comutati in modul
Pornire automata ()

Introduceti hértia/ Dupa ce ati terminat

cardul direct in punctul operatiunea de tdiere
de intrare pentru hartie comutati in modul Oprit
si dati drumul O

g8

o

in pozitia Oprit (O), apoi glisati in jos butonul negru.

Sistemul de blocare de sigurantd impiedica pornirea accidentala. E 8 Pentru comutare, asteptati terminarea operatiunii de taiere, comutati intrerupdtorul de comanda

g Pentru deblocare, glisati butonul negru in sus. Pentru o sigurantd ridicatd, intotdeauna deconectati aparatul dupa utilizare.

INTRETINEREA PRODUSULUI

‘ URMATI PROCEDURA DE LUBRIFIERE PREZENTATA MAI JOS $1 REPETATI DE DOUA ORI

LUBRIFIEREA APARATULUI

Toate aparatele de microtaiere necesita ulei 1
pentru o performanta ridicatd. Dacd nu este
uns, aparatul poate avea o capacitate redusa
de procesare a colilor, pot surveni zgomote

(1)

< o |

intruzive fn timpul taierii si intr-un final
aparatul se poate defecta. Pentru a evita aceste
probleme, va recomandam sd ungeti aparatul
de fiecare datd cand goliti cosul de gunoi.

Comutati in modul
0prit (O)

intrare

DEPANARE

*Aplicati ulei pe toatd
suprafata punctului de

A\ATENTIE | *Utilizati doar ulei vegetal fird aerosol Ia recipientele cu duze lungi cum ar fi Fellowes 35250

Comutati in modul Inversare
(K<) timp de 2-3 secunde

&

Aparatul nu porneste:

Asigurati-va cd comutatorul este in pozitia Auto ().
! 2 3 6 Asigurati-va cd sistemul de blocare de sigurantd este
igurati-vd ca sistemu igurant
( M ] J]|( ﬂﬂ_ﬂ ] ) Z (@ in pozitia deblocat.
< [e] | < o | < < e} |

Comutati in modul
Inversare (<<) timp
de 2-3 secunde

Miscati incet inainte si inapoi Comutati in modul
Oprit (O) si

deconectati

Comutati in modul
Pornire automata ()
si reluati operatiunea
de tiere

Trageti usor hartia
netdiatd din punctul
de intrare pentru
hartie. Conectati

Verificati dacd existd blocare de hartie.

indepértati si goliti cosul.

Asteptati 20 minute pentru racirea motorului

|

de revenire a acestui aparat.

Indicator de supraincalzire: Cand indicatorul de supraincalzire este aprins, aparatul a depdsit temperatura de operare maximd si trebuie sd se raceasca. Acest indicator va rdmane aprins,
iar aparatul nu va functiona pe durata perioadei de revenire. Consultati sectiunea Operatiune de tdiere de baza pentru mai multe informatii despre functionarea neintrerupta si timpul

Tndepértare hartie: Cand acest indicator este aprins, apasati pe inversare ( <<) si indepartati hartia. Reduceti cantitatea de hrtie la o valoare acceptabil3 si reintroduceti hértia in

punctul de intrare pentru hartie.

GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

Garantie limitata: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garanteaza ca piesele aparatului nu contin defecte
materiale sau de executie si asigura service si asistenta timp de 2 ani incepand de la data
achizitiondrii de catre consumatorul initial. Fellowes garanteaza cd lamele de tdiat ale aparatului
nu contin defecte materiale sau de executie pe o duratd de 5 aniincepand de la data achizitionarii
de catre consumatorul initial. Dacd se constata ca vreo piesa este defecta pe durata perioadei
de garantie, compensatia dvs. unicd si exclusiva va fi reparatia sau inlocuirea piesei defecte,
la alegerea si pe cheltuiala Fellowes. Aceastd garantie nu se aplicd in caz de abuz, utilizare
necorespunzatoare, nerespectarea standardelor de utilizare a produsului, operarea aparatului
folosind o sursa de alimentare necorespunzdtoare (alta decat cea mentionatd pe etichetd) sau
0 lucrare de reparatie neautorizatd. Fellowes isi rezerva dreptul de a percepe consumatorilor

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru asigurarea de piese sau servicii in afara
tarii unde se vinde initial aparatul de catre un revanzitor autorizat. ORICE GARANTIE IMPLICITA,
INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP, ESTE LIMITATA PRIN
PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA STABILITA MAI SUS. in niciun caz
Fellowes nu va fi rdspunzétoare pentru daune indirecte sau incidentale care pot fi atribuite acestui
produs. Aceastd garantie va oferd anumite drepturi legale. Durata, termenii si conditiile acestei
garantii sunt valabile pe plan mondial, cu exceptia situatiilor cand limitari, restrictii sau conditii
diferite pot fi prevazute prin legislatia locald. Pentru mai multe detalii sau pentru a beneficia de
service in baza acestei garantii, va rugam sa ne conectati pe noi sau pe reprezentantul dvs.

Asigurati-va de pozitionarea corectd a capului pe cos.

45



- J

"T’ .9
1OM 5180

iyl g3 ¥l
LEDC—HWSMI gldse obial dadsdl ciloules Jast
ke i ] <K bR g sy e o
) ;tu.!g 21 0 &adl o il .z
bad s paisd " ut s
/ (ol ynras) gon a4 (&1 E Ll Juns rliio s

(o) ddoyia digsiss pesanay .l O

S 2 —_ )

ool Jis g

ol BN
St 300

60

LB sl
10 edls JSI cilsaall sac
1 @uals ST elsladl sac
e 220 sl e

5 el 2.3 55,0 50/60 g 220-240 s g sic M uliog o> 70 s Gys™
Y By ks ) alisas Lo jut j5T aga ol of dugdo )l of Gjg J23¥1 Gyedf 5354
woliting 10 15,9 250 gy dgadl Sogall plasiiswXl c¥azal uadll sl

B2 o0 06 ol oy (<8) Llall Juad rliio Sle jlgndl fin spins @
2oy Al glidall > isylelall Al 6 jlgndl fosy g () Juibiall
Gera3 slgr Jeids Glayf V) sla¥l fia s (O) Jrsdinll Gilay
YV [ PSS NI |

el Al pul; css ddg S all gladll wlydsd pued cins @

Sy Il e pudo ol Erees pradl AT oyl cony

oo -graladl Sle guaaseadl Ll Baing sagondl s e Juass

Sy Sy A o pally Biie purdall of gpseedl 0oy of

Dl of LB =¥y pasuian ¥ oy ddggy ad] Jouogdl

el 13 g0 ALY

S il diigall wlbling go pyadl Al pasians ¥ - gyl s @

ol of digus goild Lo
dadd pileedl Jsbs plasiuwd)  ©

Lgiilos of Lgadais b pyall &l oo ,Lall Juadl @

16

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

MO NLINE STORE

m]2xm2

oubiatly &Sl olosi¥l wililiagg §le¥1 Sppd e 8)ald

Alazell ailleiw¥l of il @ Sl plgll ;e wupdl i, Sprad duauasis jud
o soiall 36 of (D/DVD ot 21 g sttt o colisisll 3ol of olinlall o
el A G¥1 o of wliledl alalos of desdliwll G5La,d1 of .3lo¥! cliliuo
oMel 8)6Siall jie Sl slgall of

Spoyriedl §yedf puldo
- 3 - a5

botasuiawdl Jud T80 = dodtasd! plidu dogo ciloutss 1id )

A‘.I“ Alls Ul“a et || ~.I‘IL.-/. a_Lg '||n“|0'" J_:J, Qi ,‘"“
prdd) T Jud &5 S0 SalS wlowleall Juda T80 .daasdly
Laa ¥ cblgasdly JLab¥ Joliso o Iiasy paiell aisg
L&Shs X1 Jnponl .3yl JLsmaf donid e sy oy 3o
Lgalasiawl pae sie Lall gic Juadl of GLa¥l gy e
oudlally Aty liladll Jio sl plus¥l g

s 13] oyl AT wlonid e Bagy Lopig e sially

229 Al glidel) frssty @i dsglell dsidll ) s
AT o sl fia gl ¥ (L) uaSell Jis il

) ol Jgmwga¥l poonibg Jougp¥l ciloniio pasiiw ¥

of AT¥l le dubaaill wloiioll le dodlall pgonsisll

of "slesall £lg gl clsuno” pasiius ¥ Lgio wayally
Jeiibs o8 .0, 201 AT o “slegll cntaisll wilsiio”
siatll slgog pwladl 3g8ed) cilniio e dilill 8ysa¥l
dylas oblof duvwo dulaaill wlosioll Lo doslall
Al iy @i ¥ Liina of LIl LS 5] piied pasiios ¥
1 398 9 Byly> yaun0 ol oleo o pally AT¥I guns ¥ pyall
Legio

omwlan¥1 slac X

St S S

TO
oo}




bl pyall dulos

4 1
T N ——— |
(T
< o | tuoliadl Juddid
oeadl s gites 10 s
il slgail sic il / asll ysof £ e gl gl Jragis o A Bpeng By1al pyall Al Loss tikis o
&2y Sle ¥l ol o i S e Joeial (1) ot glido Lol e B JLss¥) dnid ASY iy JS
(O)clayl  LgSl @ Jlsal ané ) s ole asta| ool Bl J1sa3 ALY s
N ‘ () oo 10 e 35 Baed Juolgiall Jub il duloc
b aup 558 ] liw figd il
P —

g
Ja1 ) sgaw¥1 5300 o @3 (O) las¥l pung e @Sonill plide Javisl @f pyall cibes i asil Japal] Hﬂ w2l Juisll o plo¥l Jid giesy
plasial JS cudc prall A puold Juad Lah g ST plol gudonid . ALe¥l I sgulll 3l coml Jadll piily @g

o

| dileo

-
a

pradl Al

&2y e Ll donid
Sl b
o s baed (<X)

Yo ¥ ol il

@ Fellowes roro- gin alighs dngd s sleg ob Jommayddl

Al iaall gladll ol pyall ¥ 461 rliss
13X 8 86laS Lol Gua s Jol o ol
oAl AT o255 dd g pac Al S0

sie Wslaso L jauady Lgiind poalasl
oo cabell | oI Lgs gais 2By oyl
Coniiy clovais @M hioll 0is cuinily . Josdl
Lgsd pods Bya JS 8 cly dualsill pyall &1
wodlegadl Al foyity

29 oo sl
(O) cLay

gLyl

s L gy A5 e ®

Lg>daly JUac¥! SLiS Tl

St s ¥ ppadt AN

Brodl ksl
1) PLalel gngdt o plidadl of o 25
Jaall g 5 oLo¥l Jas of go aSB 4 3 2 !
g T 2y o8 ol o a5k
||| = |(CC )| 1)
S dbdl ple ko 21 o), ol o0 251 o I < o0 I g < o I < o I
sl Lol o 3929 (ra i 2y e sl Aol ! 2oy Sle bl sl pla¥l g alsdl Nl Josilly 03 2y ple bl
s AL bl ol Gall) il 5 (O) Loy graSell o sl
g ity dbadl AL o FHPYSUT FIWN | | I PEEROS T P0: bl Juadl cols el (KX)
. prill acly gyoll JLssf 093 ¥ Al il (s
Wyl sy > ity 20 sued ol RIS -

Thiog Juibiil] un ] Bylodl Ay Sl 4 Slaitanall Guad Shger of ity SIS oo Byl dys b A1 LS X1 psiiha £ iy Loaie Bylyondl Ay b wdl3ll glas Y1 piho
Jo> cilogleall o agpo e eI "gupeaill dilas! awlu¥l b duall” @and gol, apeill 5,00 P05 claitunall §uias lgr Joty ¥y Flino ,bholl 1im Jlasy apuill I

ay Gyl Jlso] oS dniis el @ dlgrdo deeS ] Goll dvaS B Gedl allily @iy (<) Mpuse” b sl gy Losic dedl Al ;bho

o

ohaiianell gired jlgd anill 8y2dy yotoll fui sl

|

2940 (ylowd

@5 il dgadl g5 clossl of Lall glad g3t Fellowes 45, (oS5 duslanf ailss
5 b Loy i y3 plass sl uaiiy AS,_.;‘JIJAJMI,_»L.JIMF,.AJI Al g Lgad
olesatl Bag Lg.u.l.c ooguaiall Baadl Lo g3l palpel §¥ of didyguns pale¥ Paau_u.\.q.ll
il 1ig) e Ave il ol dusyle lpsl o dudgsane Fellowes Jomis ¥g .odlel 5s,lgdl
dylaw aolS >y alogy g olasadl 13d 8o (9-Sig -Baa>s dyigild Bgd> glowndl I3 cloiay
00 32 Aol yuilgall Lguinyds 5y 3928 of 390> 3929 A1l 5 B] @llall 2 JS 6
sl e Juoloill ol Ly JLa¥l ooy plossdl in puitier clossdl Galil o Juslasll

ely polsl

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

L]
MM ONLINE STORE

-
zw

cgee o dulls ¥ gyl asts of (“Fellowes”) Fellowes, Inc. is,s geuns tagamo plows
llgiuall sy fuyls o Aty Sl 2 mestly dossl yigly desaiatll covally slooll
des il genlly slyall Ggrc &3LS oo AI¥L pladll i ols Tellowes cas ., Lo¥
il 13 £l oo 3> 51 A 13 c_....aJJ ,.LAYY Ellgsanall gl g5 (o lgian 5 dagd
s g e ol gondl Jhail of corsll £3s] Tadd oLl Gonsd showall 5,26 s Lina
b Byl plecadl 13a p9Sy %y slya¥l lin dadid AS, 800 Joss zo Fellowes as,& uuss
,;,a_n 7 i o] aalasiasl yuuls oy plaI¥1 55 of aolasvid saw of giielly ¥l Alls
o (groladl Lo Lgule pogunioll d5UaY jlas illsn) cowlio yué a3l yauno plasiwly
ol orSlgiuall e yinds of o5 gLy Fellowes baaios .goppns ogs misell Pl dlgloe

47



Ny N —— N o
10M oat T -

LED nrua mpna T 307 DIN'L2 DIRIN 1KY X

ik .1 <L n-o-cm/w--: nm a

m> .2 (0] qum Dm a2

(|2‘1) n'univix nyoN 3 I o'nm LT

/(nn:nn ImR) M piro 4 @ i YN pING ann .0
(o) Aan-omn .1 @) 1

yom.] —
ninoa v i

N renY T E E
AR 1PN Jwann
.non '9'D |¥nIn a a
D' NN

‘oin'opn 21 NID'OI {1'00'I9N 'KIWK '0'0D 1M1 10NAN NOTANN
*
72vn 102 niara 1son
*]0 v 0 ,D'9Y¥ ,NIPAT NI'IN ,0'9'X¥Y D'090 ,INNDI KIW D'NIOTD DIIMT 0NAN XJ NoNANN
o
" 990 720 122 0097 190n 'wpw I ey, ovmwn optn joap ,DVD- (D xion omiopn Ny am
"
nn Tin %0 ann '3V |'I¥xnd VYN P'V0ID IX [ALN
. *
! ! " -240- "
nnn Nt AinY Ane 10 w4 enx 2.3,y in 50/60 ,0m 220-240-2 012 70 A4 $n0M2Y N W 15TIA
- 1 mp 1 1 1 1 [ 1 1 n n
YInin 27 mir win'y 2 .0'WIXaN AR 1'NonT 019y 797 WRInnnn 01y n'n 12X n"n 2 A0MI-NEM

vk oo 10 M NNMA 250

In7vonn 19 KNP Y' - NRIYA NIN'VL DIKIIA TR A

1> (—) wom a¥na nirnY avnw () wn pina anna AN T RoAn @ V' .wNNWN 11T ANKINND DNWAE NPITNAN ,N9vonn NiwT @ D}J
i nws .(QO) 125 a¥ny annn nx vy w0 AN Syen noNanny .NI0NANN N'IY9N 19 IXITNY WNNwn'1 1N IR RNpY
cO»
0NN NS NK TR pO9N DTN AR I'NINT W' .TANN DINE DTN N0ANN AR Y vt @ %
&
.N0MANN 11027 NNNNY NN 2071 v vy v @ AWK TwNnn N1 IX 12 28N 11aYn' W'D DAt NNon
NANN DR 19000 YWY IX NN vws nnainn And noann 'y @ YN IR AWONn ‘
'
.Y DINAIL TI¥A T [INm N ypwn by LNiima 0inxnn AonKn , T2 ,0'0'WDN ,NISOD - DT D'¥ON NOIANN 'NNSN 'Y wr @ é’
.07 AX¥IN OV 217'w2 0'DINN 07201 IX 0'KIY] ,'INYN 1'nnd wnnwn 'R axn'7 N2 ,|1"vN NN9N IR ATIN INW'ID YON DX .NIN2 KRNI W'Y

.N19710 I 91 22w 0'390A NdMA '0'UId 0NAYT 'R - NINFINA "o @ yonn nx araw 1 (K<) ainx

° p
7292 DMIA0 NINIpNA win'wY © wnnwn'l 'R .09 0'01 ¥ N!0 '0'0NNA NI IX NONAN] WNNWNT 'R —
N2'0 "NINNI 000NN D'STINNN DX .N0NANN 'Y OINT VN NIXODIA

NPITNN NS YINA IX 131 199 Tnwnnn pni vt @
.Mmn N9 w29 oM g% 0y Vel Iy nroonn

.N0NANN NX 197 'K .NNIAD IX NYIAD X'N DX N0NAM wnnwn'l 'Rk @ @
.0'n IX DIN 1IN vn IR T 20NN 'R

N'o'old nipnn

«_|| |TO
) (98

48

https://tm.by
— 10t 3T 9RE WHTepHeT-marasvH



o nwen

o'm:n/w"m nx T
N0 NNY X N
DN 1IN

TN ,N0™MAN DI'0 NI
(O) 125 2¥nY annn nx

np1 10 1w 9w omropn

JnwN'7 0NN AR NaN|
I ann AR N
(—) n7won axn' mwni

nyanI nxa ney'in

AX{ (0T JWNA N'WIS NOANN W
(I) xiomorn

.N0'DN NX NNB'T T2 1ayn 1 XY
onan nIpT 10 50 9w Ao nyen
NIpT 20 5w ¥ noipn

DINYN NIN9N AR NVNYT 1PYINN TRI (O) 122 2¥n'7 N'IYONN ANN AR NN ,N0MAN 910 TV 1'Nn ,'7'VoN'T "1

6
@H NN nY9N Nyam Nin'van N

YIN'WN INKYT TNYUNNN N0ANN NX N1 T'OPNT W', NN2aim NIN01 [yn' AINYR 1IN9N AR 0'vn' 13900 ,n'1'In AR NINGY ' EG

AXINN NPITAN

D"NYD NNIX 1YXAI (92 w2 Nd'on I INK 1Py ‘

(<<) NINK 2307 NN
nmw 2-3 wn'Y

@ Fellowes 35250 nnun ,N2IXIN N1IT 9¥2 93'02 ,0'07N MIXY NIXNA 'NNY (DY 17 Towon™

$1y91 n''nnn X9 nonann

( I ) 'UNIVIX 2XN] RXN1 ANNNY IT'9PN

*
NN jnY Inwn

10117 N>'0 [NV
van' T v Nd'0' NFIPT JIN'N-NE'M Notan '
717y 0NN [N N>'0 K77 .00 D'WINAY
ymwn'l ,ANI' )il N 190N N0 WK
{1'090"7 127 IV 191021 NOMAN NV D'AMY] D'WIN
(O) 125 2¥n rawn |In'w 1y 0'¥INn 18NN NITIN VIN' 1 1o’

N0 NNO 22N DM DR DIPINN DARY DY ‘151 NoNann

niva |nno

a1 nn'on

.NIN9N A¥N X¥N NIN'0IAN 1YY 179N

Dm0 YN NINRD AXIN NOMAN WX IT'9N

AMnn'on v DX 1T

nyon axn'1 Navn

"N AR DTV DUN
N0'd NN M XY
'WONN IR NN AN

InwnY

D'U}nnl( | )n'umum
noa

121N DX 1291 150 AR N'on

Q7N VINnY TV DT 30 1'nnn

1)

(O) 123 2809 v
Jnwnnn Ipnal

MINKI NN'TH NI'OXY NyD NINK 280 NN

v 2-3 qwnY (<<)

no" K .awnTh 11§D NBIIN YN 'WON KT NOANNI IRIN IRYM AT 1IN .2NPNNYT D'V NI 12NN AIY9NN NNIIDNVA NAN NOIANN ,IRIN ANN-DINN [IINN WK N-DIMN [PHN

UMD NATA NND N IR DNIX TR ;NNTRAN DM NRYDE TN NN AR INN9N M0 DX IR ( << ) 07121 Y 1¥NT ,ARIN AT [¥N'T IWRD 1 NIRX¥IN g

nuNY NPRNNY IX NINNOYT 171013, Nynnwn NIMNK ' .awninm piwn Y’y 2''nndn nannn non
N1an AN K7 Mpen DIva 7' MTAMN NN N 0'RINN AT 719 NXT N'72an, nntion
NIMNK 0T XINYT 01N DYNYY D'NNAIN KWL DN D'PT1 AV Nian 102 nan' ik FELLOWES
D9IYN AN 09PN IT NIMNR Y NINDE DWRIND, AT YN .NI'9'YD0 NI'09WNA NINRT )7 Njtyn
IX D'9011 D'0ID N'1A{3T .'AIIAN 1NN 'S IV D'YITI DINK D'XIN IN,N1Y123, NITAan WK vyn' 191D
N12N IX 202 NNAN IX IXIND AR DYDY 10N PHYRN DY Wi XY X),IT AMNK AnD DY nYapY

v yinn FELLOWES INC

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

MO NLINE STORE

T NOYANY NXININ [1I'¥N NOIFNI N9 NYYON 1y [0l ¥ MINKY "nroroa

Y nhaam Nl

N

n72am nrnk

Awx FELLOWES m¥in.("102”) pu-102 n1an 7’y nntwl NN 1723 IR 195711 1WR DIXIn
YATI M YIRa ¥ a¥1 Ik FELLOWES INC nnan Y’y niminki AN 193 ANNK DTN 1w
NN NjooNI NTIAY 'MADNI DFIININ D'NA9N D'YOIN NIDAN 2DIW P NI'RINK T0A . NNWN
77002 DIAD X¥N1 KINW'ID 2D DX .NIIND PAXD Y'Y DNIInn nwnan oim maw 1 j0n' Nl
01290 27N Y N9INN IR [I'A AN NIYAT AR AV TR N9NAN  NIMNKD D9IIN
7y AIRINNNN NIYN)DIIN XY WIN'Y Y 01PN IInn X9 NIMNRD .NYN 991 nNann Y nnanad,
D'227¥NN NI NI AR NNYYT NNIY AN2ND QYN N7 I[N IK ( Wnnwnn 11T IR DN
MY N1 TY YINn D'AN'YA IR 012N NPOOX IIXT NNaNYI NnNan N0 NIy 1D Minn D1wn

.02 MN2aN 'Y nwn Npnn
03-5761600 0 08:00-16:30 -n :n-x D'N* :NIT'VO NIYY

49



W.E.E.E. 7

English

This product is dassified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that it is not mixed with general household waste. For proper
treatment, recovery and recycling, please take this product to a designated collection point. Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.

French

(e produit est classé comme équipement élecirique et électronique. Si vous souhaitez metire ce produit au rebut, veuillez vous assurer qu'il ne soit pas mélangé avec des déchets ménagers
généraux. Pour un traitement, une récupération et un recycage adéquats, veuillez apporter ce produit dans un point de collecte désigné. Veuillez prendre contact avec vos autorités locales pour
davantage d'informations concernant votre point de collecte désigné le plus proche.

.
Spanish
Este producto estd clasificado como Equipo eléctrico y electronico. Si llega el momento en el que necesita desechar este producto, asegirese de que no se mezcle con los residuos domésticos
comunes. Para el correcto trafamiento, valorizacién y reciclado, lleve este producto a un punto de recogida designado. Péngase en contacto con una autoridad local para obtener mds informacion
sobre el punto de recogida designado mds cercano.

German

Dieses Produkt wurde als ein elekirisches und elekironisches Geriit klassifiziert. Sollte fir Sie der Zeitpunkt der Entsorgung dieses Produkis gekommen sein, stellen Sie bitte sicher, dass es nicht
mit dem gewdhnlichen Hausmiill entsorgt wird. Fiir angemessene Aufbereitung, Verwertung und Wiederaufbereitung bringen Sie dieses Produkt bitte zu einer entsprechenden Sammelstelle. Fir
weitere Details zu lhrer am niichsten gelegenen Sammelstelle kontaktieren Sie bitte lhre Behdrden vor Ort.

Italian

Questo prodotto & dlassificato come Apparecchiatura Elettrica ed Elettronica. Nel caso in cui sia necessario smalfire questo prodotto, accertarsi che non venga inserito tra i rifiuti domestici. Per un
trattamento, recupero e riciclaggio appropriati, conferire questo prodotto presso un punto di raccolta designato. Contattare gli enti locali per maggiori dettagli sul punto di raccolta designato pid vicino.

Dutch

Dit product is gedassificeerd als elekirische en elektronische apparatuur. Wanneer de tijd komt waarop dit product moet worden afgevoerd, dient u ervoor te zorgen dat het niet bij het algemene
huishoudelijke afval wordt gedaan. Breng dit product naar een aangewezen inzamelpunt, zodat het op de juiste wijze kan worden behandeld, teruggewonnen en gerecycled. Neem contact op met
de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over het dichtstbijzijnde aangewezen inzamelpunt.

Swedish

Denna produkt dr klassificerad som elektrisk och elektronisk utrustning. Néir det r dags for dig att kassera denna produkt bér du se fill att inte blanda samman den med allméint hushéllsavfall.
For att behandla, dterhiimta och dtervinna denna produkt ordentligt bér du ta den fill en designerad insamlingspunkt. Kontakta din lokala myndighet fér mer information om din niirmaste
designerade insamlingspunkt.

Danish

Dette produkt er klassificeret som elekirisk og elektronisk udstyr. Hvis tiden er inde for at dette produkt skal kasseres, sd serg for at det ikke bliver blandet sammen med almindelig husholdningsaffald.
Bring venligst produktet fil et indsamlingssted fil korrekt behandling, genindvinding og genbrug. Kontaki de lokale myndigheder for at fé flere oplysninger om det naermeste indsamlingssted.

Finnish

Taimi tuote luokitellaan siihkd- ja elektroniikkalaitteeksi. Jos sinun on hivitettivi tiimi tuote, varmista, ettei siti héviteti lajittelemattomien kofitalousjiitteiden mukana. Vie timé tuote erityiseen
jiitteenkeruupisteeseen, joka hoitaa kiiytetyn laitteen asianmukaisen kisittelyn, talteenoton ja kierriityksen. Voit pyyti lisditietoja Idhimmdisti virallisesta jiitteenkeruupisteestd paikallisilia
viranomaisilta.

Norwegian

Dette produktet klassifiseres som elektrisk og elekironisk utstyr. Dersom det skulle bli aktuelt for deg & avhende produktet ber vi deg forsikre deg om at det ikke kastes i husholdningsavfallet. For rikiig
avhending, gienvinning og resirkulering, vennligst ta dette produkiet med il et dertil egnet returpunkt. Vennligst kontakt dine lokale myndigheter for ytterligere detaljer om ditt naermeste innsamlingssted.

Polish

Ten produkt jest sklasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji nalezy dopilnowac, by nie zostat wyrzucony razem z odpadami domowymi. Nalezy dostarczy¢ go do
odpowiedniego punktu zbidrki odpadéw, gdzie zostanie poddany wtasciwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi. Szczegétowe informacje na temat najblizszego punktu zbiérki odpadow
mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wtadzami.

Russian

[laHHoe u3nenue KnaccuduumpoBaHo Kak neKTpuueckoe 1 dneKTpoHHoe 0bopyaoBaHue. Mo UCTeueHNN CPOKa IKCTyaTaLuN U3LENNA He YTUAM3UPYIiiTe ero BMecTe ¢ ObIToBbIMY 0TX0AaMu. [lna
obecneyeHua Haanexatleit 06paboTkin, BTOPUUHOMO MCMONb30BAHNA 1 NepepaboTky U3aenue CeayeT CAaTb B CNeLMAnN3VPOBAHHDIA MyHKT Npuema. s nonyyeHna AeTanbHoii MHdopmaumn
Kacaemo bauaiiLuero cnewyanu3upoBaHHOTO NyHKTa npuema yTabCbpba 06paTuTech B MECTHbIE OpraHbl BNACTUL.
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Greek

Auto to mpoidv ivat taivopnpévo we Hhektpikde kat Hhektpovikdg E§omhiopd. Otav épBet n wpa yia T andppudn tou mpoidvog, efatwbeite 611 dev Ba amoppipBei e Ta yevikd otkiakd
amoppippata. Na  cwotn eneSepyacia, avaxktnon kat avakukAwon, mapadwote To mpoiov oe éva kataMnlo kévipo culhoyrc. Mapakaolpe EMKOWWVNOTE pE TNV apROSLa TOMIKY apyh yia
TIEPAITEPL) AETTOEPELEC OXETIKA e TO MANOLETTEPO KEVTPO GUANOYNC.

Turkish

Bu iiriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinlmigtir. Bu iiriiniin atilacagi an geldiginde bu iiriiniin ev atii ile karismadigindan emin olun. Uygun muamele, geri kazanim ve geri
doniisiim icin liitfen bu diriini belirlenmis toplama noktasina gétiiriin. Belirlenmis en yakin toplama noktanizin ayrintilan icin yerel yetkililere danisin.

Czech

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zaiizeni. Bude-li tfeba tento vyrobek jiz zlikvidovat, dbejte prosim na to, aby nebyl vyhozen do bézného domovniho odpadu. NdleZité

Slovak

Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak djde k likviddcii tohto produktu, zaistite, aby nebol zlikvidovany spolu so vSeobecnym odpadom z domacnosti. Na ticely
spravneho spracovania, zhodnotenia a recyklacie zaneste tento produkt na uréené zberné miesto. Dalie informécie o najbliziom uréenom zbernom mieste vam poskytne va$ miestny drad.

Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha elérkezett az id6 a termék leselejtezésére, akkor ligyeljen rd, hogy a termék ne keriiljon az éltalanos héztartdsi hulladékok
kozé. A megfeleld kezelés, feldolgozas és tjrahasznosités érdekében, kérjiik, juttassa el a terméket egy kijeldlt hulladékgy(ijtd helyre. A legkdzelebbi kijelolt hulladékgydjtd hellyel kapcsolatos
informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.

Portuguese

Este produto estd classificado como Equipamento Elétrico e Eletronico. Quando tiver que eliminar este produto, assegure-se de que niio o mistura com o lixo doméstico geral. Para informaciio
sobre tratamento adequado, recuperacéio e reciclagem, entregue este produto num ponto de recolha designado. Contacte a sua autoridade local para mais detalhes sobre o ponto de recolha mais
préximo de si.

Croatian

Proizvod je klasificiran kao elektri¢na i elektronicka oprema. Ako odlaZete proizvod, nemojte ga odlagati zajedno s uobicajenim kuénim otpadom. Odnesite proizvod na predvideno mjesto za
prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reciklaZe. Za detaljne informacije o najblizem mjestu za prikupljanje obratite se lokalnoj upravi.

Serbian

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektricna i elektronska oprema. Kada dode vreme za odlaganje ovog proizvoda u otpad, postarajte se da ne bude izmesan sa komunalnim otpadom. U cilju odgovarajuce
obrade, iskoriscavanja i reciklaZe, odnesite ovaj proizvod na naznaceno mesto za prikupljanje. Obratite se lokalnom nadleZznom organu za dodatne podatke o najblizem mestu za prikupljanje.

Bulgarian

To31 NPOAYKT € KNacuULMpaH Kato eNekTpUYEecko 1 eneKTpoHHO 06opyaBaHe. Ako TpA6Ba Aa M3XBLPAMTE TO3U NPOAYKT, Ce YBEPETe, Ye He e (MeceH ¢ 06LyuTe GUTOBM 0TNAZbLK. 3a NPaBMIHO
TpeTUpaHe, 0Non30TBOPABAHE I PeLMKNMpaHe NpeaaiiTe To31 NPOAYKT Ha CNeLManu3vpaH NyHKT 3a CbOupaHe Ha oTnagbLy. Mons, 06bpHeTe ce KbM BalLMTe MECTHIN BNACTH 3a NoBeye
NoApPO6GHOCTY OTHOCHO Haii-61M3KIA CeLMAnU3MPaH MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTNagbLMA.

Romana

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni timpul sd eliminati acest produs, vd rugam sd vd asigurati ca nu este amestecat cu deseurile menajere. Pentru
tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare, va rugam sa duceti acest produs la un punct de colectare desemnat. Va rugam sa contactati autoritdtile locale pentru mai multe detalii despre cel
mai apropiat punct de colectare desemnat.
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espafia/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: 1800 33 11 77

Declaration of Conformity

Fellowes, Inc.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product model 10M conforms with the
requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU + 2015/863/EU), the Low Voltage Directive
(2014/35/EV), the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below
harmonized European EN Standards.

Safety: EN60950-1: 2006/A2:2013

EMC Standard: ~ EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

Year Affixed: 19 ) :\N‘\L//-w:

ltasca, lllinois, USA John Fellowes
January 1, 2019 President & CEQ

F e”owes 1789 Norwood Avenue, ltascq, lllinois 60143 * 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com

Brands”

© 2019 Fellowes, Inc. | 411064 Rev C

T |V| b v https:/tm.by

— N LINE STORE MHTepHeT-MaFa3I/IH





